
Stran 1956  /  Št. 14  /  15. 2. 2013	 Uradni list Republike Slovenije

PRILOGA: 
 
 

»SPREMEMBE IN DOPOLNITVE PRILOG A IN B K EVROPSKEMU SPORAZUMU O 
MEDNARODNEM CESTNEM PREVOZU NEVARNEGA BLAGA (ADR) 

 
 
1. DEL 
 
Poglavje 1.1 
 
V 1.1.3.6.2 se prva alineja spremeni tako, da se glasi:  
"– poglavja 1.10, razen za eksplozive razreda 1 z UN št. 0029, 0030, 0059, 0065, 0073, 

0104, 0237, 0255, 0267, 0288, 0289, 0290, 0360, 0361, 0364, 0365, 0366, 0439, 
0440, 0441, 0455, 0456 in 0500 ter za izvzete tovorke razreda 7 z UN št. 2910 in 2911, 
če raven aktivnosti presega vrednost A2,".  

 
V 1.1.3.6.3 se pri prevozni skupini 1 v stolpcu (2) pri razredu 2 na koncu doda nova vrstica, 
ki se glasi: 
"kemikalije pod tlakom: UN št. 3502, 3503, 3504 in 3505". 
 
V 1.1.3.6.3 se pri prevozni skupini 2 v stolpcu (2) pri razredu 2 na koncu doda nova vrstica, 
ki se glasi: 
"kemikalije pod tlakom: UN št. 3501". 
 
V 1.1.3.6.3 se pri prevozni skupini 3 v stolpcu (2) pri razredu 2 na koncu doda nova vrstica: 
"kemikalije pod tlakom: UN št. 3500". 
 
V 1.1.3.6.3 se pri prevozni skupini 4 v stolpcu (2) pri razredu 9 besedilo "UN št. 3268" 
nadomesti z "UN št. 3268 in 3499". 
 
Dodata se nova podrazdelka 1.1.3.8 in 1.1.3.9, ki se glasita: 
"1.1.3.8 (Rezervirano) 
 
1.1.3.9 Izjeme pri prevozu nevarnega blaga, ki se uporablja kot hladilno 

sredstvo ali kondicioniranje 
   

Če se nevarno blago, ki ima samo dušljive lastnosti (ki naravno redči ali 
nadomešča kisik v ozračju), uporablja v vozilih ali zabojnikih za hlajenje ali 
kondicioniranje, veljajo le določbe razdelka 5.5.3.".  
 

V 1.1.4.3 se besedilo pod naslovom spremeni tako, da se glasi: 
"IMO premične cisterne (vrste 1, 2, 5 in 7), ki ne izpolnjujejo zahtev iz 
poglavja 6.7 ali 6.8 ter so bile izdelane in odobrene pred 1. januarjem 2003 v 
skladu z določbami IMDG Code (sprem. 29–98), se lahko še naprej 
uporabljajo, če ustrezajo določbam o rednih pregledih in preizkusih iz IMDG 
Code1. Poleg tega morajo izpolnjevati določbe, ki se navezujejo na navodila 
iz kolon (10) in (11) tabele A v poglavju 3.2, in določbe poglavja 4.2 ADR. Glej 
tudi 4.2.0.1 IMDG Code.". 

 
Doda se nov razdelek 1.1.5, ki se glasi: 

                                                      
1  Mednarodna pomorska organizacija (IMO) je izdala "Navodilo o nadaljnji uporabi obstoječih IMO 
premičnih cistern in cestnih vozil cistern za prevoz nevarnega blaga" kot dokument DSC.1/Circ. 12 s popravki. 
Besedilo navodila je na spletni strani IMO: www.imo.org. 
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"1.1.5 Uporaba standardov 
 

Če se zahteva uporaba standarda in je standard v nasprotju z določbami 
ADR, imajo prednost določbe ADR.". 

 
Poglavje 1.2 
 
V 1.2.1 se spremenijo naslednji pomeni izrazov: 
 
Pri izrazu "prosilec" se v opombi beseda "operater" nadomesti z besedami "uporabnik 
cisterne zabojnika".  
 
Pomen izraza "vsebniki za nepakirano blago" se spremeni tako, da se glasi: 

""vsebnik za nepakirano blago" je embalažni sistem (vključno z morebitnimi 
podlogami ali oblogami), namenjen za prevoz trdnih snovi, ki so v 
neposrednem stiku z embalažnim sistemom. Pomen izraza ne vključuje 
embalaže, vsebnikov IBC, velike embalaže in cistern. 
 
Vsebnik za nepakirano blago: 
 
– je dovolj trajen in močan, da je primeren za večkratno uporabo, 
 
– je posebej oblikovan za lažji prevoz blaga z enim ali več prevoznimi 

sredstvi brez vmesnega prekladanja, 
 
– ima priprave za lažje delo, 
 
– ima prostornino najmanj 1,0 m3. 
 
Vsebniki so npr: zabojniki, čezmorski vsebniki, prekucniki, zamenljiva telesa, 
vsebniki koritaste oblike, valjčni vsebniki, predelki za tovor na vozilih,". 

 
Pri pomenu izraza "tovorna prevozna enota" se v opombi besedilo "poglavij 3.3 in 5.5" 
nadomesti s "poglavja 3.3 in 5.5.2". 
 
Pri pomenu izraza "skupinska oznaka" se črta beseda "natančno". 
 
Pri pomenu izraza "GHS" se beseda "tretjič" nadomesti s "četrtič", besedilo 
"ST/SG/AC.10/30/Rev.3" pa s "ST/SG/AC.10/30/Rev.4". 
 
Pri pomenu izraza "Priročnik preizkusov in meril" se besedilo "ST/SG/AC.10/11/Rev.5" 
nadomesti s "ST/SG/AC.10/11/Rev.54, kot je bila spremenjena z dokumentom 
ST/SG/AC.10/11/Rev.5/Amend.". 
 
Pri pomenu izraza "največja dovoljena skupna masa" se v točki (a) besedilo "za vse vrste 
IBC, razen za prožne" nadomesti z "za IBC". 
 
Pomen izraza "največja dovoljena obremenitev" se črta. 
 
Pri pomenu izraza "tlačna posoda" se besedilo "in svežnje jeklenk" nadomesti s ", svežnje 
jeklenk in zasilne tlačne posode". 
 
Pri pomenu izraza "velika jeklenka" se besedilo "brezšivna premična tlačna posoda" 
nadomesti s "premična tlačna posoda iz celega". 
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Pri pomenu izraza "zasilna embalaža" se besedilo "ali netesni tovorki" nadomesti s ", netesni 
ali neskladni tovorki".  
 
Pri pomenu izraza "Modalni predpisi ZN" se beseda "šestnajsti" nadomesti s "sedemnajsti", 
besedilo "(ST/SG/AC.10/1/Rev.16)" pa s "(ST/SG/AC.10/1/Rev.17)". 
 
Pri pomenu izraza "baterijsko vozilo" se besedilo "na prevozno enoto" nadomesti z "na to 
vozilo". 
 
V 1.2.1 se po abecednem redu na ustrezno mesto dodajo naslednji pomeni izrazov:  
 

""neto masa eksploziva (NEM)" je skupna masa eksplozivnih snovi brez 
embalaže, zaščitnih oblog itd. (Neto količina eksploziva (NEQ), neto vsebnost 
eksploziva (NEC), neto teža eksploziva (NEW) ali neto masa vsebnosti 
eksploziva so izrazi, ki se pogosto uporabljajo z istim pomenom.),", 
 
""utekočinjeni naftni plin (UNP)" je utekočinjeni plin pod nizkim tlakom, ki 
vsebuje enega ali več lahkih ogljikovodikov, uvrščenih le v UN št. 1011, 1075, 
1965, 1969 ali 1978, in je sestavljen predvsem iz propana, propena, butana, 
izomerov butana, butena s sledovi drugih ogljikovodikovih plinov, 
 
OPOMBA 1: Vnetljivi plini, uvrščeni v druge UN številke, ne veljajo za 
UNP. 
 
OPOMBA 2: Za UN št. 1075 glej OPOMBO 2 k 2F pri UN št. 1965 v tabeli 
utekočinjenih plinov v 2.2.2.3.", 
 
""zasilna tlačna posoda" je tlačna posoda s prostornino do 1000 litrov, v katero 
se za prevoz zaradi ponovne uporabe ali odlaganja pakirajo poškodovane, 
pokvarjene, netesne ali neskladne tlačne posode,". 
 

Poglavje 1.3 
 
V 1.3.1 se v opombi 1 besedilo "glej 1.8.3" nadomesti z "namesto tega razdelka glej 1.8.3", v 
opombi 2 se besedilo "glej poglavje 8.2" nadomesti z "namesto tega razdelka glej poglavje 
8.2" in črta opomba 4. 
 
Poglavje 1.4 
 
V 1.4.2.1.1 (b) se za besedilom "posredovati prevozniku obvezne informacije in podatke" 
doda "v sledljivi obliki". 
 
V 1.4.2.2.1 (d) se besedilo "datum naslednjega rednega pregleda" nadomesti z "rok za 
naslednji redni pregled". 
 
1.4.3.3 (f) se spremeni tako, da se glasi: 
 

"(f) po polnjenju cisterne mora poskrbeti, da so vsa zapirala zaprta in da 
blago ne izteka,". 

 
V 1.4.3.3 (h) se za dosedanjim besedilom doda "kot tudi oznake za segrete in okolju nevarne 
snovi,". 
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Poglavje 1.6 
 
V 1.6.1.1 se številka "2011" nadomesti z "2013" in "2010" z "2012". 
 
V 1.6.1.7 se številka "4.1.1.19" nadomesti s številko "4.1.1.21". 
 
1.6.1.21 se spremeni tako, da se glasi: 
"1.6.1.21 Certifikati o usposabljanju voznikov, ki ustrezajo vzorcu, veljavnem do 31. 

decembra 2010, ki so jih države pogodbenice izdale do 31. decembra 2012 
namesto certifikatov, ki ustrezajo vzorcu iz 8.2.2.8.5, se lahko uporabljajo do 
poteka njihove petletne veljavnosti.". 

 
V 1.6.1 se dodajo novi odstavki 1.6.1.23 do 1.6.1.27, ki se glasijo: 
"1.6.1.23 Gasilniki, izdelani pred 1. julijem 2011 v skladu z zahtevami iz 8.1.4.3, 

veljavnimi do 31. decembra 2010, se smejo še naprej uporabljati. 
 
1.6.1.24 Litijeve celice in akumulatorji, izdelani pred 1. januarjem 2014 in preizkušeni 

po določbah, veljavnih do 31. decembra 2012, vendar ne po določbah, 
veljavnih od 1. januarja 2013, ter naprave, ki vsebujejo take litijeve celice ali 
akumulatorje, se smejo še naprej prevažati, če so izpolnjene vse druge, zanje 
veljavne določbe. 

 
1.6.1.25 Tovorki in ovojna embalaža, označeni z UN številko v skladu z določbami 

ADR, ki so veljale do 31. decembra 2012 in ne izpolnjujejo zahtev iz 5.2.1.1 
glede velikosti UN številke in črk "UN", ki veljajo od 1. januarja 2013, se lahko 
uporabljajo do 31. decembra 2013, jeklenke s prostornino do 60 litrov pa do 
naslednjega rednega pregleda, vendar najdlje do 30. junija 2018. 

 
1.6.1.26 Velika embalaža, izdelana ali predelana pred 1. januarjem 2014, ki ne 

izpolnjuje zahtev iz 6.6.3.1 glede višine črk, številk in simbolov, veljavnih od 1. 
januarja 2013, se lahko še uporablja. Na veliki embalaži, ki je bila izdelana ali 
predelana pred 1. januarjem 2015, ni potrebna oznaka o največji dovoljeni 
obremenitvi pri zlaganju v višino v skladu s 6.6.3.3. Tovrstna velika embalaža, 
ki ni označena v skladu s 6.6.3.3, se lahko uporablja tudi po 31. decembru 
2014, vendar pa mora biti označena v skladu s 6.6.3.3, če je bila predelana po 
tem datumu. 

 
1.6.1.27 Posode, ki vsebujejo tekoče gorivo z UN št. 1202, 1203, 1223, 1268, 1863 in 

3475 in so sestavni del opreme ali strojev, izdelane pred 1. julijem 2013, 
vendar ne izpolnjujejo zahtev odstavka (a) posebne določbe 363 iz poglavja 
3.3, veljavne od 1. januarja 2013, se lahko še uporabljajo.". 

 
V prehodnih določbah 1.6.2.2, 1.6.2.7, 1.6.2.8, 1.6.3.15, 1.6.3.25, 1.6.3.35, 1.6.3.37, 
1.6.4.17, 1.6.4.34 in 1.6.4.35 se besedilo nadomesti z besedo "(Črtano)". 
 
1.6.2.11 se spremeni tako, da se glasi: 
"1.6.2.11 Plinske pločevinke, izdelane in pripravljene za prevoz pred 1. januarjem 2013, 

za katere se določbe iz 1.8.6, 1.8.7 ali 1.8.8 pri ocenjevanju skladnosti plinskih 
pločevink niso uporabljale, se smejo prevažati tudi po tem datumu, če so 
izpolnjene vse druge, zanje veljavne določbe ADR.". 
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V 1.6.2 se doda nov odstavek 1.6.2.12, ki se glasi: 
"1.6.2.12 Zasilne tlačne posode se lahko izdelujejo in odobrijo v skladu z nacionalnimi 

predpisi še do 31. decembra 2013. Zasilne tlačne posode, ki so bile izdelane 
in odobrene v skladu z nacionalnimi predpisi pred 1. januarjem 2014, se lahko 
še naprej uporabljajo, če jih odobrijo pristojni organi v državah uporabe.". 

 
V 1.6.3.8 se črta prvi odstavek. 
 
V 1.6.3 se dodajo novi odstavki od 1.6.3.41 do 1.6.3.49, ki se glasijo: 
"1.6.3.41 Pritrjene cisterne (vozila cisterne) in zamenljive cisterne, izdelane pred 1. 

julijem 2013 v skladu z določbami, veljavnimi do 31. decembra 2012, ki ne 
ustrezajo določbam o označevanju iz 6.8.2.5.2 ali 6.8.3.5.6, veljavnim od 1. 
januarja 2013, smejo biti označena v skladu z določbami, veljavnimi do 31. 
decembra 2012, do naslednjega rednega pregleda po 1. juliju 2013. 

  
1.6.3.42 Za UN št. 2381 se lahko kod cisterne, določen v koloni (12) tabele A v 

poglavju 3.2, ki velja do 31. decembra 2012, uporablja še do 31. decembra 
2018 pri pritrjenih cisternah (vozilih cisternah) in zamenljivih cisternah, 
izdelanih pred 1. julijem 2013. 

 
1.6.3.43 Pritrjene cisterne (vozila cisterne) in zamenljive cisterne, izdelane pred 1. 

januarjem 2012 v skladu z določbami, veljavnimi do 31. decembra 2012, ki ne 
ustrezajo zahtevam iz 6.8.2.6 glede standardov EN 14432:2006 in EN 
14433:2006, veljavnih od 1. januarja 2011, se lahko še uporabljajo.  

 
1.6.3.44 do 1.6.3.49 (Rezervirano)". 
 
V 1.6.4 se dodajo novi odstavki od 1.6.4.42 do 1.6.4.46, ki se glasijo: 
"1.6.4.42 Cisterne zabojniki, izdelani pred 1. julijem 2013 v skladu z določbami, 

veljavnimi do 31. decembra 2012, ki ne ustrezajo določbam o označevanju iz 
6.8.2.5.2 ali 6.8.3.5.6, veljavnim od 1. januarja 2013, smejo biti označene v 
skladu z določbami, veljavnimi do 31. decembra 2012, do naslednjega 
rednega pregleda po 1. juliju 2013. 

 
1.6.4.43 Za premične cisterne in MEGC, izdelane pred 1. januarjem 2014, se ne 

zahteva skladnost z določbami iz 6.7.2.13.1 (f), 6.7.3.9.1 (e), 6.7.4.8.1 (e) in 
6.7.5.6.1 (d) o označevanju naprav za razbremenitev tlaka. 

 
1.6.4.44 Za snovi, ki imajo v koloni (11) tabele A v poglavju 3.2 naveden TP38 ali 

TP39, se lahko navodilo za premične cisterne, prepisano v ADR, veljavnim do 
31. decembra 2012, uporablja še do 31. decembra 2018. 

 
1.6.4.45 Za UN št. 2381 se lahko kod cisterne, določen v koloni (12) tabele A v 

poglavju 3.2, ki velja do 31. decembra 2012, uporablja še do 31. decembra 
2018 pri cisternah zabojnikih, izdelanih pred 1. julijem 2013. 

 
1.6.4.46 Cisterne zabojniki, izdelani pred 1. januarjem 2012 v skladu z določbami, 

veljavnimi do 31. decembra 2012, ki ne ustrezajo zahtevam iz 6.8.2.6 glede 
standardov EN 14432:2006 in EN 14433:2006, veljavnih od 1. januarja 2011, 
se lahko še uporabljajo.". 
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V 1.6.5.4 se letnica "2010" nadomesti z letnico "2012", letnica "2012" pa z letnico "2014". 
 
V 1.6.5 se doda nov odstavek 1.6.5.14, ki se glasi: 
 
"1.6.5.14 MEMU, ki so bile odobrene pred 1. julijem 2013 v skladu z določbami ADR, 

veljavnimi do 31. decembra 2012, vendar ne ustrezajo določbam iz 6.12.3.1.2 
ali 6.12.3.2.2, veljavnimi od 1. januarja 2013, se lahko še uporabljajo.". 

 
Poglavje 1.7 
 
V podrazdelku 1.7.1.5 se besedilo "1.7.1.5.1 Za izvzete tovorke veljajo ustrezne" nadomesti 
z "1.7.1.5.2 Za izvzete tovorke veljajo ustrezne". 
 
Poglavje 1.8 
 
V 1.8.3.3 se besedilo "ki sodelujejo pri prevozu nevarnega blaga," nadomesti z "vključno z 
usposabljanjem o spremembah predpisov". 
 
V 1.8.5.1 se besedi "pogodbenice pošlje" nadomestita z besedilom "pogodbenice najpozneje 
v enem mesecu po dogodku pošlje". 
 
V 1.8.6 se številka "1.8.7" nadomesti z besedilom "v 1.8.7".  
 
Doda se nov odstavek 1.8.7.2.5, ki se glasi: 
"1.8.7.2.5 Ob spremembah na tlačni posodi, cisterni, baterijskem vozilu ali MEGC z 

veljavno, pretečeno ali odvzeto tipsko odobritvijo se preizkušanje, pregled in 
odobritev omejijo na dele tlačne posode, cisterne, baterijskega vozila ali 
MEGC, ki so bili spremenjeni. Spremembe morajo biti skladne z določbami 
ADR, veljavnimi ob spremembi. Za vse dele tlačne posode, cisterne, 
baterijskega vozila ali MEGC, na katere sprememba ne vpliva, ostane 
veljavna dokumentacija o prvotni tipski odobritvi.  

 
Sprememba se lahko nanaša na eno ali več tlačnih posod, cistern, baterijskih 
vozil ali MEGC, zajetih v tipski odobritvi.  
 
Certifikat, s katerim se odobri sprememba, izda prosilcu pristojni organ katere 
koli države pogodbenice ADR ali organizacija, ki jo pooblasti ta organ. Pri 
cisternah, baterijskih vozilih ali MEGC se izvod vloži v dosje o cisterni. 
 
Prosilec vloži zaprosilo za certifikat o odobritvi spremembe pri pristojnem 
organu ali organizaciji, ki jo pooblasti ta organ.". 

 
Poglavje 1.9 
 
V 1.9.5.2.2 se za predor kategorije E za besedilom "in 3373" doda "ter za vse nevarno blago 
v skladu z določbami poglavja 3.4, če skupna bruto masa prevažane količine presega 8 ton 
na prevozno enoto". 
 
1.9.5.3.6 se spremeni, da se glasi: 
"1.9.5.3.6 Omejitve prehoda skozi predore veljajo za prevozne enote, ki morajo biti 

označene z oranžnimi tablami v skladu s 5.3.2, pri predorih kategorije E pa 
veljajo tudi za prevozne enote, ki morajo biti označene v skladu s 3.4.13, ali 
prevažajo zabojnike, ki morajo biti označeni v skladu s 3.4.13. 
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Omejitve prehoda skozi predore ne veljajo, če se nevarno blago prevaža po 
določbah razdelka 1.1.3, razen če vozila, ki prevažajo tako blago, niso 
označena v skladu s 3.4.13 ob upoštevanju 3.4.143.". 

 
Poglavje 1.10 
 
1.10.3.1 se spremeni tako, da se glasi: 
"1.10.3.1 Opredelitev nevarnega blaga s potencialno hudimi posledicami 

 

1.10.3.1.1 Nevarno blago s potencialno hudimi posledicami je blago, s katerim je 
mogoča zloraba v teroristične namene in bi ob zlorabi lahko povzročilo hude 
posledice, kot so številne žrtve, obsežno uničenje ali – zlasti pri razredu 7 – 
hude družbenogospodarske motnje. 

 

1.10.3.1.2 Nevarno blago s potencialno hudimi posledicami iz drugih razredov, razen 
razreda 7, je blago, navedeno v tabeli 1.10.3.1.2, in se prevaža v večjih 
količinah, kot so navedene v tabeli. 

 
[Vstavi se sedanja tabela 1.10.5, ki postane tabela 1.10.3.1.2, a se v njej 
črtajo vrstice za razred 7.] 

1.10.3.1.3 Pri nevarnem blagu razreda 7 so radioaktivne snovi s potencialno hudimi 
posledicami tiste, katerih aktivnost je najmanj enaka meji za varovanje med 
prevozom, opredeljeni kot 3000 A2 na posamičen tovorek (glej tudi 
2.2.7.2.2.1), razen za naštete radionuklide, pri katerih je meja za varovanje 
med prevozom določena v tabeli 1.10.3.1.3. 

 
Tabela 1.10.3.1.3: Meje za varovanje med prevozom za specifične radionuklide 

 

Element Radionuklid 
Meja za varovanje med  

prevozom  (TBq) 

Americij  Am-241 0,6 
Zlato Au-198 2 
Kadmij Cd-109 200 
Kalifornij Cf-252 0,2 
Kirij Cm-244 0,5 
Kobalt Co-57 7 
Kobalt Co-60 0,3 
Cezij Cs-137 1 
Železo Fe-55 8000 
Germanij Ge-68 7 
Gadolinij Gd-153 10 
Iridij Ir-192 0,8 
Nikelj Ni-63 600 
Paladij Pd-103 900 
Prometij Pm-147 400 
Polonij Po-210 0,6 
Plutonij Pu-238 0,6 
Plutonij Pu-239 0,6 
Radij Ra-226 0,4 

                                                      
3  ali v skladu s 3.4.10 ob upoštevanju 3.4.11 ADR, kot je veljal do 31. decembra 2010, če se uporabljajo 
prehodne določbe iz 1.6.1.20. 
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Element Radionuklid 
Meja za varovanje med  

prevozom  (TBq) 

Rutenij Ru-106 3 
Selen Se-75 2 
Stroncij Sr-90 10 
Talij Tl-204 200 
Tulij Tm-170 200 
Iterbij Yb-169 3 

 
1.10.3.1.4 Za zmesi radionuklidov se določi, ali je bila meja za varovanje med prevozom 

dosežena ali presežena z izračunom tako, da se seštejejo kvocienti aktivnosti 
vsakega prisotnega radionuklida in meje za varovanje med prevozom za 
posamezen radionuklid. Če je vsota kvocientov manjša od 1, meja za 
radioaktivno zmes ni bila dosežena ali presežena. 

 

 Za izračun se lahko uporabi formula: 
 

1 
i i

i

T
A

 

 Pri tem je: 
 Ai = aktivnost radionuklida i, ki je v tovorku (TBq) 
 Ti = meja za varovanje med prevozom za radionuklid i (TBq). 

 
1.10.3.1.5 Če radioaktivna snov pomeni dodatno nevarnost drugih razredov, se 

upoštevajo tudi merila iz tabele 1.10.3.1.2 (glej tudi 1.7.5).". 
 
V 1.10.3.2.1 se besedilo "(glej tabelo 1.10.5)" nadomesti z "(glej tabelo 1.10.3.1.2) ali 
radioaktivnih snovi s potencialno hudimi posledicami (glej tabelo 1.10.3.1.3)". 
 
V 1.10.3.3 se v prvem stavku besedilo "(glej tabelo 1.10.5)" nadomesti z "(glej tabelo 
1.10.3.1.2) ali radioaktivne snovi s potencialno hudimi posledicami (glej tabelo 1.10.3.1.3)", v 
opombi pa se besedilo "(glej tabelo 1.10.5)" nadomesti z "(glej tabelo 1.10.3.1.2) ali 
radioaktivnih snovi s potencialno hudimi posledicami (glej tabelo 1.10.3.1.3)". 
 
V 1.10.4 se prvi stavek spremeni tako, da se glasi: "Po določbah iz 1.1.3.6 se zahteve iz 
1.10.1, 1.10.2, 1.10.3 in 8.1.2.1 (d) ne uporabljajo, če količina, ki se prevaža v tovorkih na eni 
prevozni enoti, ne presega količin, navedenih v 1.1.3.6.3, razen za UN št. 0029, 0030, 0059, 
0065, 0073, 0104, 0237, 0255, 0267, 0288, 0289, 0290, 0360, 0361, 0364, 0365, 0366, 
0439, 0440, 0441, 0455, 0456 in 0500 ter za UN št. 2910 in 2911, če raven aktivnosti 
presega vrednost A2 (glej prvo alinejo iz 1.1.3.6.2).". Za dosedanjim besedilom pa se doda 
"Poleg tega se določbe tega poglavja ne uporabljajo za prevoz UN št. 2912 RADIOAKTIVNA 
SNOV NIZKE SPECIFIČNE AKTIVNOSTI (LSA-I) in UN št. 2913 RADIOAKTIVNA SNOV, 
POVRŠINSKO KONTAMINIRANI PREDMETI (SCO-I).". 
 
Odstavek 1.10.5 se črta. 
 
V odstavku 1.10.6, ki postane odstavek 1.10.5, se v opombi 2 pod črto črta besedilo "Glej 
tudi "Smernice in preudarki za izvajanje INFCIRC/225/Rev.4, Fizično varovanje jedrskega 
materiala in jedrskih objektov, IAEA-TECDOC-967/Rev.1." 
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2. DEL 
 
Poglavje 2.1 
 
V 2.1.3.3 se v prvem stavku besedilo "Za raztopino ali zmes" nadomesti z "Za raztopino ali 
zmes, ki ustreza razvrstitvenim merilom ADR", besedilo "v poglavju 3.2, če" pa z "v poglavju 
3.2, razen če". 
 
V 2.1.3.5 se v prvem stavku besedilo "z več sestavinami po ADR, se na podlagi nevarnih 
lastnosti uvrstijo v skupinsko oznako (glej 2.1.2.5) in embalažno skupino" nadomesti z ", ki 
ustrezajo razvrstitvenim merilom ADR in vsebujejo več nevarnih snovi, se na podlagi 
nevarnih lastnosti uvrstijo v skupinsko oznako (glej 2.1.2.5) in embalažno skupino 
ustreznega razreda". 
 
V 2.1.3.5.3 se v točki (h) besedilo "snovi razreda 6.1 ali razreda 3, ki so pri vdihavanju 
strupene in so uvrščene v embalažno skupino I" nadomesti s "snovi razreda 6.1, ki ustrezajo 
merilom strupenosti pri vdihavanju za embalažno skupino I". 
 
V 2.1.3.5.5 se na koncu tretjega odstavka doda stavek, ki se glasi "Če je znano, da ima 
odpadek samo okolju nevarne lastnosti, se lahko uvrsti v embalažno skupino III v UN št. 
3077 ali 3082.".  
 
2.1.3.8 se spremeni tako, da se glasi: 
"2.1.3.8 Snovi razredov od 1 do 6.2, 8 in 9, razen snovi, uvrščenih v UN št. 3077 in 

3082, ki ustrezajo merilom iz 2.2.9.1.10, se poleg tega, da imajo osnovne 
nevarnosti razredov od 1 do 6.2, 8 in 9, štejejo tudi za okolju nevarne snovi. 
Druge snovi, ki ustrezajo samo merilom iz 2.2.9.1.10, je treba uvrstiti v 
ustrezno UN št. 3077 ali 3082.". 

 
Poglavje 2.2 
 
V 2.2.1.1.3 se številka "2.2.1.1.8" nadomesti z "2.2.1.4". 
 
V 2.2.1.1.5 se pri podrazredu 1.6 črta beseda "detonirajoče". 
 
V 2.2.1.1.6 se pri opisu skupine združljivosti N besedilo "neobčutljivo razstrelivo" nadomesti z 
"neobčutljive snovi". 
 

Besedilo odstavka 2.2.1.1.8 postane nov podrazdelek 2.2.1.4, pri čemer se:  
– v opombi 2 za naslovom beseda "kolona 2" nadomesti s "kolona 1", 
– beseda "nitroglicerola" nadomesti z "nitroglicerina" (štirikrat), beseda "nitroglicerol" z 

"nitroglicerin", beseda "nitroglicerolom" pa z "nitroglicerinom",  
– besedilo "vsebujejo razstrelivo in bliskovno polnitev. Mečejo se iz letal. Kratek čas 

oddajajo močno svetlobo, ki omogoča fotografiranje." nadomesti z "vsebujejo eksploziv 
in se mečejo iz letal. Nimajo prožilca ali pa imajo prožilec z dvema ali več delujočimi 
varovalkami.", 

– besedilo "vsebujejo eksplozivno snov in se mečejo iz letal. Imajo prožilec z največ eno 
delujočo varovalko." nadomesti z "vsebujejo eksploziv in se mečejo iz letal. Imajo 
prožilec z največ eno delujočo varovalko.",  

– besedilo "TORPEDA, NA TEKOČE POGONSKO GORIVO, z inertno glavo: UN št. 
0451," nadomesti s "TORPEDA z razstrelilno polnitvijo: UN št. 0451,". 

–  pri pomenu imena "PREDMETI, Z IZREDNO NEOBČUTLJIVIM RAZSTRELIVOM 
(PREDMETI EEI)" besedilo "detonirajo (EIDS) in se v običajnih prevoznih razmerah" 
nadomesti s "se med običajnimi prevoznimi pogoji", 
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–  na ustrezno mesto po abecednem vrstnem redu doda nov pomen imena, ki se glasi: 
"NABOJI ZA ORODJE, MANEVRSKI: UN št. 0014, 
 
predmeti, ki se uporabljajo v orodju, sestavljeni iz zaprtega tulca z netilko za 
središčni ali obrobni vžig, s polnitvijo z malodimnim ali črnim smodnikom ali 
brez nje, vendar brez izstrelka.". 

 
Dodajo se novi odstavki 2.2.1.1.8, 2.2.1.1.8.1 in 2.2.1.1.8.2, ki se glasijo: 
"2.2.1.1.8 Izvzetje iz razreda 1 
 
2.2.1.1.8.1  Predmet ali snov je lahko izvzeta iz razreda 1 na podlagi izsledkov preizkusov 

in opredelitve razreda 1 ter odobritve pristojnega organa katere koli države 
pogodbenice ADR, ki lahko prizna tudi odobritev pristojnega organa države, ki 
ni pogodbenica ADR, če je bila odobritev izdana v skladu s postopki po RID, 
ADR, ADN, IMDG Code ali Tehničnimi navodili ICAO. 

 
2.2.1.1.8.2  Predmet je lahko izvzet iz razreda 1 na podlagi odobritve pristojnega organa v 

skladu z 2.2.1.1.8.1, če trije nepakirani predmeti pri ločeni aktivaciji z njihovim 
lastnim detonatorjem ali vžigom ali z zunanjim sredstvom, ki deluje na ta 
način, izpolnjujejo naslednja preizkusna merila: 

 
(a) na nobeni zunanji površini temperatura ne preseže 65 °C. Trenuten dvig 

temperature do 200 °C je sprejemljiv, 
 
(b) zunanje ohišje se ne zlomi ali nalomi oziroma se predmet ali njegovi 

ločeni deli ne premaknejo več kot za en meter v katero koli smer, 
 

OPOMBA: Če lahko na celovitost predmeta vpliva zunanji požar, se ta 
merila preverijo s požarnim testom, kot je opisan v ISO 12097-3.  

 
(c) na razdalji enega metra najvišja jakost zvoka ne preseže vrednosti 135 

dB (C), 
 
(d) ne nastane blisk ali plamen, ki bi lahko vžgal material, kot je list papirja 

(80 ± 10 g/m²), ki je v stiku s predmetom, in 
 
(e) dim, hlapi ali prah ne nastanejo v takih količinah, da bi se vidnost v 

komori, veliki kubični meter in opremljeni z ustrezno velikimi prekrivali 
izpušne odprtine, znižala za več kot 50 %, če se meri z umerjenim 
svetlomerom ali radiometrom na razdalji enega metra od stalnega vira 
svetlobe, ki je na središčni točki na nasprotnih stenah. Uporabiti se 
smejo splošna navodila za merjenje optične gostote, opisana v ISO 
5659-1, in splošna navodila o fotometričnem sistemu, opisana v 
razdelku 7.5 ISO 5659-2, ali podobne metode merjenja optične gostote, 
razvite v enak namen. Da se čim bolj zmanjšajo učinki razpršene ali 
uhajajoče svetlobe, ki ne seva neposredno iz vira, se uporabi ustrezna 
ponjava, ki pokrije zadnjo in stranski stranici svetlomera.  

 
OPOMBA 1: Če med preizkusi za preverjanje meril iz točk (a), (b), (c) in (d) ni 
opaziti dima ali ga je zelo malo, se lahko opusti preizkus, opisan v točki (e).  
 
OPOMBA 2: Pristojni organ, naveden v 2.2.1.1.8.1, lahko zahteva preizkus 
pakiranega predmeta, če se ugotovi, da je lahko predmet, pakiran za prevoz, 
zelo nevaren.". 
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V 2.2.2.1.2 se pri sedmi točki pika nadomesti z vejico in doda nova osma točka, ki se glasi: 
"8. kemikalije pod tlakom: tekočine, kreme ali prah na potisni plin, ki ustreza 

opredelitvi stisnjenega ali utekočinjenega plina in njihove zmesi.". 
 
V 2.2.2.1.3 se v prvem stavku besedi "razen aerosolov" nadomestita z besedilom "razen 
aerosolov in kemikalij pod tlakom", v opombi 2 pa se za dosedanjim besedilom doda stavek, 
ki se glasi "Za kemikalije pod tlakom (UN št. 3500 do 3505) glej 2.2.2.1.7.". 
 
V 2.2.2.1.5 se v prvem stavku besedi "razen aerosolov" nadomestita z besedilom "razen 
aerosolov in kemikalij pod tlakom". 
 
V 2.2.2.1.5 se pod "Vnetljivi plini" besedilo "ISO 10156:1996" nadomesti z "ISO 10156:2010". 
 
V 2.2.2.1.5 se pod "Oksidirajoči plini" besedilo "ISO 10156:1996 ali ISO 10156-2:2005" 
nadomesti z "ISO 10156:2010". 
 
V 2.2.2.1.6 se v prvi opombi besedilo "ali piroforni po določbah navodila za pakiranje P200" 
nadomesti z "in plini, opredeljeni kot "se šteje kot piroforen" v skladu z opombo c tabele 2 v 
navodilu za pakiranje P200". 
  
Doda se nov odstavek 2.2.2.1.7, ki se glasi: 
"2.2.2.1.7 Kemikalije pod tlakom 
 

Kemikalije pod tlakom (UN št. 3500 do 3505) so glede na svoje nevarne 
lastnosti uvrščene v naslednje skupine: 
 
A dušljivi, 
F vnetljivi, 
T strupeni, 
C jedki, 
FC vnetljivi, jedki, 
TF strupeni, vnetljivi. 
 
Razvrstitev je odvisna od nevarnih lastnosti sestavin v različnih stanjih: 
 
potisni plin, 
tekočina in 
trdna snov. 
 
OPOMBA 1: Plini, ki so strupeni ali oksidirajoči v skladu z 2.2.2.1.5, ali plini, 
opredeljeni kot "se šteje kot piroforen" v skladu z opombo c tabele 2 v 
navodilu za pakiranje P200 v 4.1.4.1, se ne smejo uporabljati kot potisni plin v 
kemikalijah pod tlakom. 
 
OPOMBA 2: Kemikalije pod tlakom, katerih vsebina ustreza merilom 
embalažne skupine I za strupenost ali jedkost ali hkrati merilom embalažne 
skupine II ali III za strupenost in merilom embalažne skupine II ali III za 
jedkost, se ne sme sprejeti v prevoz pod temi UN številkami. 
 
OPOMBA 3: Kemikalije pod tlakom s sestavinami, ki ustrezajo lastnostim 
razreda 1, tekočih desenzibiliziranih eksplozivov razreda 3, samoreaktivnih 
snovi in trdnih desenzibiliziranih eksplozivov razreda 4.1, razreda 4.2, razreda 
4.3, razreda 5.1, razreda 5.2, razreda 6.2 ali razreda 7, se ne smejo sprejeti v 
prevoz pod temi številkami UN. 
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OPOMBA 4: Kemikalija pod tlakom v aerosolnem razpršilcu se prevaža pod 
UN št. 1950. 
 
Veljajo naslednja merila: 
 
(a) uvrstitev v skupino A se uporabi, če vsebina ne ustreza merilom katere 

koli druge skupine glede na pododstavke od (b) do (e), 
 
(b) uvrstitev v skupino F se uporabi, če je treba katero od sestavin, ki je 

lahko čista snov ali zmes, razvrstiti kot vnetljivo. Vnetljive sestavine so 
vnetljive tekočine in vnetljive zmesi, vnetljive trdne snovi in trdne zmesi 
ali vnetljivi plini in zmesi plinov, ki ustrezajo tem merilom: 

 
(i) vnetljiva tekočina je tekočina s plameniščem do 93 °C, 
 
(ii) vnetljiva trdna snov je trdna snov, ki ustreza merilom iz 2.2.41.1, 
 
(iii) vnetljiv plin je plin, ki ustreza merilom iz 2.2.2.1.5, 

 
(c) uvrstitev v skupino T se uporabi, če je vsebina, razen potisnega plina, 

razvrščena kot nevarno blago razreda 6.1, embalažna skupina II ali III, 
 
(d) uvrstitev v skupino C se uporabi, če je vsebina, razen potisnega plina, 

razvrščena kot nevarno blago razreda 8, embalažna skupina II ali III, 
 
(e) če so izpolnjena merila za uvrstitev v dve skupini izmed skupin F, T in C, 

se uporabi uvrstitev v ustrezno skupino FC ali TF.". 
 

V 2.2.2.3 se za dosedanjim besedilom doda nova tabela: 
"Kemikalije pod tlakom 
Razvrstitveni 

kod 
UN št. Ime snovi ali predmeta

 8A 3500 KEMIKALIJA POD TLAKOM, N.D.N. 
 8F 3501 KEMIKALIJA POD TLAKOM, VNETLJIVA, N.D.N. 
 8T 3502 KEMIKALIJA POD TLAKOM, STRUPENA, N.D.N. 
 8C 3503 KEMIKALIJA POD TLAKOM, JEDKA, N.D.N. 
 8TF 3504 KEMIKALIJA POD TLAKOM, VNETLJIVA, STRUPENA, N.D.N. 
 8FC 3505 KEMIKALIJA POD TLAKOM, VNETLJIVA, JEDKA, N.D.N.". 

 
V 2.2.3.1.1 se v opombi 1 besedilo "Nestrupene in nejedke snovi" nadomesti z besedo 
"Snovi".  
 
V 2.2.3.1.1 se v opombi 2 za besedo "lahko," doda besedilo "vključno s sintetično 
proizvedenimi izdelki,". 
 
V 2.2.3.1.2 se besedilo "F vnetljive tekočine, brez dodatne nevarnosti:" nadomesti s "F 
vnetljive tekočine, brez dodatne nevarnosti, in predmeti, ki vsebujejo take snovi:", za 
dosedanjim besedilom pod tem naslovom pa se doda: 

"F3 predmeti, ki vsebujejo vnetljive tekočine,". 
 
V 2.2.3.3 se beseda "nitroglicerola" nadomesti z "nitroglicerina" (dvakrat), beseda 
"NITROGLICEROL" z "NITROGLICERIN" (dvakrat), besedi "vnetljive tekočine" pa se 
nadomestita z besedilom "vnetljive tekočine in predmeti, ki vsebujejo take snovi". V 
seznamu skupinskih oznak se črta besedilo "3269 POLIESTRSKA SMOLA, 
VEČKOMPONENTNA", za razvrstitvenim kodom F2 pa se doda nova vrstica tabele, ki se 
glasi: 
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F3 
"3269  POLIESTRSKA SMOLA, VEČKOMPONENTNA 
3473 VLOŽEK GORIVNIH CELIC ali 
3473 VLOŽEK GORIVNIH CELIC, VSEBOVAN V OPREMI, ali 
3473 VLOŽEK GORIVNIH CELIC, PAKIRAN Z OPREMO". 

predmeti  

 
V 2.2.41.1.8 (a) se beseda "metrov" nadomesti z "milimetrov". 
 
V 2.2.41.3 se beseda "nitroglicerola" nadomesti z "nitroglicerina", beseda 
"NITROGLICEROL" pa z "NITROGLICERIN".  
 
V 2.2.51.3 se besedi "Oksidirajoče snovi" nadomestita z besedilom "Oksidirajoče snovi in 
predmeti, ki vsebujejo take snovi". 
 
V 2.2.52.4 se beseda "HIDROKSIKLOHEKSIL" nadomesti z "HIDROKSICIKLOHEKSIL", v 
opombi 12) pa se besedilo "več kot 2000 kg, je na podlagi" nadomesti z "do 2000 kg, je na 
podlagi obsežnih".  
 
V 2.2.52.4 se v tabeli dopolnijo vpisi:  

Organski peroksid Stolpec Sprememba 

DIIZOPROPILPEROKSIDIKARBONAT (zadnja 
vrstica) 

Koncentracija (%) Številka "≤ 28" se nadomesti z 
"≤ 32". 

DIIZOPROPILPEROKSIDIKARBONAT (zadnja 
vrstica) 

Razredčilo vrste A 
(%) 

Številka "≥ 72" se nadomesti z 
"≥ 68". 

DI-(3,5,5-TRIMETILHEKSANOIL) 
PEROKSID (koncentracija > 38-82) 

(prva 
vrstica) 

Koncentracija (%) Številki "> 38-82" se 
nadomestita z "> 52-82".  

DI-(3,5,5-TRIMETILHEKSANOIL) 
PEROKSID (koncentracija > 38-82) 

(prva 
vrstica) 

Organski peroksid Besedilo "DI-(3,5,5-
TRIMETILHEKSANOIL) 
PEROKSID" se nadomesti z """. 

 
V tabeli v 2.2.52.4 se za vpisi za "DI-(3,5,5-TRIMETILHEKSANOIL) PEROKSID" doda 
vrstica, ki se glasi: 

"([3R-(3R,5aS,6S,8aS,9R,10R,12S,12aR**)]-
DEKAHIDRO-10-METOKSI-3,6,9-TRIMETIL-
3,12-EPOKSI-12H-PIRANO[4,3-j]-1,2-
BENZODIOKSEPIN) 

≤ 100     OP7   3106".  

 
V tabeli v 2.2.52.4 se za vpisom za "3,6,9-TRIETIL-3,6,9-TRIMETIL-1,4,7 
TRIPEROKSONAN" doda vrstica, ki se glasi: 

"" ≤ 17 ≥ 18  ≥ 65  OP8   3110".  

 
V tabeli v 2.2.52.4 se za vpisoma za "PEROKSID DIJANTARNE KISLINE" doda vrstica, ki se 
glasi: 

"DI-(3,5,5-TRIMETILHEKSANOIL) 
PEROKSID 

> 38 – 
52 

≥ 48    OP8 +10 +15 3119".  

 
V 2.2.61.1.8 se besedilo "pomnoži s 4" nadomesti s "pomnoži z 2". 
 
V 2.2.61.3 se beseda "RGANOARZENOVA" nadomesti z "ORGANOARZENOVA", na 
seznamu skupinskih oznak pri "Strupene snovi z dodatno(imi) nevarnostjo(mi)" se pri kodu 
TFC črtata vpisa za UN št. 3492 in 3493. 
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V 2.2.61.3 se na seznamu skupinskih oznak pri "Strupene snovi brez dodatnih nevarnosti" pri 
razvrstitvenih kodih, navedenih v tabeli, imena in opisi spremenijo tako, da se glasijo:  

Kod UN št. Ime in opis 

T1 3276 "NITRILI, TEKOČI, STRUPENI, N.D.N." 
T1 3278 "ORGANOFOSFORJEVA SPOJINA, TEKOČA, STRUPENA, N.D.N." 
T2 3439 "NITRILI, TRDNI, STRUPENI, N.D.N." 
T2 3464 "ORGANOFOSFORJEVA SPOJINA,TRDNA, STRUPENA, N.D.N." 
T3 3282 "ORGANOKOVINSKA SPOJINA, TEKOČA, STRUPENA, N.D.N." 
T3 3467 "ORGANOKOVINSKA SPOJINA, TRDNA, STRUPENA, N.D.N.". 

 
V 2.2.61.3 se na seznamu skupinskih oznak za:  
– kod T1: UN št. 3381 in 3382,  
– kod T4: UN št. 3381 in 3382,  
– kod TF1: UN št. 3383 in 3384, 
– kod TW1: UN št. 3385 in 3386, 
– kod TO1: UN št. 3387 in 3388, 
– kod TC1: UN št. 3389 in 3390, 
– kod TC3: UN št. 3389 in 3390, 
– kod TFC: UN št. 3488 in 3489 in 
– kod TFW: UN št. 3490 in 3491,  
v opisu besedilo "s strupenostjo pri vdihavanju" nadomesti z "z LC50". 
 
Za odstavkom 2.2.62.1.5.3 se doda nova opomba, ki se glasi: 

"OPOMBA: Za medicinsko opremo, iz katere ne izteka tekočina, se šteje, da 
ustreza zahtevam tega odstavka in zanjo ne veljajo določbe ADR.". 

 
Doda se nov odstavek 2.2.62.1.5.7, ki se glasi: 
"2.2.62.1.5.7 Za medicinske pripomočke ali opremo, ki so morebiti okuženi ali vsebujejo 

kužne snovi in se prevažajo zaradi razkuževanja, čiščenja, sterilizacije, 
popravila ali vrednotenja opreme, ne veljajo določbe ADR, razen za: 
 
(a) medicinske odpadke (UN št. 3291), 
 
(b) medicinske pripomočke ali opremo, okuženo s kužnimi snovmi 

kategorije A (UN št. 2814 ali UN št. 2900) ali te snovi vsebujejo, in 
 
(c) medicinske pripomočke ali opremo, ki so onesnaženi z drugim nevarnim 

blagom in ustrezajo opredelitvi drugega razreda, ali tako blago 
vsebujejo, 
 

če so pakirani v embalaži, zasnovani in izdelani tako, da se med običajnimi 
prevoznimi pogoji ne morejo zlomiti, prebosti in njihova vsebina ne more 
izteči. Embalaža mora biti zasnovana tako, da ustreza zahtevam izdelave, 
navedenim v 6.1.4 ali 6.6.4. 
 
Embalaža mora ustrezati splošnim zahtevam za pakiranje iz 4.1.1.1 in 4.1.1.2 
in biti zmožna zadržati medicinske pripomočke in opremo pri padcu z višine 
1,2 metra. 
 
Embalaža mora biti označena z "RABLJEN MEDICINSKI PRIPOMOČEK" ali 
"RABLJENA MEDICINSKA OPREMA". Morebitna ovojna embalaža mora biti 
označena enako, razen če oznaka ostane vidna.". 
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V 2.2.7.1.3 se besedilo "Cepljiva snov je" nadomesti s "Cepljivi nuklidi so", besedilo "Cepljiv 
material je" pa s "Cepljiva snov je". 
 
V 2.2.7.2.1.1 se v tabeli besedi "Posebna uredba" nadomestita z "Izredni dogovor". 
 
V 2.2.8.1.2 se naslov "C1–C10 jedke snovi brez dodatne nevarnosti:" nadomesti s "C1–C11 
jedke snovi brez dodatne nevarnosti in predmeti, ki vsebujejo take snovi:" in prenese vnos za 
C11 pod ta naslov. 
 
V 2.2.8.1.2 se naslov "CT jedke snovi, strupene:" nadomesti s "CT jedke snovi, strupene, in 
predmeti, ki vsebujejo take snovi:" in pod ta naslov doda nov vnos CT3, ki se glasi: 
 "CT3 predmeti,". 
 
V 2.2.8.1.6 se za dosedanjim besedilom doda nova tabela: 
"Tabela 2.2.8.1.6: Tabela s povzetkom meril iz 2.2.8.1.6 
 

Embalažna skupina Čas učinkovanja Čas opazovanja Učinek 

I ≤ 3 min ≤ 60 min razpad vseh slojev nepoškodovanega 
kožnega tkiva 

II > 3 min ≤ 1 h ≤ 14 dni razpad vseh slojev nepoškodovanega 
kožnega tkiva 

III > 1 h ≤ 4 h ≤ 14 dni razpad vseh slojev nepoškodovanega 
kožnega tkiva 

III - - stopnja jedkosti na jeklenih ali aluminijastih 
površinah pri preizkusni temperaturi 55 °C 
presega 6,25 mm letno (preizkus je treba 
opraviti na obeh vrstah materiala)". 

 
V 2.2.8.3 se besedilo "Jedke snovi brez dodatnih nevarnosti" nadomesti z "Jedke snovi 
brez dodatne nevarnosti in predmeti, ki vsebujejo take snovi", besedilo "Jedke snovi z 
dodatno(imi) nevarnostjo(mi)" se nadomesti z "Jedke snovi z dodatno(imi) 
nevarnostjo(mi) in predmeti, ki take snovi vsebujejo", besedilo "2583 ALKILSULFONSKE 
KISLINE, TEKOČE" se nadomesti z "2583 ALKILSULFONSKE KISLINE, TRDNE", besedilo 
"2583 ARILSULFONSKE KISLINE, TEKOČE" pa z "2583 ARILSULFONSKE KISLINE, 
TRDNE". 
 
V 2.2.8.3 se na seznamu skupinskih oznak za kod C11 dodajo novi vpisi, ki se glasijo: 

"1774 POLNILA GASILNIKOV, jedka tekočina 
2028 DIMNE BOMBE, NEEKSPLOZIVNE z jedko 

tekočino, brez vžigalnika 
3477 VLOŽEK GORIVNIH CELIC, ki vsebujejo jedke 

snovi, ali 
3477 VLOŽEK GORIVNIH CELIC, VSEBOVAN V 

OPREMI, ki vsebujejo jedke snovi, ali 
3477 VLOŽEK GORIVNIH CELIC, PAKIRAN Z 

OPREMO, ki vsebujejo jedke snovi". 
 
V 2.2.8.3 se na seznamu skupinskih oznak za razvrstitvenim kodom CT2 doda nova vrstica 
tabele, ki se glasi: 
 

"predmeti CT3 3506 ŽIVO SREBRO, VSEBOVANO V IZDELKIH". 
 
2.2.9.1.7 se spremeni tako, da se glasi: 

"Litijeve baterije 
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2.2.9.1.7 Celice in baterije, celice in baterije, vsebovane v opremi, ali celice in baterije, 

pakirane z opremo, ki vsebujejo litij v kateri koli obliki, se uvrstijo v ustrezno 
UN št. 3090, 3091, 3480 ali 3481. Pod temi vpisi se lahko prevažajo, če 
izpolnjujejo te zahteve: 

 
(a) vsaka celica ali baterija ustreza vrsti, za katero je bilo dokazano, da 

izpolnjuje zahteve vseh preizkusov iz III. dela, podrazdelka 38.3 
Priročnika preizkusov in meril, 

 
OPOMBA: Baterije ustrezajo vrsti, če je bilo dokazano, da izpolnjuje 
zahteve preizkusov iz III. dela, podrazdelka 38.3 Priročnika preizkusov in 
meril, ne glede na to, ali so celice, iz katerih so sestavljene, preizkušene 
vrste. 

 
(b) vsaka celica in baterija ima varnostno odprtino za prezračevanje ali pa je 

grajena tako, da med običajnimi prevoznimi pogoji ni mogoč nasilen 
zlom, 

 
(c) vsaka celica in baterija imata učinkovito sredstvo za preprečitev 

zunanjega kratkega stika, 
 
(d) vsaka baterija s celicami ali serijami vzporedno povezanih celic ima 

ustrezno zaščito, ki preprečuje nevaren povratni tok (npr. diode, 
varovalke),  

 
(e) celice in baterije so izdelane v skladu s programom za vodenje 

kakovosti, ki vključuje: 
 

(i) opis organizacijske strukture in pristojnosti osebja glede zasnove in 
kakovosti izdelka,  

 
(ii) ustrezna navodila za pregled in preizkušanje, nadzor kakovosti, 

zagotavljanje kakovosti in vodenje postopka, ki se bo uporabljal, 
 
(iii) nadzor postopka, ki mora vključevati ustrezne dejavnosti za 

preprečevanje in odkrivanje notranjega kratkega stika med 
proizvodnjo celic, 

 
(iv) evidence kakovosti, kot so poročila o pregledih, podatki o 

preizkusih, podatki o umerjanju in certifikati. Podatke o preizkusih 
je treba hraniti in jih na zaprosilo zagotoviti pristojnemu organu, 

 
(v) vodstvene preglede, ki zagotavljajo učinkovito delovanje programa 

za vodenje kakovosti, 
 
(vi) postopek za nadzor in pregled dokumentov, 
 
(vii) način za nadzor nad celicami ali baterijami, ki niso skladne s 

preizkušeno vrsto, kot je opisano pod točko (a), 
 
(viii) programe usposabljanje in postopke za ugotavljanje 

usposobljenosti ustreznega osebja in 
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(ix) postopke za zagotavljanje, da končni izdelek ni poškodovan. 
 
OPOMBA: Sprejemljivi so notranji programi za vodenje kakovosti. 
Certificiranje tretje strani ni potrebno, vendar morajo biti postopki, 
navedeni od (i) do (ix) primerno zapisani in sledljivi. Izvod programa za 
vodenje kakovosti se na zaprosilo zagotovi pristojnemu organu. 

 
Za litijeve baterije ne veljajo določbe ADR, če so izpolnjene zahteve posebne 
določbe 188 iz poglavja 3.3. 

 
OPOMBA: Vpis UN 3171 vozila na baterijski pogon ali UN 3171 stroji na 
baterijski pogon se uporablja samo za vozila, ki jih poganjajo mokre, natrijeve, 
litijeve kovinske ali litijeve ionske baterije, in za stroje, ki jih poganjajo mokre 
ali natrijeve baterije, ki se prevažajo z vgrajenimi baterijami. 
 
Za namen te UN številke so vozila naprave na lastni pogon namenjene 
prevozu ene ali več oseb ali blaga. Taka vozila so avtomobili na električni 
pogon, motorji, skuterji, tri- in štirikolesna vozila ali motorji, električna kolesa, 
invalidski vozički, traktorji za trato, čolni in letala. 
 
Taki stroji so vrtne kosilnice, čistilni stroji ali modeli plovil in modeli letal. Stroji 
na litijeve kovinske ali litijeve ionske baterije se pošiljajo pod ustreznim vpisom 
UN 3091 LITIJEVE KOVINSKE BATERIJE V OPREMI ali UN 3091 LITIJEVE 
KOVINSKE BATERIJE, PAKIRANE Z OPREMO, ali UN 3481 LITIJEVE 
IONSKE BATERIJE, VSEBOVANE V OPREMI, ali UN 3481 LITIJEVE 
IONSKE BATERIJE, PAKIRANE Z OPREMO. 
 
Hibridna električna vozila, ki jih hkrati poganja motor z notranjim zgorevanjem, 
in mokre baterije, natrijeve baterije, litijeve kovinske ali litijeve ionske baterije, 
ki se prevažajo z vgrajenimi baterijami, se razvrstijo v ustrezen vpis UN 3166 
vozilo na vnetljiv plin ali UN 3166 vozilo na vnetljivo tekočino. Vozila, ki 
vsebujejo gorivno celico, se razvrstijo v ustrezen vpis UN 3166 vozilo z 
gorivno celico na vnetljiv plin ali UN 3166 vozilo z gorivno celico na vnetljivo 
tekočino.". 
 

V 2.2.9.1.14 se na koncu seznama pred opombo pika nadomesti z vejico in doda besedilo, ki 
se glasi: 

"električni dvoslojni kondenzatorji (z zmogljivostjo shranjevanja energije nad 
0,3 Wh).". 

 
V 2.2.9.1.14 se v opombi za besedilom "(suhi led)" doda številka "18" in doda nova opomba 
pod črto, ki se glasi: 
"18 Za UN št. 1845 ogljikov dioksid, trden (suhi led), ki se uporablja kot hladilno sredstvo, 
glej 5.5.3.". 
 
V 2.2.9.1.14 se v opombi besedilo "stroji na baterijski pogon" nadomesti s "stroji na baterijski 
pogon (mokra baterija) (glej tudi opombo na koncu 2.2.9.1.7)". 
 
V 2.2.9.3 se na koncu seznama skupinskih oznak za kod M11 doda nov vpis, ki se glasi: 

"3499 KONDENZATOR, električni dvoslojni (z zmogljivostjo shranjevanja 
energije nad 0,3 Wh)". 

 
3. DEL 
 
Poglavje 3.1 
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V 3.1.3.2 se za besedilom "Za raztopino ali zmes," doda "ki ustreza razvrstitvenim merilom iz 
ADR,". 
 
V 3.1.3.3 se za besedilom "Raztopino ali zmes, ki" doda "ustreza razvrstitvenim merilom iz 
ADR, a". 
 
Poglavje 3.2 
 
Tabela A v poglavju 3.2 
 
V tabeli A v poglavju 3.2 se pod naslovom kolone (7a) številka "3.4.6" nadomesti s "3.4". 
 
V koloni (6) se za UN št. 0012, 0014 in 0055 doda "364", v koloni (7a) pa se številka "0" 
nadomesti s "5 kg". 
 
Pri UN št. 0014 se v koloni (2) za dosedanjim besedilom doda ", ali NABOJI ZA ORODJE, 
MANEVRSKI". 
 
Pri UN št. 0143, 0144, 1204, 3064, 3319, 3343 in 3357 se v koloni (2) beseda 
"NITROGLICEROL" nadomesti z "NITROGLICERIN". 
 
Pri UN št. 0144, 1204, 3064, 3319, 3343 in 3357 se v koloni (2) besedo "nitroglicerola" 
nadomesti z "nitroglicerina". 
 
V koloni (6) se za UN št. 0144 doda "358" in črta "500". 
 
Pri UN št. 0331 se v koloni (12) doda "S2.65AN(+)", v koloni (13) pa "TU3 TU12 TU41 TC8 
TA1 TA5". 
 
V koloni (6) se za UN št. 1006 in 1046 doda "653". 
 
V koloni (13) se za UN št. 1008, 1017, 1048, 1050, 1053 in 1079 doda "TT10". 
 
V koloni (6) se za UN št. 1011, 1049, 1075, 1954, 1965, 1969, 1971 in 1978 doda "660". 
 
V koloni (6) se za UN št. 1011, 1969 in 1978 doda "657". 
 
V koloni (6) se za UN št. 1057 doda "658". 
 
V koloni (6) se za UN št. 1072, 1956 in 3156 doda "655". 
 
V koloni (12) se za UN št. 1081 doda "PxBN(M)". 
 
V koloni (13) se za UN št. 1081 doda "TU40 TA4 TT9". 
 
V koloni (7b) se za UN št. 1162, 1196, 1250, 1298, 1305, 1724, 1728, 1747, 1753, 1762, 
1763, 1766, 1767, 1769, 1771, 1781, 1784, 1799, 1800, 1801, 1804, 1816, 1818, 2434, 
2435, 2437, 2985, 2986, 2987, 3361 in 3362 besedilo spremeni tako, da se glasi "E0". 
 
Za UN št. 1169, 1197, 1266, 1286 in 1287 se črta vpis, ki ima v koloni (4) navedeno 
embalažno skupino I. 
 
V koloni (6) se za vse vpise z UN št. 1202, 1203, 1223, 1268, 1863 in 3475 doda "363". 
 
V koloni (12) se za UN št. 1402, embalažna skupina I, doda "S2.65AN(+)". 
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V koloni (13) se za UN št. 1402, embalažna skupina I, doda "TU4 TU22 TM2 TA5". 
 
Pri UN št. 1792 se: 
 – v koloni (2) za dosedanjim besedilom doda ", TRDEN", 
 – v koloni (3b) besedilo "C1" nadomesti s "C2", 
 – v koloni (7a) besedilo"1 L" nadomesti z "1 kg", 
 – v koloni (8) besedilo "P001 IBC02" nadomesti s "P002 IBC08", 
 – v koloni (9a) doda "B4", 
 – v koloni (9b) besedilo "MP15" nadomesti z "MP10", 
 – v koloni (12) doda "SGAN", 
 – v koloni (16) doda "V11". 
 
Pri UN št. 1845 se za besedilom "NE SPADA V ADR" doda "– če se uporablja kot hladilno 
sredstvo, glej 5.5.3". 
 
Pri UN št. 1950 se v koloni (8) besedilo "P003" nadomesti s "P207", v koloni (9a) pa se črta 
"PP17" (dvanajstkrat). 
 
Pri UN št. 2208 in 3486 se v koloni (9a) doda "L3". 
 
Pri UN št. 2381 se: 
 – v koloni (3b) besedilo "F1" nadomesti s "FT1", 
 – v koloni (5) doda "+6.1", 
 – v koloni (8) črta "R001", 
 – v koloni (10) "T4" nadomesti s "T7", 
 – v koloni (11) "TP1" nadomesti s "TP2 TP39", 
 – v koloni (12) besedilo "LGBF" nadomesti z "L4BH", 
 – v koloni (13) doda "TU15", 
 – v koloni (19) besedilo "S20" nadomesti s "S22", 
 – v koloni (20) številka "33" nadomesti s "336". 
 
V koloni (7a) se za UN št. 2590 številka "0" nadomesti s "5 kg". 
 
Pri UN št. 2809 se: 
 – v koloni (3b) besedilo "C9" nadomesti s "CT1", 
 – v koloni (5) doda "+6.1", 
 – v koloni (6) številka "599" nadomesti s "365", 
 – v koloni (18) doda "CV13 CV28", 
 – v koloni (20) številka "80" nadomesti s "86". 
 
V koloni (6) se za UN št. 3064 doda "359". 
 
V koloni (6) se za UN št. 3090, 3091, 3480 in 3481 številka "656" nadomesti s "661". 
 
V koloni (6) se za UN št. 3091 in 3481 doda "360". 
 
V koloni (11) se za UN št. 3129, embalažna skupina II, in UN št. 3148, embalažna skupina II, 
doda "TP7". 
 
V koloni (11) se za UN št. 3129, embalažna skupina III, in UN št. 3148, embalažna skupina 
III "TP1" nadomesti s "TP2 TP7". 
 
Pri UN št. 3148, embalažna skupina I, se v koloni (10) besedilo "T9" nadomesti s "T13", v 
koloni (11) pa doda "TP38". 
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V koloni (8) se za UN št. 3150 besedilo "P206" nadomesti s "P208". 
 
Pri UN št. 3171 se za besedilom "NE SPADA V ADR" doda ", glej tudi posebno določbo 240 
v poglavju 3.3.". 
 
V koloni (6) se za UN št. 3175 in 3243 doda "601". 
 
Pri UN št. 3251 se besedilo v koloni (2) spremeni tako, da se glasi "IZOSORBID-5-
MONONITRAT".  
 
Dosedanji vpis za UN št. 3256 se nadomesti z dvema novima vpisoma s temi podatki v 
kolonah (1), (2) in (6): 

(1) (2) (6) 

"3256 SEGRETA TEKOČINA, VNETLJIVA, N.D.N., s plameniščem nad 
60 °C, pri temperaturi plamenišča ali nad njo in pod 100 °C 

274 
560 

3256 SEGRETA TEKOČINA, VNETLJIVA, N.D.N., s plameniščem nad 
60 °C, pri temperaturi plamenišča ali nad njo in pri najmanj 100 °C  

274 
560 

580", 

podatki v kolonah (3a), (3b), (4), (5) in (7a) do (20) ostanejo enaki, kot so zdaj, in so enaki pri 
obeh novih vpisih.  
 
V koloni (3b) se za UN št. 3269 (dvakrat) in 3473 besedilo "F1" nadomesti s "F3". 
 
Pri UN št. 3276 se besedilo v koloni (2) spremeni tako, da se glasi "NITRILI, TEKOČI, 
STRUPENI, N.D.N.", (trikrat). 
 
Pri UN št. 3278 se besedilo v koloni (2) spremeni tako, da se glasi "ORGANOFOSFORJEVA 
SPOJINA, TEKOČA, STRUPENA, N.D.N.", (trikrat). 
 
Pri UN št. 3282 se besedilo v koloni (2) spremeni tako, da se glasi "ORGANOKOVINSKA 
SPOJINA, TEKOČA, STRUPENA, N.D.N.", (trikrat). 
 
V koloni (2) se za UN št. 3381 do 3390 in 3488 do 3491 besedilo "s strupenostjo pri 
vdihavanju" nadomesti z "z LC50". 
 
Pri UN št. 3439 se besedilo v koloni (2) spremeni tako, da se glasi "NITRILI, TRDNI, 
STRUPENI, N.D.N.", (trikrat). 
 
Pri UN št. 3464 se besedilo v koloni (2) spremeni tako, da se glasi "ORGANOFOSFORJEVA 
SPOJINA, TRDNA, STRUPENA, N.D.N.", (trikrat). 
 
Pri UN št. 3467 se besedilo v koloni (2) spremeni tako, da se glasi "ORGANOKOVINSKA 
SPOJINA, TRDNA, STRUPENA, N.D.N.", (trikrat). 
 
Pri UN št. 3468 se besedilo v koloni (2) spremeni tako, da se glasi "VODIK V 
SHRANJEVALNEM SISTEMU IZ KOVINSKEGA HIDRIDA ali VODIK V SHRANJEVALNEM 
SISTEMU IZ KOVINSKEGA HIDRIDA, VSEBOVAN V OPREMI, ali VODIK V 
SHRANJEVALNEM SISTEMU IZ KOVINSKEGA HIDRIDA, PAKIRAN Z OPREMO". 
 
Vpisa za UN št. 3492 in 3493 se črtata. 
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Poglavje 3.3 
 
V 3.3.1 se: 
–  v odstavku (b) posebne določbe 188 za dosedanjim besedilom doda "razen če so bile 

izdelane pred 1. januarjem 2009,", 
–  odstavek (c) posebne določbe 188 spremeni tako, da se glasi: 

"(c) vsaka celica ali baterija ustreza določbam iz 2.2.9.1.7 (a) in (e),", 
–  v odstavku (e) posebne določbe 188 doda nov tretji stavek, ki se glasi "Zahteva ne velja 

za naprave, ki so med prevozom namerno aktivne (oddajniki za identifikacijo z 
radiofrekvenco (RFID), ure, senzorji ipd.) in niso sposobne ustvarjati nevarne toplote.",  

–  v posebni določbi 207 besedi "tlačnih zmeseh" nadomestita s "plastične tlačne zmesi",  
–  posebna določba 230 spremeni tako, da se glasi: 

"230 Litijeve celice in baterije se smejo prevažati pod tem vpisom, če ustrezajo 
določbam iz 2.2.9.1.7.", 

–  v posebni določbi 239 besedilo "natrija, žvepla in/ali polisulfidov" nadomesti z "natrija, 
žvepla ali natrijevih spojin (npr. natrijevih polisulfidov in natrijevega 
tetrakloroaluminata)", 

–  v posebni določbi 272 besedilo "glej UN št. 0143" nadomesti z "glej ustrezno UN št. 
0143 ali UN št. 0150", 

–  v posebni določbi 289 besedilo "ki so vgrajeni v prevozna sredstva ali v končne izdelke 
delov prevoznih sredstev" nadomesti z besedilom "ki so vgrajeni v vozila, vagone, 
plovila ali zrakoplove ali v končne dele", 

–  v posebni določbi 290 črki "PG" nadomestita z "ES", 
–  v odstavku (c) posebne določbe 296 za besedo "stisnjene" doda besedilo "ali 

utekočinjene", za dosedanjim besedilom posebne določbe pa se doda nov odstavek, ki 
se glasi: 

"Določbe ADR ne veljajo za reševalne naprave, pakirane v močno togo 
zunanjo embalažo, z največjo bruto maso 40 kg, ki ne vsebujejo nevarnega 
blaga, razen stisnjenega ali utekočinjenega plina razreda 2, skupine A ali O v 
posodah s prostornino do 120 ml, ki je vgrajen le za aktivacijo naprave.", 

–  v posebni določbi 300 besedilo "Ribja moka ali ribji odpadki" nadomesti z "Ribja moka, 
ribji odpadki in krilova moka", 

–  v posebni določbi 327 besedilo "P003" nadomesti s "P207", 
–  v posebni določbi 328 za dosedanjim besedilom doda nov odstavek, ki se glasi: 

"Če sistem gorivne celice vsebuje litijeve kovinske ali litijeve ionske baterije, 
se pošiljka pošlje pod tem vpisom in ustreznim vpisom za UN 3091 LITIJEVE 
KOVINSKE BATERIJE, VSEBOVANE V OPREMI, ali UN 3481 LITIJEVE 
IONSKE BATERIJE, PAKIRANE Z OPREMO.", 

–  odstavek (b) posebne določbe 338 spremeni tako, da se glasi:  
"(b) ne sme vsebovati več kot 200 ml utekočinjenega vnetljivega plina, 

katerega parni tlak pri 55 °C ne presega 1000 kPa,", 
–  v posebni določbi 356 prvi stavek spremeni tako, da se glasi "Shranjevalne sisteme za 

kovinski hidrid, ki so vgrajeni v vozila, vagone, plovila ali zrakoplove ali v dokončane 
dele ali so namenjeni vgradnji v vozila, vagone, plovila ali zrakoplove, mora pred 
prevozom odobriti pristojni organ države izdelave1.", 

–  besedilo "358-499 (Rezervirano)" nadomesti s "367–499 (Rezervirano)", 
–  posebna določba 500 spremeni tako, da se glasi: 

"500  (Črtano)", 
–  posebna določba 560 spremeni tako, da se glasi: 

"560 Segreta tekočina, n.d.n., katere temperatura med prevozom je najmanj 100 °C 
(vključno s talinami kovin in talinami soli), in snovi, katerih temperatura med 
prevozom je nižja od plamenišča, so snovi razreda 9 (UN št. 3257).", 

–  v posebni določbi 584 prvi dve alineji nadomestita z besedilom, ki se glasi "– vsebuje 
največ 0,5 % zraka v plinastem stanju,", 
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–  v posebni določbi 593 pika nadomesti z vejico in doda besedilo, ki se glasi "razen 
zahtev iz 5.5.3.", 

–  posebna določba 599 spremeni tako, da se glasi: 
"599  (Črtano)", 

–  v odstavku (b) posebne določbe 636 besedilo pred alinejami spremeni tako, da se 
glasi:  

"(b) Za rabljene litijeve celice in baterije, katerih posamična bruto masa ne 
presega 500 g, ne glede na to, ali so vsebovane v opremi ali ne, zbrane 
in predane za prevoz na odlagališče skupaj z drugimi nelitijevimi 
celicami ali baterijami ali brez njih, do vmesnega predelovalnega obrata 
ne veljajo določbe ADR, če:",  

–  v posebni določbi 637 opombo pod črto "2" preštevilči v opombo pod črto"3", 
–  v navodilu za pakiranje 650 črki "PG" nadomestita z "ES", 
–  v posebni določbi 653 besedilo "15 MPa.l (150 bar.l)" nadomesti s "15,2 MPa.l (152 

bar.l)", 
–  v peti alineji posebne določbe 653 besedilo ""UN 1013" za ogljikov dioksid ali "UN 

1066" za dušik, stisnjen" nadomesti z ""UN 1006" za argon, stisnjen, "UN 1013" za 
ogljikov dioksid, "UN 1046" za helij, stisnjen ali "UN 1066" za dušik, stisnjen", 

–  v posebni določbi 655 opombo pod črto "3" preštevilči v opombo pod črto "4", 
–  posebna določba 656 spremeni tako, da se glasi: 

"656  (Črtano)". 
 
V 3.3.1 se na ustrezno mesto po naraščajočih številkah dodajo posebne določbe, ki se 
glasijo: 

"123 (Rezervirano)". 
 
"240 Glej zadnjo opombo v 2.2.9.1.7.". 
 
"358 Raztopina nitroglicerina v alkoholu z več kot 1 %, toda največ 5 % 

nitroglicerina, je lahko razvrščena v razred 3 in uvrščena v UN št. 3064, če so 
izpolnjene vse zahteve iz navodila za pakiranje P300 iz 4.1.4.1.". 

 
"359 Raztopina nitroglicerina v alkoholu z več kot 1 %, toda največ 5 % 

nitroglicerina, mora biti razvrščena v razred 1 in uvrščena v UN št. 0144, če 
niso izpolnjene vse zahteve iz navodila za pakiranje P300 iz 4.1.4.1.". 

 
"360  Vozila, ki jih poganjajo le litijeve kovinske ali litijeve ionske baterije, morajo biti 

uvrščena pod vpis UN 3171 vozila na baterijski pogon.". 
 
"361 Vpis velja za električne dvoslojne kondenzatorje z zmogljivostjo shranjevanja 

energije nad 0,3 Wh. Kondenzatorji z zmogljivostjo shranjevanja energije do 
0,3 Wh ne spadajo v ADR. Zmogljivost shranjevanja energije pomeni energijo, 
ki jo vsebuje kondenzator, če jo izračunamo s pomočjo nazivne napetosti in 
zmogljivosti. Vsi kondenzatorji, za katere velja ta vpis, vključno s 
kondenzatorji, ki vsebujejo elektrolit, ki ne ustreza merilom za razvrstitev v 
noben razred nevarnega blaga, morajo izpolnjevati naslednje zahteve: 
 
(a) kondenzatorji, ki niso vgrajeni v opremo, se morajo prevažati izpraznjeni. 

Kondenzatorji, vgrajeni v opremo, se morajo prevažati izpraznjeni ali 
zaščiteni pred kratkim stikom, 

 
(b) vsak kondenzator mora biti med prevozom zaščiten pred morebitno 

nevarnostjo kratkega stika: 
 



Stran 1980  /  Št. 14  /  15. 2. 2013	 Uradni list Republike Slovenije 

 25

(i) če je zmogljivost shranjevanja energije kondenzatorja do 10 Wh ali 
če ima vsak kondenzator v modulu zmogljivost shranjevanja 
energije do 10 Wh, mora biti kondenzator ali modul zaščiten pred 
kratkim stikom ali opremljen s kovinskim trakom, ki povezuje 
sponke, in 

 
(ii) če ima kondenzator ali kondenzator v modulu zmogljivost 

shranjevanja energije nad 10 Wh, mora biti kondenzator ali modul 
opremljen s kovinskim trakom, ki povezuje sponke, 

  

(c) kondenzatorji, ki vsebujejo nevarno blago, morajo biti zasnovani tako, da 
so zmožni vzdržati tlačno razliko 95 kPa, 

 
(d) kondenzatorji morajo biti zasnovani in zgrajeni tako, da so zmožni z 

varnostnim ventilom ali oslabljenim mestom v ohišju kondenzatorja 
varno sprostiti pritisk, ki lahko nastane med uporabo. Embalaža ali 
oprema, v katero je kondenzator vgrajen, mora zadržati vso tekočino, ki 
se sprosti ob izravnavi pritiska, in 

 
(e) na kondenzatorjih mora biti označena zmogljivost shranjevanja energije 

v Wh. 
 
Za kondenzatorje, ki vsebujejo elektrolit, ki ne ustreza merilom za razvrstitev v 
nobenega od razredov nevarnega blaga, tudi ko so vgrajeni v opremo, se 
druge določbe ADR ne uporabljajo. 
 
Za kondenzatorje z zmogljivostjo shranjevanja energije do 10 Wh, ki vsebujejo 
elektrolit, ki ustreza razvrstitvenim merilom za kateri koli razred nevarnega 
blaga, se druge določbe ADR ne uporabljajo, če so nepakirani zmožni prestati 
preizkus s padcem na trdo površino z višine 1,2 metra, ne da bi izgubili 
vsebino. 
 
Za kondenzatorje, ki vsebujejo elektrolit, ki ustreza razvrstitvenim merilom za 
kateri koli razred nevarnega blaga, ki niso vgrajeni v opremo in je njihova 
zmogljivost shranjevanja energije nad 10 Wh, se uporabljajo določbe ADR.  
 
Za kondenzatorje, vgrajene v opremo, ki vsebujejo elektrolit, ki ustreza 
razvrstitvenim merilom za kateri koli razred nevarnega blaga, se druge 
določbe ADR ne uporabljajo, če je oprema pakirana v močno zunanjo 
embalažo, ki je narejena iz primernega materiala, dovolj močna ter primerno 
zasnovana glede na njeno nameravano rabo in je narejena tako, da 
preprečuje nenamerno delovanje kondenzatorjev med prevozom. Velika 
robustna oprema, ki vsebuje kondenzatorje, se lahko prevaža nepakirana ali 
na paletah, če oprema, v kateri so kondenzatorji, slednjim zagotavlja 
enakovredno zaščito. 
 
OPOMBA: Kondenzatorji, ki po zasnovi ohranjajo napetost na sponkah (npr. 
asimetrični kondenzatorji), ne spadajo pod ta vpis.". 
 

"362 (Rezervirano)". 
 
"363 Vpis velja tudi za tekoče gorivo v posodah, ki so sestavni del opreme ali 

strojev (npr. generatorjih, kompresorjih, grelnih telesih) po njihovem prvotnem 
tipu zasnove, razen tistih, ki so izvzeta v skladu z odstavkoma (a) ali (b) 
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podrazdelka 1.1.3.3, in tistih, katerih količina ne presega vrednosti v koloni 
(7a) tabele A v poglavju 3.2. Zanje ne veljajo druge določbe ADR, če je 
upoštevano: 

 

(a) posoda ustreza zahtevam za izdelavo pristojnega organa v državi 
izdelave2,  

 
(b) vsi ventili ali odprtine (npr. odprtine za odzračevanje) v posodi, ki 

vsebuje nevarno blago, so med prevozom zaprti, 
 
(c) oprema ali stroji so usmerjeni tako, da se prepreči nenamerno iztekanje 

nevarnega blaga, in zavarovani s sredstvi, ki so zmožni zadržati stroje 
ali opremo in preprečiti premikanje med prevozom, ki bi spremenilo 
postavitev ali povzročilo poškodbe,  

 
(d) če je prostornina posode nad 60 litrov, vendar ni večja od 450 litrov, se 

stroji ali oprema označijo na eni zunanji strani v skladu s 5.2.2, če pa je 
prostornina nad 450 litrov, vendar ni večja od 1500 litrov, se stroji ali 
oprema označijo na vseh štirih zunanjih straneh v skladu s 5.2.2 in 

 
(e) če je prostornina posode nad 1500 litrov, se stroji ali oprema označijo s 

tablo (veliko nalepko) nevarnosti na vseh štirih zunanjih straneh v skladu 
s 5.3.1.1.1, zanje velja zahteva iz 5.4.1, prevozna listina pa vsebuje 
navedbo: "Prevoz v skladu s posebno določbo 363".". 

 
"364 Predmet se sme prevažati v skladu z določbami poglavja 3.4 samo, če je 

tovorek, pripravljen za prevoz, sposoben prestati preizkus v skladu s preizkusi 
serije 6 (d) I. dela Priročnika preizkusov in meril, kot jih določi pristojni organ.". 

 
"365 Za proizvedene instrumente in predmete, ki vsebujejo živo srebro, glej UN št. 

3506.". 
 
"366 Za proizvedene instrumente in predmete, ki ne vsebujejo več kot 1 kg živega 

srebra, ne veljajo določbe ADR.". 
 
"657 Ta vpis se uporablja le za tehnično čisto snov. Za zmesi sestavin UNP glej UN 

št. 1965 ali UN št. 1075 v povezavi z opombo 2 k 2.2.2.3.". 
 
"658 Za UN št. 1057 VŽIGALNIKI, ki ustrezajo standardu EN ISO 9994:2006 + 

A1:2008 "Vžigalniki – Varnostna specifikacija", in UN št. 1057 POLNILCI 
PLINSKIH VŽIGALNIKOV se lahko pri prevozu uporabljajo samo določbe iz 
3.4.1 od točke (a) do (h), 3.4.2 (razen pri 30 kg skupne bruto mase), 3.4.3 
(razen pri 20 kg skupne bruto mase), 3.4.11 in 3.4.12, če so izpolnjene 
naslednje zahteve: 
  
(a) skupna bruto masa posameznega tovorka ne presega 10 kg, 
 
(b) na vozilu se ne prevaža več kot 100 kg skupne bruto mase takih 

tovorkov, 
 

                                                      
2 Na primer: skladna z ustreznimi določbami Direktive 2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
17. maja 2006 o strojih in spremembah Direktive 95/16/ES (Uradni list Evropske unije št. L 157 z dne 9. junija 
2006, str. 0024–0086). 
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(c) vsaka zunanja embalaža je razločno in obstojno označena z ustrezno 
oznako "UN 1057 VŽIGALNIKI" ali "UN 1057 POLNILNCI PLINSKIH 
VŽIGALNIKOV".". 

 
"659 Snovi, ki imajo v koloni (9a) in koloni (11) tabele A v poglavju 3.2 navedeno 

posebno določbo PP86 oziroma TP7 in je zato iz prostora za hlape treba 
iztisniti zrak, se ne smejo prevažati pod to UN številko, ampak pod ustrezno 
UN številko, kot je navedena v tabeli A v poglavju 3.2. 
 
OPOMBA: Glej tudi 2.2.2.1.7.". 
 

"660 Pri prevozu sistemov za shranjevanje plina, zasnovanih za vgradnjo v 
motorna vozila, ki vsebujejo plin, ni treba upoštevati določb podrazdelka 
4.1.4.1 ter poglavij 5.2, 5.4 in 6.2 ADR, če so izpolnjene naslednje zahteve: 
 
(a) Sistemi za shranjevanje plina morajo ustrezati zahtevam Pravilnika ECE 

št. 67, sprememba 25, Pravilnika ECE št. 110, sprememba 16 ali 
pravilnika ECE št. 1157 ali Uredbe (ES) št. 79/20098 v povezavi z Uredbo 
(EU) št. 406/20109. 

 
(b) Sistemi za shranjevanje plina morajo biti nepredušni in ne smejo imeti 

znakov zunanje poškodbe, ki bi lahko vplivala na njihovo varnost. 
 

OPOMBA 1: Merila je mogoče najti v standardu ISO 11623:2002 
Premične plinske jeklenke – Periodični nadzor in preizkus jeklenk iz 
kompozitnih mas (ali ISO DIS 19078 Plinske jeklenke – Pregled 
vgradnje jeklenk in periodični preizkusi visokotlačnih plinskih jeklenk za 
zemeljski plin za pogon motornih vozil). 

 
OPOMBA 2: Če sistemi za shranjevanje plina niso nepredušni, so 
prenapolnjeni ali so tako poškodovani, da to lahko vpliva na njihovo 
varnost, se smejo prevažati samo v zasilni embalaži v skladu z ADR. 

 
(c) Če je sistem za shranjevanje plina opremljen z dvema ali več zaporedno 

vgrajenimi ventili, morata biti dva ventila zaprta tako, da sta med 
običajnimi prevoznimi pogoji neprepustna za pline. Če je samo en ventil 
ali samo eden pravilno deluje, morajo biti vse odprtine razen odprtine 

                                                      
5 Pravilnik ECE št. 67 (Enotne določbe o: I. homologaciji posebne opreme motornih vozil, ki za pogon 
uporabljajo utekočinjen naftni plin, II. homologaciji vozil s posebno opremo, ki je vgrajena za uporabo 
utekočinjenega naftnega plina za pogon, kar zadeva vgradnjo te opreme). 
  
6 Pravilnik ECE št. 110 (Enotne določbe o: I. posebnih sestavnih delih motornih vozil, ki za pogon 
uporabljajo stisnjen zemeljski plin (CNG), II. vozilih v zvezi z vgradnjo posebnih sestavnih delov homologiranega 
tipa za uporabo stisnjenega zemeljskega plina (CNG) za pogon). 
 
7 Pravilnik ECE št. 115 (Enotne določbe o homologaciji: I. posebnih sistemov za dodatno opremljanje z 
UNP (utekočinjenim naftnim plinom), ki se vgradijo v motorna vozila za uporabo UNP za pogon II. posebnih 
sistemov za dodatno opremljanje s CNG (stisnjenim zemeljskim plinom), ki se vgradijo v motorna vozila za 
uporabo CNG za pogon). 
 
8 Uredba (ES) št. 79/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. januarja 2009 o homologaciji 
motornih vozil s pogonom na vodik in spremembi Direktive 2007/46/ES. 
 
9 Uredba Komisije (EU) št. 406/2010 z dne 26. aprila 2010 o izvajanju Uredbe (ES) št. 79/2009 
Evropskega parlamenta in Sveta o homologaciji motornih vozil s pogonom na vodik. 
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naprave za razbremenitev tlaka zaprte tako, da so med običajnimi 
prevoznimi pogoji neprepustne za pline. 

 
(d) Sistemi za shranjevaje plina se morajo prevažati tako, da naprava za 

razbremenitev tlaka ni ovirana in da se prepreči vsakršna poškodba na 
ventilih in vseh drugih delih sistemov za shranjevanje plina, ki so pod 
tlakom, ter tudi nenamerno izpuščanje plina med običajnimi prevoznimi 
pogoji. Sistem za shranjevanje plina mora biti zavarovan tako, da ne 
more drseti, se kotaliti ali navpično premikati. 

 
(e) Sistemi za shranjevaje plina morajo ustrezati določbam iz 4.1.6.8 (a), 

(b), (c), (d) ali (e). 
 
(f) Izpolnjene morajo biti določbe poglavja 5.2 o oznakah in nalepkah, 

razen če se sistemi za shranjevanje plina prevažajo v napravi za 
pretovor. V tem primeru morajo biti oznake in nalepke nevarnosti 
nameščene na napravi za pretovor. 

 
(g) Dokumentacija 
 

Vsako pošiljko, ki se prevaža v skladu s to posebno določbo, mora 
spremljati prevozna listina z najmanj naslednjimi informacijami: 
 
(i) UN številka plina, ki je v sistemih za shranjevanje plina, pred 

katero sta črki "UN", 
 
(ii) uradno ime plina, 
 
(iii) številka vzorca nalepke nevarnosti, 
 
(iv) število sistemov za shranjevanje plina, 
 
(v) za utekočinjene pline: neto masa plina v kg za vsak sistem za 

shranjevanje plina in  
 za stisnjenih pline: nazivna prostornina v litrih za vsak sistem za 

shranjevanje plina, ki ji sledi nazivni delovni tlak, 
 
(vi) ime in naslov pošiljatelja in prejemnika. 

 

Podatki od (i) do (v) morajo biti navedeni v skladu z enim od teh 
primerov: 
 
primer 1: "UN 1971 zemeljski plin, stisnjen, 2.1, 1 sistem za shranjevanje 
plina s skupaj 50 l, 200 bar", 
 
primer 2: "UN 1965 ogljikovodikov plin, zmes, utekočinjena, n.d.n, 2.1, 3 
sistemi za shranjevanje plina, vsak z neto maso plina 15 kg". 

 
OPOMBA: Vse druge določbe sporazuma ADR se uporabljajo.". 

 
"661 Prevoz poškodovanih litijevih baterij, ki niso zbrane in pripravljene za prevoz 

na odlagališče v skladu s posebno določbo 636, je dovoljen le ob dodatnih 
pogojih, ki jih določi pristojni organ države pogodbenice ADR. Pri tem lahko 
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prizna odobritev pristojnega organa države, ki ni pogodbenica ADR, če je bila 
odobritev izdana v skladu s postopkom, določenim v ADR ali RID.  

 
Za to blago se lahko uporabljajo samo embalažne metode, ki jih odobri 
pristojni organ.  
 
Pristojni organ lahko določi strožjo prevozno skupino ali kod omejitve za 
predor, kar mora biti vključeno v odobritev pristojnega organa.  
 
Vsako pošiljko mora spremljati kopija odobritve pristojnega organa ali pa mora 
biti v prevozni listini sklic na odobritev pristojnega organa.  
 
Pristojni organ države pogodbenice ADR, ki izda odobritev v skladu s to 
posebno določbo, mora o tem obvestiti sekretariat UNECE, zaradi objave 
informacije na njihovih spletnih straneh.  
 
OPOMBA: Pri izdaji odobritve za prevoz poškodovanih litijevih baterij je treba 
upoštevati tehnične zahteve, ki jih priporočajo Združeni narodi.  
 
Med poškodovane litijeve baterije spadajo predvsem:  

 
–  baterije, ki jih kot poškodovane določi proizvajalec zaradi varnostnih 

razlogov,  
 
–  baterije s poškodovanim ali precej preoblikovanim ohišjem,  
 
–  baterije, ki puščajo ali iz katerih izhaja plin in  
 
–  baterije s pomanjkljivostmi, ki jih ni mogoče odkriti na mestu pregleda 

pred prevozom.". 
 
Poglavje 3.4 
 
V 3.4.1 (g) se pred številko "7.5.7" doda "7.5.2.4,". 
 
V 3.4.1 (h) se za številko "8.6.3.3" doda "in 8.6.4" 
 
3.4.2 se spremeni tako, da se glasi.  
"3.4.2 Nevarno blago mora biti pakirano samo v notranjo embalažo, nameščeno v 

ustrezno zunanjo embalažo. Uporabljati se sme vmesna embalaža. Poleg 
tega morajo biti pri predmetih podrazreda 1.4, skupine združljivosti S, v celoti 
izpolnjene določbe iz razdelka 4.1.5. Uporaba notranje embalaže ni potrebna 
za prevoz predmetov, kot so aerosoli ali "majhne posode za plin". Skupna 
bruto masa tovorka ne sme presegati 30 kg.". 

 
V 3.4.3 se besedilo "Za nevarno blago, ki se prevaža po določbah tega poglavja, je kot 
zunanja embalaža za predmete ali notranjo embalažo" nadomesti z "Razen za predmete 
podrazreda 1.4, skupine združljivosti S, je za nevarno blago, ki se prevaža po določbah tega 
poglavja kot zunanja embalaža za predmete ali notranja embalaža". 
 
Točka (a) 3.4.13 se spremeni tako, da se glasi: 

"(a) Prevozne enote z največjo dovoljeno maso nad 12 ton, v katerih se 
prevaža nevarno blago, pakirano v omejenih količinah, morajo biti 
spredaj in zadaj označene v skladu s 3.4.15, razen če prevozna enota 
vsebuje drugo nevarno blago, za katero se v skladu s 5.3.2 zahteva 
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označitev z oranžnimi tablami. V tem primeru je lahko prevozna enota 
označena samo z zahtevanimi oranžnimi tablami ali pa z oranžnimi 
tablami v skladu s 5.3.2 in oznakami v skladu s 3.4.15.". 

 
Točka (b) 3.4.13 se spremeni tako, da se glasi: 

"(b) Zabojniki na prevoznih enotah z največjo dovoljeno maso nad 12 ton, v 
katerih se prevaža nevarno blago, pakirano v omejenih količinah, morajo 
biti označeni v skladu s 3.4.15 na vseh štirih straneh, razen če zabojnik 
vsebuje drugo nevarno blago, za katero se zahteva označitev s tablo 
(veliko nalepko) nevarnosti v skladu s 5.3.1. V tem primeru je lahko 
zabojnik označen samo z zahtevanimi tablami (velikimi nalepkami) 
nevarnosti ali pa s tablami (velikimi nalepkami) nevarnosti v skladu s 
5.3.1 in oznakami v skladu s 3.4.15. 

 
 Z oznakami ni treba označevati prevozne enote, razen če oznake, 

nameščene na zabojniku, niso vidne z zunanjih strani prevozne enote. V 
tem primeru mora biti enaka oznaka nameščena spredaj in zadaj na 
prevozni enoti.". 

 
Poglavje 3.5 
 
Doda se nov podrazdelek 3.5.1.4, ki se glasi: 
"3.5.1.4 Za izvzete količine nevarnega blaga, uvrščenega v kode E1, E2, E4 in E5, pri 

katerih je največja neto količina nevarnega blaga na notranjo embalažo 
omejena na 1 ml za tekočine in pline in na 1 g za trdne snovi in največja neto 
količina na zunanjo embalažo ne presega 100 g za trdne snovi ali 100 ml za 
tekočine in pline, se uporabljajo le: 
 
(a) določbe iz 3.5.2, le da se vmesna embalaža ne zahteva, če je notranja 

embalaža varno zapakirana v zunanji embalaži s polnilnim materialom 
tako, da se med običajnimi prevoznimi pogoji ne more zlomiti, preluknjati 
ali izpuščati vsebine. Pri tekočinah mora zunanja embalaža vsebovati 
dovolj absorpcijskega materiala, da vpije celotno vsebino notranje 
embalaže, in 

 
(b) določbe iz 3.5.3.". 

 
4. DEL 
 
Poglavje 4.1 
 
V 4.1.1.2 se v opombi številka "4.1.1.19" nadomesti s "4.1.1.21". 
 
V 4.1.1.3 in 4.1.1.9 se številka "6.3.2" nadomesti s "6.3.5". 
 
Dosedanji odstavek 4.1.1.16 postane odstavek 4.1.1.17, doda se nov odstavek 4.1.1.16, ki 
se glasi: 
"4.1.1.16 Če se led uporablja kot hladilno sredstvo, ne sme vplivati na celovitost 

embalaže.". 
 
Dosedanji podrazdelek 4.1.1.17 postane nov podrazdelek 4.1.1.18. 
 
Dosedanji podrazdelek 4.1.1.18 postane nov podrazdelek 4.1.1.19. 
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V dosedanjem odstavku 4.1.1.18.1, ki postane nov odstavek 4.1.1.19.1, se besedilo 
"4.1.1.18.2 in 4.1.18.3" nadomesti s "4.1.1.19.2 in 4.1.19.3". 
 
Dosedanji odstavek 4.1.1.18.2 postane nov odstavek 4.1.1.19.2. 
 
Dosedanji odstavek 4.1.1.18.3 postane nov odstavek 4.1.1.19.3. 
 
Doda se nov podrazdelek 4.1.1.20, ki se glasi: 
"4.1.1.20 Uporaba zasilnih tlačnih posod 
 
4.1.1.20.1 Za poškodovane, pokvarjene, netesne ali neskladne tlačne posode se smejo 

uporabiti zasilne tlačne posode v skladu s 6.2.3.11. 
 

OPOMBA: Zasilna tlačna posoda se lahko uporabi kot ovojna embalaža v 
skladu s 5.1.2. Če se uporabi kot ovojna embalaža, mora biti označena v 
skladu s 5.1.2.1 in ne v skladu s 5.2.1.3. 

 
4.1.1.20.2 Tlačne posode morajo biti nameščene v ustrezno velike zasilne tlačne 

posode. V isto zasilno tlačno posodo se lahko namesti več tlačnih posod, če 
je njihova vsebina znana in med seboj ne reagirajo nevarno (glej 4.1.1.6). 
Sprejeti je treba ustrezne ukrepe, da se prepreči premikanje tlačnih posod v 
zasilni tlačni posodi, npr. z ločilnimi pregradami, pričvrstitvijo ali polnilnim 
materialom. 

 
4.1.1.20.3 Tlačna posoda se sme postaviti v zasilno tlačno posodo, če: 

 
(a) je zasilna tlačna posoda v skladu s 6.2.3.11 in je na voljo izvod 

certifikata o tipski odobritvi, 
 
(b) se deli zasilne tlačne posode, ki so ali za katere obstaja verjetnost, da 

bodo v neposrednem stiku z nevarnim blagom, pod vplivom tega 
nevarnega blaga poškodujejo ali kako drugače poslabšajo in ne 
povzročijo nevarnih učinkov (npr. s kataliziranjem reakcije ali z reakcijo z 
nevarnim blagom) in  

 
(c) sta tlak in prostornina vsebine vsebovanih tlačnih posod omejena tako, 

da pri popolni izpraznitvi v zasilno tlačno posodo tlak v zasilni tlačni 
posodi pri 65 °C ne preseže preizkusnega tlaka zasilne tlačne posode 
(za pline glej navodilo za pakiranje P200 (3) v 4.1.4.1). Upoštevati je 
treba zmanjšanje uporabne prostornine zasilne tlačne posode, npr. 
zaradi morebitne vsebovane opreme in polnilnega materiala. 

 
4.1.1.20.4 Na zasilni tlačni posodi, namenjeni prevozu, morajo biti uradno ime, UN 

številka, pred katero sta črki "UN", in nalepka(e) nevarnosti v skladu z 
določbami za tovorke v poglavju 5.2, ki ustrezajo nevarnemu blagu v 
vsebovanih tlačnih posodah. 

 
4.1.1.20.5  Zasilne tlačne posode je treba po vsaki uporabi očistiti, razpliniti in vizualno 

pregledati z notranje in zunanje strani. Vsaj vsakih pet let morajo biti redno 
pregledane in preizkušene v skladu s 6.2.3.5.". 

 
Dosedanji podrazdelek 4.1.1.19 postane nov podrazdelek 4.1.1.21.  
 



Uradni list Republike Slovenije	 Št. 14  /  15. 2. 2013  /  Stran  1987  

 32

V dosedanjem odstavku 4.1.1.19.1, ki postane nov odstavek 4.1.1.21.1, se besedilo 
"4.1.1.19.3 do 4.1.1.19.5" nadomesti s "4.1.1.21.3 do 4.1.1.21.5", številka "4.1.1.19.6" se 
nadomesti s "4.1.1.21.6", številka "4.1.1.19.2" pa z "4.1.1.21.2". 
 
Dosedanji odstavek 4.1.1.19.2 postane nov odstavek 4.1.1.21.2. 
 
V dosedanjem odstavku 4.1.1.19.3, ki postane nov odstavek 4.1.1.21.3, se številka 
"4.1.1.19.6" nadomesti s "4.1.1.21.6" (dvakrat), številka "4.1.1.19.1" se nadomesti s 
"4.1.1.21.1" (štirikrat), številka "4.1.1.19.4" se nadomesti s "4.1.1.21.4", številka "4.1.1.19.5" 
se nadomesti s "4.1.1.21.5", številka "4.1.1.19.2" pa s "4.1.1.21.2". 
 
V dosedanjem odstavku 4.1.1.19.4, ki postane nov odstavek 4.1.1.21.4, se številka 
"4.1.1.19.3" nadomesti s "4.1.1.21.3", številka "4.1.1.19.6" pa s "4.1.1.21.6". 
 
V dosedanjem odstavku 4.1.1.19.5, ki postane nov odstavek 4.1.1.21.5, se številka 
"4.1.1.19.1" nadomesti s "4.1.1.21.1" (dvakrat), številka "4.1.1.19.2" se nadomesti s 
"4.1.1.21.2" (petkrat), številka "4.1.1.19.3" pa s "4.1.1.21.3" (dvakrat). 
 
V dosedanjem odstavku 4.1.1.19.6, ki postane nov odstavek 4.1.1.21.6, se številka 
"4.1.1.19.5" nadomesti s "4.1.1.21.5", številka "4.1.1.19.6" se nadomesti s "4.1.1.21.6" 
(dvakrat), v novi tabeli 4.1.1.21.6 pa se v stolpcu "Embalažna skupina" za UN št. 1169, 1197, 
1266, 1286 in 1287 "I/II/III" nadomesti z "II/III".  
 
V točki (b) 4.1.3.6.1 se besedilo "in svežnjih jeklenk" nadomesti s ", svežnjih jeklenk in 
zasilnih tlačnih posodah". 
 
V 4.1.3.8.2 se v opombi številko "3.4.6" nadomesti s "3.4.1". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P001 pri "Mešani embalaži" v koloni za "Zunanjo 
embalažo" vpis pod "sodi" spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 plastični (1H1, 1H2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P001 pri "Mešani embalaži" v koloni za "Zunanjo 
embalažo" pri vpisu "zaboji" za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z 
besedilom, ki se glasi:  

 "iz drugih kovin (4N) 250 kg 400 kg 400 kg". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P001 pri "Mešani embalaži" v koloni za "Zunanjo 
embalažo" vpis pod "ročke" spremeni tako, da se glasi: 

 "jeklene (3A1, 3A2) 
 aluminijaste (3B1, 3B2) 
 plastične (3H1, 3H2)". 

  
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P002 pri "Mešani embalaži" v koloni za "Zunanjo 
embalažo" vpis pod "sodi" spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 plastični (1H1, 1H2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
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 iz stisnjenih vlaken (1G)". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P002 pri "Mešani embalaži" v koloni za "Zunanjo 
embalažo" pri vpisu "zaboji" za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z 
besedilom, ki se glasi:  

 "iz drugih kovin (4N) 400 kg 400 kg 400 kg". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P002 pri "Mešani embalaži" v koloni za "Zunanjo 
embalažo" vpis pod "ročke" spremeni tako, da se glasi: 

 "jeklene (3A1, 3A2) 
 aluminijaste (3B1, 3B2) 
 plastične (3H1, 3H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P002 pri "Posamični embalaži", pri vpisu "zaboji" za 
vrstico z besedilom "aluminijasti (4B) e" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  

 "iz drugih kovin (4N) e ni dovoljeno 400 kg 400 kg". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P003 v posebnem pogoju pakiranja PP17 črta "1950 in", 
besedilo posebnega pogoja pakiranja PP87 pa se spremeni tako, da se glasi "PP87 
(Črtano)", v posebnem pogoju pakiranja po RID in ADR RR6 pa se besedilo "UN 1950 in 
2037 prevažata" nadomesti z "UN 2037 prevaža". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P003 doda nov posebni pogoj pakiranja PP90, ki se 
glasi: 
"PP90 Za UN št. 3506 je treba uporabiti zaprto notranjo oblogo ali vreče iz močnega 

nepredušnega materiala, odpornega proti predrtju, ki ne prepušča živega srebra in 
preprečuje uhajanje snovi iz tovorka ne glede na njegov položaj.". 

 
V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P004 spremeni tako, da se glasi: 

"P004   NAVODILO ZA PAKIRANJE P004 
Navodilo velja za UN št. 3473, 3476, 3477, 3478 in 3479. 
Uporabljajo se lahko naslednje vrste embalaže: 

(1) Za vložke gorivnih celic, če so izpolnjene splošne določbe iz 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.3, 
4.1.1.6 in 4.1.3:   

 sodi (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G), 
 zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
 ročke (3A2, 3B2, 3H2). 
 Embalaža mora ustrezati zahtevam za embalažno skupino II.  

(2) Za vložke gorivnih celic, pakirane z opremo: močna zunanja embalaža, ki ustreza 
splošnim določbam iz 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.6 in 4.1.3. 

 Če so vložki gorivnih celic pakirani z opremo, morajo biti pakirani v notranji embalaži ali 
nameščeni v zunanji embalaži s polnilnim materialom ali pregrado(ami) tako, da so 
vložki gorivnih celic zaščiteni pred poškodbami, ki bi nastale zaradi premikanja ali 
premeščanja vsebine v zunanji embalaži.  

 Oprema mora biti zavarovana pred premikanjem v zunanji embalaži.  
 V tem navodilu za pakiranje pomeni "oprema" napravo, ki potrebuje za svoje delovanje 

vložke gorivnih celic, s katerimi je pakirana. 

(3) Za vložke gorivnih celic, vsebovane v opremi: močna zunanja embalaža, ki ustreza 
splošnim določbam iz 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.6 in 4.1.3. 

 Velika robustna oprema (glej 4.1.3.8), ki vsebuje vložke gorivnih celic, se lahko prevaža 
nepakirana. Pri vložkih gorivnih celic, vsebovanih v opremi, mora biti celoten sistem 
zavarovan pred kratkim stikom in nenamerno sprožitvijo delovanja.". 
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P010 pri "Mešani embalaži" v koloni za "Zunanjo 
embalažo" besedilo "jekleni (1A2)" nadomesti z "jekleni (1A1, 1A2)", besedilo "plastični 
(1H2)" pa s "plastični (1H1, 1H2)". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P010 na koncu doda nova vrstica, ki se glasi: 

"Jeklene tlačne posode, če so izpolnjene splošne določbe iz 4.1.3.6.". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilih za pakiranje P110(b), P111, P112(a), P112(b), P112(c), P113, 
P114(a), P114(b), P115, P116, P130, P131, P132(a), P132(b), P133, P134, P135, P136, 
P137, P138, P139, P140, P141, P142, P143 in P144 v vseh primerih črta "in oprema". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P111 v koloni za "Notranjo embalažo" pred besedilom 
"ovojne pole" dodata novi vrstici z besedilom, ki se glasi: 
"posode 
 lesene".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P111 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P111 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P111 posebni pogoj pakiranja PP43 spremeni tako, da 
se glasi: 
"PP43 Za UN št. 0159 notranja embalaža ni potrebna, če se za zunanjo embalažo 

uporabljajo kovinski (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 ali 1N2) ali plastični (1H1 ali 1H2) 
sodi.". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P112(a) v koloni za "Notranjo embalažo" pri vpisu 
"posode" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: "lesene". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P112(a) v koloni za "Vmesno embalažo" pri vpisu 
"posode" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: "lesene". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P112(a) v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu 
"zaboji" za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P112(a) v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P112(b) v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu 
"zaboji" za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P112(b) v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P112(c) v koloni za "Vmesno embalažo" pri vpisu 
"posode" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: "lesene". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P112(c) v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod 
"zaboji" spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (4A) 
 aluminijasti (4B) 
 iz drugih kovin (4N) 
 iz navadnega naravnega lesa (4C1)
 iz naravnega lesa, prahotesni (4C2)
 iz vezanega lesa (4D) 
 iz predelanega lesa (4F) 
 iz plošč iz stisnjenih vlaken (4G) 
 iz trdne plastike (4H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P112(c) v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P113 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "zaboji" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (4A) 
 aluminijasti (4B) 
 iz drugih kovin (4N) 
 iz navadnega naravnega lesa (4C1)
 iz naravnega lesa, prahotesni (4C2)
 iz vezanega lesa (4D) 
 iz predelanega lesa (4F) 
 iz plošč iz stisnjenih vlaken (4G) 
 iz trdne plastike (4H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P113 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P114(a) v koloni za "Notranjo embalažo" pri vpisu 
"posode" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: "lesene". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P114(a) v koloni za "Vmesno embalažo" dodata dve 
novi vrstici z besedilom, ki se glasi:  
"ločilne pregrade 
 lesene". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P114(a) v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu 
"zaboji" za vrstico z besedilom "jekleni (4A)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"kovinski, razen jeklenih ali aluminijastih (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P114(a) v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P114(a) posebni pogoj pakiranja PP43 spremeni tako, 
da se glasi: 
"PP43 Za UN št. 0342 notranja embalaža ni potrebna, če se za zunanjo embalažo 

uporabljajo kovinski (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 ali 1N2) ali plastični (1H1 ali 1H2) 
sodi.". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P114(b) v koloni za "Notranjo embalažo" pri vpisu 
"posode" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: "lesene". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P114(b) v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P114(b) v posebnem pogoju pakiranja PP52 besedilo 
"1A2 ali 1B2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 ali 1N2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P115 v koloni za "Notranjo embalažo" pri vpisu "posode" 
doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: "lesene". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P115 v koloni za "Vmesno embalažo" za dosedanjim 
besedilom dodata novi vrstici z besedilom, ki se glasi: 
"posode 
 lesene".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P115 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
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 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P115 posebni pogoj pakiranja PP60 spremeni tako, da 
se glasi: 
"PP60 Za UN št. 0144 se ne smejo uporabljati aluminijasti sodi (1B1 in 1B2) in sodi iz drugih 

kovin, razen jeklenih ali aluminijastih (1N1 in 1N2).". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P116 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P116 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpisa pod "sodi" in 
"ročke" spremenita tako, da se glasita: 

"sodi  
 jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2) 
ročke  

 jeklene (3A1, 3A2) 
 plastične (3H1, 3H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P130 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P130 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P131 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P131 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P132(a) v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu 
"zaboji" za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P132(b) v koloni za "Notranjo embalažo" pri vpisu 
"posode" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: "lesene". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P132(b) v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu 
"zaboji" za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P133 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P134 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P134 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P135 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P135 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P136 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P136 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P137 v koloni za "Notranjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: "leseni". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P137 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P137 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 
 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P138 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P138 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P139 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P139 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P140 v koloni za "Vmesno embalažo" za vpisom za 
"vreče" dodata novi vrstici z besedilom, ki se glasi: 
"posode 
 lesene".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P140 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P140 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P140 posebna določba PP75 spremeni tako, da se glasi: 
"PP75 Za UN št. 0101 se ne smejo uporabljati zaboji in sodi iz jekla, aluminija in drugih 
kovin.". 
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P141 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P141 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P142 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P142 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P143 v koloni za "Notranjo embalažo" pri vpisu "posode" 
doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: "lesene". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P143 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P143 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P144 v koloni za "Notranjo embalažo" pri vpisu "posode" 
doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: "lesene". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P144 v koloni za "Zunanjo embalažo" pri vpisu "zaboji" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  
"iz drugih kovin (4N)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P144 v koloni za "Zunanjo embalažo" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi: 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 plastični (1H1, 1H2)". 
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P200 (3) (d) v opombi besedilo ", ki je te posode odobril" 
nadomesti z "ali pooblaščeni organ, ki je izdal tipsko odobritev". 
 
V 4.1.4.1 v navodilu za pakiranje P200 v sedmem odstavku dosedanje besedilo postane nov 
pododstavek (a), doda se nov pododstavek (b), ki se glasi: 

"(b) UNP, ki se polni v jeklenke, mora biti zelo kakovosten. Če UNP, ki se ga 
polni, ustreza omejitvam glede korozije, kot so določene v ISO 
9162:1989, se šteje, da je ta zahteva izpolnjena.". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P200 (9) besedilo "države pogodbenice ADR, ki je izdal 
tehnične predpise za zasnovo in izdelavo" nadomesti z "ali pooblaščeni organ, ki je izdal 
tipsko odobritev". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P200 (10) besedilo 

"Pojasnila za kolono “Posebni pogoji pakiranja”: 
Združljivost materiala (za pline glej ISO 11114-1:1997 in ISO 11114-2:2000) 
a:  Tlačne posode iz aluminijevih zlitin niso dovoljene. 
b:  Bakreni ventili se ne smejo uporabljati. 
c: Kovinski deli, ki so v stiku z vsebino, ne smejo vsebovati več kot 65 % 

bakra. 
d: Uporabljajo se lahko samo tiste jeklene tlačne posode, pri katerih vodik 

ne povzroča krhkosti." 
nadomesti z 

"Združljivost materiala  
a:  Tlačne posode iz aluminijevih zlitin se ne smejo uporabljati. 
b:  Bakreni ventili se ne smejo uporabljati. 
c: Kovinski deli, ki so v stiku z vsebino, ne smejo vsebovati več kot 65 % 

bakra. 
d: Uporabljajo se lahko samo tiste jeklene tlačne posode, ki so označene z 

oznako "H" v skladu s 6.2.2.7.4 (p)." 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P200 (11) črtata vrstici s standardoma "EN 1801:1998" 
in "EN 12754:2001", črke "LPG" se nadomesti z "UNP" (trikrat), za dosedanjimi standardi pa 
doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi: 

 "(10) p EN ISO 
11372:2011 

Plinske jeklenke – Jeklenke za acetilen – Pogoji in 
kontrolna polnjenja (ISO 11372:2010)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P200 (11) v tabeli 2 za UN št. 1008, 1859 in 2189 v 
koloni "Posebni pogoji pakiranja" doda črka "a". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P200 (11) v tabeli 2 za UN št. 1076, 1741 in 2418 v 
koloni "Posebni pogoji pakiranja" doda črka "a,". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P200 (11) v tabeli 3 za UN št. 1052 v koloni "Posebni 
pogoji pakiranja" doda črka "a,". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P200 (12) v točki 2.5 besedilo "ravni korozijske 
kontaminacije iz EN 1440:2008, priloga E.1, črka b" nadomesti z "omejitvam glede korozije, 
kot so določene v ISO 9162:1989". 
 
V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P201 spremeni tako, da se glasi: 
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"P201 NAVODILO ZA PAKIRANJE P201
Navodilo velja za UN št. 3167, 3168 in 3169. 
Uporabljajo se lahko naslednje vrste embalaže:  
 
(1) Jeklenke in posode za plin, ki ustrezajo zahtevam za izdelavo, preizkušanje in 

polnjenje, ki jih je odobril pristojni organ. 
 
(2) Mešana embalaža, če so izpolnjene splošne določbe iz 4.1.1 in 4.1.3: 
 
 zunanja embalaža: 
   sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G), 
   zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
   ročke (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2), 
 
 notranja embalaža: 

(a) za nestrupene pline: tesno zaprta steklena ali kovinska notranja embalaža 
z največjo prostornino 5 litrov na tovorek, 

 
(b) za strupene pline: tesno zaprta steklena ali kovinska notranja embalaža z 

največjo prostornino 1 liter na tovorek. 
   
 Embalaža mora ustrezati zahtevam za embalažno skupino III.". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P203 pod naslovom "Zahteve za zaprte krioposode:" 
doda nov osmi odstavek, ki se glasi:  

"(8) Redni pregledi 
 

Obdobje med rednimi pregledi in preizkusi naprav za razbremenitev 
tlaka v skladu s 6.2.1.6.3 ne sme biti daljše od petih let.". 

 
Doda se novo navodilo za pakiranje P206, ki se glasi: 

"P206 NAVODILO ZA PAKIRANJE P206
Navodilo velja za UN št. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 in 3505. 
Če v ADR ni navedeno drugače, se lahko uporabljajo jeklenke in tlačni sodi, ki 
ustrezajo veljavnim zahtevam iz poglavja 6.2. 
(1) Izpolnjeni morajo biti posebni pogoji pakiranja iz 4.1.6. 
(2) Obdobje med rednima pregledoma ne sme biti daljše od petih let. 
(3) Jeklenke in tlačni sodi se morajo polniti tako, da pri 50 °C neplinska faza ne 

preseže 95 % prostornine, pri 60 °C pa ne smejo biti povsem polni. Ko so 
jeklenke in tlačni sodi polni, notranji tlak pri 65 °C ne sme preseči njihovega 
preizkusnega tlaka. Upoštevati je treba parni tlak in prostorninski raztezek vseh 
snovi v jeklenkah in tlačnih sodih. 

(4) Najnižji preizkusni tlak mora biti v skladu z navodilom za pakiranje P200 za 
potisni plin, vendar ne sme biti nižji od 20 barov. 

Dodatna zahteva 
Jeklenke in tlačni sodi se ne smejo izročiti za prevoz, če so povezani z opremo za 
nanašanje s pršenjem, kot sta cev in brizgalna pištola. 
Posebni pogoj pakiranja 
PP89 Ne glede na 4.1.6.9 (b) je lahko za UN št. 3501, 3502, 3503, 3504 in 3505

prostornina uporabljenih jeklenk za enkratno uporabo do 1000 litrov, deljeno z 
preizkusnim tlakom, izraženim v barih, če omejitve prostornine in tlaka 
ustrezajo standardu za izdelavo ISO 11118:1999, ki največjo prostornino 
omejuje na 50 litrov.". 
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Doda se novo navodilo za pakiranje P207 ki se glasi: 
"P207 NAVODILO ZA PAKIRANJE P207
Navodilo velja za UN št. 1950. 
Uporabljajo se lahko naslednje vrste embalaže, če so izpolnjene splošne določbe iz 
4.1.1 in 4.1.3: 
(a) sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G), 
 zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2). 
 Embalaža mora ustrezati zahtevam za embalažno skupino II. 
(b) toga zunanja embalaža za največjo neto maso, kot sledi: 
 plošče iz stisnjenih vlaken    55 kg 
 drugo, razen plošč iz stisnjenih vlaken 125 kg 
 Izpolnjevanje določb iz 4.1.1.3 se ne zahteva. 
Embalaža mora biti zasnovana in izdelana tako, da se aerosoli med običajnimi 
prevoznimi pogoji ne morejo premikati ali nenamerno prazniti.  
Posebni pogoj pakiranja 
PP87 Za UN št. 1950 odpadni aerosoli, ki se prevažajo v skladu s posebno določbo 

327, mora biti embalaža prirejena tako, da zadrži vso prosto tekočino, ki bi se 
utegnila razliti med prevozom, npr. z absorpcijskim materialom. Embalaža 
mora imeti ustrezno odzračevanje, ki preprečuje nastajanje vnetljive zmesi z 
zrakom in ustvarjanje tlaka.  

Posebni pogoj pakiranja po RID in ADR 
RR6 Če se UN 1950 prevaža kot vozovna pošiljka, se lahko kovinski izdelki pakirajo 

tudi takole: zložijo se skupaj v enote na podstavke in prekrijejo z ustreznim 
plastičnim pokrovom, ki jih drži na mestu; te enote se naložijo in ustrezno 
pričvrstijo na palete.".  

 
Dosedanje navodilo za pakiranje P206 postane navodilo za pakiranje P208. 
 

V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P300 beseda "nitroglicerola" nadomesti z "nitroglicerina". 
 

V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P302 spremeni tako, da se glasi: 
"P302 NAVODILO ZA PAKIRANJE P302 

Navodilo velja za UN št. 3269. 
Uporablja se lahko naslednja mešana embalaža, če so izpolnjene splošne določbe iz 
4.1.1 in 4.1.3: 
 

 Zunanja embalaža: 
  sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G), 
  zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
  ročke (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
 

 Notranja embalaža: 
 Sredstva za aktiviranje (organski peroksid) sme biti največ 125 ml na

notranjo embalažo za tekočine oziroma največ 500 g za trdne snovi. 
 Osnovni izdelek in sredstvo za aktiviranje morata biti ločeno pakirana v 

notranji embalaži. 
 

Sestavine so lahko v isti zunanji embalaži, če ob razlitju med seboj ne reagirajo 
nevarno. 
 

Embalaža mora izpolnjevati zahteve za embalažno skupino II ali III po merilih za 
razred 3, ki se uporabljajo za osnovni izdelek.". 
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P400 (2) besedilo "(4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F ali 4G), 
sodi (1A2, 1B2, 1N2, 1D ali 1G) ali ročke (3A2 ali 3B2)" nadomesti s "(4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 
4D, 4F ali 4G), sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1D ali 1G) ali ročke (3A1, 3A2, 3B1 
ali 3B2)". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P400 (3) besedilo "(1A2, 1B2 ali 1N2), ročke (3A2 ali 
3B2) ali zaboji (4A ali 4B)" nadomesti z "(1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 ali 1N2), ročke (3A1, 3A2, 
3B1 ali 3B2) ali zaboji (4A, 4B ali 4N)". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P401 odstavek (2) spremeni tako, da se glasi:  

"(2) Mešana embalaža: 

 Zunanja embalaža: 
 sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G), 
 zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
 ročke (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 

 Notranja embalaža: 
 steklena, kovinska ali plastična embalaža, ki ima zapirala z navojem, z 

največjo prostornino 1 liter. 
 Vsaka notranja embalaža mora imeti inertno oblogo in dovolj absorpcijskega 

materiala, da vpije celotno vsebino posode. 
 Največja neto masa zunanje embalaže ne sme presegati 30 kg.". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P402 odstavek (2) spremeni tako, da se glasi:  
"(2) Mešana embalaža: 
 zunanja embalaža: 

 sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G), 
 zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
 ročke (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 

 notranja embalaža z največjo neto maso: 
 steklena    10 kg, 
 kovinska ali plastična 15 kg. 

 Vsaka notranja embalaža mora imeti zapirala z navojem. 
 Vsaka notranja embalaža mora imeti inertno oblogo in dovolj absorpcijskega materiala, 

da vpije celotno vsebino posode. 
 Največja neto masa zunanje embalaže ne sme presegati 125 kg.". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P403 pod "Mešana embalaža" v koloni "Zunanja 
embalaža" vpis pod "sodi" spremeni tako, da se glasi (vrednosti za največjo neto maso 
ostanejo nespremenjene): 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P403 pod "Mešana embalaža" v koloni "Zunanja 
embalaža" pri vpisu za "zaboje" za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z 
besedilom, ki se gasi:  

"iz drugih kovin (4N) 400 kg". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P403 pod "Mešana embalaža" v koloni "Zunanja 
embalaža" vpis pod "ročke" spremeni tako, da se glasi (vrednosti za največjo neto maso 
ostanejo nespremenjene): 

 "jeklene (3A1, 3A2) 
 aluminijaste (3B1, 3B2) 
 plastične (3H1, 3H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P404 (1) besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 
4C1, 4C2, 4D, 4F ali 4H2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 4A, 
4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F ali 4H2".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P405 (1) (a) za "4B" doda ", 4N". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P406 (1) "1H2 ali 3H2" nadomesti z "1H1, 1H2, 3H1 ali 
3H2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P406 (2) za besedilom "4B" doda ", 4N". 
 
V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P407 spremeni tako, da se glasi: 

"P407 NAVODILO ZA PAKIRANJE P407 

Navodilo velja za UN št. 1331, 1944, 1945 in 2254. 

Uporabljajo se lahko naslednje vrste embalaže, če so izpolnjene splošne določbe iz 
4.1.1 in 4.1.3: 
Zunanja embalaža: 
 sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G), 
 zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
 ročke (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
Notranja embalaža: 
 Vžigalice morajo biti tesno (nepredušno) pakirane v skrbno zaprti notranji 

embalaži, da se prepreči nenamerni vžig med običajnimi prevoznimi pogoji.  
  
Največja bruto masa tovorka ne sme presegati 45 kg, razen pri zabojih iz plošč iz 
stisnjenih vlaken, ki ne smejo presegati 30 kg. 
 
Embalaža mora ustrezati zahtevam za embalažno skupino III.  
Posebni pogoj pakiranja: 
PP27 UN št. 1331 »povsod vnetljive« vžigalice se z drugim nevarnim blagom ne 

smejo pakirati v isto zunanjo embalažo, razen z varnostnimi ali povoščenimi 
vžigalicami, ki pa morajo biti pakirane v ločeno notranjo embalažo. 
Posamezna notranja embalaža ne sme vsebovati več kot 700 »povsod 
vnetljivih« vžigalic.". 

 
V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P408 spremeni tako, da se glasi: 
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"P408 NAVODILO ZA PAKIRANJE P408 

Navodilo velja za UN št. 3292. 
Uporabljajo se lahko naslednje vrste embalaže, če so izpolnjene splošne določbe iz 
4.1.1 in 4.1.3: 
 
(1) Za celice: 
  sodi (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G), 
  zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
  ročke (3A2, 3B2, 3H2). 
  
 Biti mora primerno oblazinjena, da se celice med prevozom ne dotikajo med 

seboj ali z notranjo površino zunanje embalaže in da se ne morejo nevarno 
premikati v zunanji embalaži. 

 
 Embalaža mora ustrezati zahtevam za embalažno skupino II.  
 
(2) Baterije se lahko prevažajo nepakirane ali v zaščitni embalaži (npr. v 

popolnoma zaprti embalaži ali zabojih iz desk). Poli ne smejo biti obremenjeni z 
drugimi baterijami ali materialom, ki je pakiran skupaj z baterijami. 

 
 Ni potrebno, da embalaža ustreza zahtevam iz 4.1.1.3. 
Dodatna zahteva: 
Celice in baterije morajo biti zaščitene pred kratkim stikom in izolirane tako, da se prepreči 
kratek stik.". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P410 pod "Mešana embalaža" v koloni "Zunanja 
embalaža" vpis pod "sodi" spremeni tako, da se glasi (vrednosti za največjo neto maso 
ostanejo nespremenjene): 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 plastični (1H1, 1H2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G)a". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P410 pod "Mešana embalaža" v koloni "Zunanja 
embalaža" pri vpisu za "zaboje" za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z 
besedilom, ki se gasi:  

"iz drugih kovin (4N) 400 kg 400 kg". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P410 pod "Mešana embalaža" v koloni "Zunanja 
embalaža" vpis pod "ročke" spremeni tako, da se glasi (vrednosti za največjo neto maso 
ostanejo nespremenjene): 

 "jeklene (3A1, 3A2) 
 aluminijaste (3B1, 3B2) 
 plastične (3H1, 3H2)". 

 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P410 pod "Posamična embalaža" pri vpisu za "zaboje" 
za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)c" doda nova vrstica z besedilom, ki se gasi:  

"iz drugih kovin (4N)c 400 kg 400 kg". 
 
V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P411 spremeni tako, da se glasi: 
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"P411 NAVODILO ZA PAKIRANJE P411 

Navodilo velja za UN št. 3270. 
Uporabljajo se lahko naslednje vrste embalaže, če so izpolnjene splošne določbe iz 
4.1.1 in 4.1.3: 
 sodi (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G), 
 zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
 ročke (3A2, 3B2, 3H2), 
če ni mogoča eksplozija zaradi povišanja notranjega tlaka. 
 
Največja neto masa ne sme presegati 30 kg.". 

 
V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P500 spremeni tako, da se glasi: 

"P500 NAVODILO ZA PAKIRANJE P500 

Navodilo velja za UN št. 3356. 
Uporabljajo se lahko naslednje vrste embalaže, če so izpolnjene splošne določbe iz 
4.1.1 in 4.1.3: 
 sodi (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G), 
 zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
 ročke (3A2, 3B2, 3H2). 
 
Embalaža mora ustrezati zahtevam za embalažno skupino II.  
 
Generatorji se morajo prevažati v tovorku, ki izpolnjuje te zahteve, če se sproži
generator: 
 
(a) drugi generatorji v tovorku se ne sprožijo, 
 
(b) material, iz katerega je izdelana embalaža, ni vnetljiv, in 
 
(c) temperatura na zunanji površini tovorka ne presega 100 °C.". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P501 pod "Mešana embalaža" (1) besedilo "(4A, 4B, 
4C1, 4C2, 4D, 4H2) ali sodi (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D) ali ročke (3A2, 3B2, 3H2)" nadomesti 
s "(4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4H2) ali sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D) 
ali ročke (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2)". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P502 pod "Mešana embalaža" v koloni "Zunanja 
embalaža" vpis pod "sodi" spremeni tako, da se glasi (vrednosti za največjo neto maso 
ostanejo nespremenjene): 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P502 pod "Mešana embalaža" v koloni "Zunanja 
embalaža" pri vpisu za "zaboje" za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z 
besedilom, ki se gasi:  

"iz drugih kovin (4N) 125 kg". 
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P503 pod "Mešana embalaža" v koloni "Zunanja 
embalaža" vpis pod "sodi" spremeni tako, da se glasi (vrednosti za največjo neto maso 
ostanejo nespremenjene): 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 aluminijasti (1B1, 1B2) 
 iz drugih kovin (1N1, 1N2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G) 
 plastični (1H1, 1H2)". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P503 pod "Mešana embalaža" v koloni "Zunanja 
embalaža" pri vpisu za "zaboje" za vrstico z besedilom "aluminijasti (4B)" doda nova vrstica z 
besedilom, ki se gasi:  

"iz drugih kovin (4N) 125 kg". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P504 pod "Mešana embalaža" v prvem in drugem 
odstavku besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2" 
nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 
4F, 4G ali 4H2".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P504 pod "Mešana embalaža" v četrtem odstavku 
besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D ali 4H2" nadomesti z "1A1, 1A2, 
1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D ali 4H2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P520 (1) besedilo "(4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 
ali 4H2), sodi (1A2, 1B2, 1G, 1H2 ali 1D) ali ročkami (3A2, 3B2 ali 3H2)" nadomesti s "(4A, 
4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 ali 4H2), sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1G, 1H1, 1H2 ali 1D) 
ali ročkami (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1 ali 3H2)".  
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P600 besedilo "(1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 
4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2)" nadomesti s "(1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 
1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2)". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P601 (1) v zadnji alineji besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 
1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 
1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P601 (2) besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 
4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 
1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P601 (3) besedilo "jekleni ali plastični sodi z zamenljivim 
pokrovom (1A1 ali 1H2)" nadomesti z "jekleni ali plastični sodi (1A1, 1A2, 1H1 ali 1H2)". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P602 (1) v zadnji alineji besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 
1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 
1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P602 (2) besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 
4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 
1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P620 prvi pododstavek (b) spremeni tako, da se glasi 
(pred dodatnimi zahtevami): 
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"(b) toge zunanje embalaže: 
  sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G), 
  zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
  ročke (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
 
 Najmanjša zunanja mera mora biti vsaj 100 mm.". 

 
V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P621 spremeni tako, da se glasi: 

"P621 NAVODILO ZA PAKIRANJE P621 

Navodilo velja za UN št. 3291. 
Uporabljajo se lahko naslednje vrste embalaže, če so izpolnjene splošne določbe iz 
4.1.1, razen odstavka 4.1.1.15, in 4.1.3: 
 
(1) Če je v embalaži dovolj absorpcijskega materiala, ki vpije vso tekočino v 

embalaži in lahko embalaža zadrži tekočino:  
 
  sodi (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G), 
  zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
  ročke (3A2, 3B2, 3H2). 
 
 Embalaža mora ustrezati zahtevam za embalažno skupino II za trdne snovi. 
 
(2) za tovorke, ki vsebujejo večjo količino tekočine: 
 
  sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G), 
  ročke (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2), 

 sestavljena embalaža (6HA1, 6HB1, 6HG1, 6HH1, 6HD1, 6HA2, 6HB2, 
6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2, 6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1, 6PH2, 
6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 ali 6PD2). 

 
 Embalaža mora ustrezati zahtevam za embalažno skupino II za tekočine.  
Dodatna zahteva: 
Embalaža za ostre predmete, kot so razbito steklo ali igle, mora biti odporna proti 
predrtju in mora zadržati tekočino v skladu s preizkusi iz poglavja 6.1.". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P650 točka (a) devetega odstavka spremeni tako, da se 
glasi (vključno z opombo): 

"(a) Če se suhi led ali tekoči dušik uporablja kot hladilno sredstvo, veljajo 
zahteve iz 5.5.3. Pri uporabi mora biti led nameščen zunaj sekundarne 
embalaže, v zunanji embalaži ali ovojni embalaži. Zagotoviti je treba 
notranjo podporo, ki obdrži sekundarno embalažo v prvotnem položaju. 
Če se uporablja led, mora biti zunanja ali ovojna embalaža 
neprepustna.". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P800 v koloni "Zunanja embalaža" vpis pod "sodi" 
spremeni tako, da se glasi (vrednosti za največjo neto maso ostanejo nespremenjene): 

 "jekleni (1A1, 1A2) 
 kovinski, razen jeklenih ali aluminijastih (1N1, 1N2) 
 plastični (1H1, 1H2) 
 iz vezanega lesa (1D) 
 iz stisnjenih vlaken (1G)". 
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V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P800 v koloni "Zunanja embalaža" pri vpisu "zaboji" za 
vrstico z besedilom "jekleni (4A)" doda nova vrstica z besedilom, ki se gasi:  

"kovinski, razen jeklenih ali aluminijastih (1N1, 1N2) 400 kg". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P801a črke "nei" nadomesti z "ni". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P802 (1) besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 4A, 4B, 
4C1, 4C2, 4D, 4F ali 4H2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 
4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P802 (2) besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 
4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 
1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P803 (2) za besedilom "4B" doda ", 4N". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P804 (1) v zadnji alineji besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 
1D, 1G, 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 
1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P804 (2) besedilo "1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 
4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 
1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ali 4H2". 
 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P804 (3) besedilo "jekleni ali plastični sodi, s snemljivim 
pokrovom (1A2 ali 1H2)" nadomesti z "jekleni ali plastični sodi (1A1, 1A2, 1H1 ali 1H2)". 
 
V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P901 spremeni tako, da se glasi: 

"P901 NAVODILO ZA PAKIRANJE P901 

Navodilo velja za UN št. 3316. 
Uporablja se lahko naslednja mešana embalaža, če so izpolnjene splošne določbe iz 
4.1.1 in 4.1.3: 
 sodi (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G), 
 zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
 ročke (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
 
Embalaža mora ustrezati zahtevam, ki veljajo za embalažno skupino, v katero je 
uvrščena oprema kot celota (glej 3.3.1, posebno določbo 251). 
 
Največja količina nevarnega blaga na zunanjo embalažo: 10 kg, v kar ni všteta masa 
ogljikovega dioksida, trdnega (suhi led), ki se uporablja kot hladilo. 
Dodatna zahteva: 
 
Nevarno blago v opremi mora biti pakirano v notranji embalaži s prostornino največ 
250 ml ali 250 g in zaščiteno pred drugimi snovmi v opremi.". 

 
V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P902 spremeni tako, da se glasi: 
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"P902 NAVODILO ZA PAKIRANJE P902 

Navodilo velja za UN št. 3268. 
Pakirani predmeti: 
Uporabljajo se lahko naslednje vrste embalaže, če so izpolnjene splošne določbe iz 
4.1.1 in 4.1.3: 
 sodi (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G), 
 zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
 ročke (3A2, 3B2, 3H2). 
 
Embalaža mora ustrezati zahtevam za embalažno skupino III. 
 
Embalaža mora biti zasnovana in izdelana tako, da se med običajnimi prevoznimi 
pogoji predmeti ne morejo premikati ali nenamerno sprožiti.  
 
Nepakirani predmeti: 
Predmeti se lahko od mesta izdelave do mesta montaže prevažajo nepakirani v 
posebej opremljenih delovnih pripomočkih, vozilih ali zabojnikih. 
Dodatna zahteva: 
Tlačne posode morajo ustrezati predpisom pristojnega organa za snovi, ki so v tlačni
posodi.". 

 
V 4.1.4.1 se navodilo za pakiranje P903 spremeni tako, da se glasi: 

"P903 NAVODILO ZA PAKIRANJE P903 

Navodilo velja za UN št. 3090, 3091, 3480 in 3481. 
Uporabljajo se lahko naslednje vrste embalaže, če so izpolnjene splošne določbe iz 
4.1.1 in 4.1.3: 
(1) Za celice in baterije: 
  sodi (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G), 
  zaboji (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2), 
  ročke (3A2, 3B2, 3H2). 
 
 Celice ali baterije morajo biti pakirane v embalaži tako, da so zaščitene pred 

poškodbami, ki bi jih lahko povzročilo premikanje ali namestitev celic ali baterij v 
embalaži. 

 
 Embalaža mora ustrezati zahtevam za embalažno skupino II. 
 
(2) Poleg tega za celice ali baterije z bruto maso najmanj 12 kg, ki so nameščene v 

močno zunanje ohišje, odporno proti udarcem, ter za sklope takih baterij:  
 
(a) močna zunanja embalaža,  
 
(b) zaščitni zaboji (npr. popolnoma zaprti ali letveni zaboji) ali 
 
(c) palete ali drugi delovni pripomočki. 

 
 Celice ali baterije morajo biti zaščitene pred nenamernim premikanjem, poli 

akumulatorja pa ne smejo biti obremenjeni s težo nanje zloženih elementov. 
 
 Ni potrebno, da embalaža ustreza zahtevam iz 4.1.1.3. 
 
(3) Za celice ali baterije, pakirane z opremo: 
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 embalaža, ki ustreza zahtevam iz odstavka (1) tega navodila za pakiranje, ki je
z opremo nameščena v zunanjo embalažo ali 

 embalaža, ki popolnoma zapira celice ali baterije, ki je z opremo nameščena v 
embalažo, ki ustreza zahtevam iz odstavka (1) tega navodila za pakiranje. 

  
 Oprema mora biti zavarovana pred premikanjem v zunanji embalaži. 
 
 V tem navodilu za pakiranje "oprema" pomeni napravo, ki za svoje delovanje 

potrebuje litijeve kovinske ali litijeve ionske celice ali baterije, s katerimi je 
pakirana. 

 
(4) Za celice ali baterije, vsebovane v opremi: 
 močna zunanja embalaža, izdelana iz ustreznega materiala, primerno odporna 

in oblikovana glede na zmogljivost embalaže in njeno predvideno uporabo. 
Izdelana mora biti tako, da preprečuje naključno delovanje med običajnimi 
prevoznimi pogoji. Ni potrebno, da embalaža ustreza zahtevam iz 4.1.1.3. 

 
 Velika oprema se sme izročiti v prevoz nepakirana ali na paletah, če so celice 

ali baterije v opremi, ki jih vsebuje, enakovredno zaščitene.  
 
 Naprave, kot so oddajniki za identifikacijo z radiofrekvenco (RFID), ure in 

senzorji temperature, ki niso sposobne ustvarjati nevarne toplote, se smejo 
prevažati v močni zunanji embalaži, ko so namerno aktivne. 

Dodatna zahteva: 
Celice ali baterije morajo biti zaščitene pred kratkim stikom.". 

 
V 4.1.4.1 se v navodilu za pakiranje P904 dodatne zahteve spremenijo tako, da se glasijo 
(vključno z opombo): 
"Dodatna zahteva: 
Led, suhi led in tekoči dušik 
 
Če se suhi led ali tekoči dušik uporablja kot hladilno sredstvo, veljajo zahteve iz 5.5.3. Pri 
uporabi mora biti led nameščen zunaj sekundarne embalaže, v zunanji embalaži ali ovojni 
embalaži. Zagotoviti je treba notranjo podporo, ki obdrži sekundarno embalažo v prvotnem 
položaju. Če se uporablja led, mora biti zunanja ali ovojna embalaža neprepustna.". 
 

V 4.1.4.2 se v navodilu za pakiranje IBC520 pri UN 3119: 
–  besedilo "di-(3,5,5-trimetilheksanoil)-peroksid, največ 38 %, v razredčilu vrste A" 

nadomesti z "di-(3,5,5-trimetilheksanoil)-peroksid, največ 52 %, v razredčilu vrste A",  
–  pri vpisu za "1,1,3,3-tetrametilbutilperoksineodekanoat, največ 52 %, stabilna disperzija 

v vodi" doda nova prva vrstica z besedilom, ki se glasi: 

Vrsta IBC 
Največja količina 
(v litrih) 

Nadzorna 
temperatura 

Kritična 
temperatura 

"31HA1 1 000 -5 °C +5 °C", 

–  za vpisom za "dicikloheksilperoksidikarbonat, največ 42 %, stabilna disperzija v vodi" 
doda nova vpisa z besedilom, ki se glasi: 

UN št. Organski peroksid Vrsta IBC 
Največja količina 
(v litrih) 

Nadzorna 
temperatura 

Kritična 
temperatura 

 "diisobutiril peroksid, 
največ 28 % kot stabilna 
disperzija v vodi 

31HA1 
31A 

1 000 
1 250 

-20 ºC 
-20 ºC 

-10 ºC 
-10 ºC 

 diisobutiril peroksid, 
največ 42 % kot stabilna 
disperzija v vodi 

31HA1 
31A 

1 000 
1 250 

-25 ºC 
-25 ºC 

-15 ºC 
-15 ºC". 
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V 4.1.4.3 se v navodilu za pakiranje LP02 besedilo "Posebni pogoj pakiranja:" nadomesti s 
"Posebna pogoja pakiranja:", za posebnim pogojem pakiranja L2 pa se doda nov pogoj 
pakiran ja L3, ki se glasi: 
"L3  OPOMBA: Za UN št. 2208 in 3486 je prepovedan prevoz po morju v veliki embalaži."  
  
V 4.1.4.3 se v navodilu za pakiranje LP902 pred besedilom "Uporablja se lahko naslednja 
vrsta embalaže" doda nov naslov, ki se glasi "Pakirani predmeti:", pred besedilom 
"Predmeti se lahko od mesta izdelave do mesta montaže" pa nov naslov, ki se glasi 
"Nepakirani predmeti:". 
 
V 4.1.5.17 se besedilo "1A2, 1B2" nadomesti z "1A1, 1A2, 1B1, 1B2". 
 
V 4.1.6.5 se v prvem stavku besedi "prevažala, in" nadomestita z besedilom "prevažala, če je 
kemikalija pod tlakom, pa za potisni plin, in". 
 
V 4.1.6.10 se v prvem stavku besedilo "oziroma P205" nadomesti s ", P205 oziroma P206" in 
doda nov drugi stavek, ki se glasi "Naprave za razbremenitev tlaka za zaprte krioposode 
morajo biti redno pregledane in preizkušene v skladu z določbami iz 6.2.1.6.3 in navodilom 
za pakiranje P203." 
 
V 4.1.6.15 se besedilo "ISO 11117:1998" nadomesti z "ISO 11117:1998 ali ISO 11117:2008 
+ Cor 1:2009". 
 
V 4.1.6.15 se besedilo "ISO 11621:2005" nadomesti z "ISO 11621:1997", pod naslovom tega 
standarda se doda nova opomba, ki se glasi: 

"OPOMBA: EN različica tega ISO standarda izpolnjuje zahteve in se prav tako 
lahko uporablja.". 

 
V 4.1.6.15 se besedilo "Priloga A k EN ISO 10297:2006)" nadomesti s "Priloga A k ISO 
10297:2006", pod naslovom tega standarda se doda opomba, ki se glasi: 

"OPOMBA: EN različica tega ISO standarda izpolnjuje zahteve in se prav tako 
lahko uporablja.". 

 
V 4.1.6.15 se v tabeli črke "LPG" nadomestijo z "UNP" (dvakrat). 
 
V 4.1.8.2 se številka "4.1.1.16" nadomesti s "4.1.1.17". 
 
Poglavje 4.2 
 
V 4.2.2 se za dosedanjim besedilom doda ", in kemikalije pod tlakom". 
 
V 4.2.2.1 se pika nadomesti z vejico in doda besedilo, ki se glasi "in kemikalije pod tlakom.". 
 
V 4.2.2.2 se v drugem stavku za besedilom "Utekočinjeni plini, ki niso globoko ohlajeni," 
doda besedilo "in kemikalije pod tlakom". 
 
V 4.2.2.7.1 se v prvem stavku za besedilom "utekočinjenega plina, ki ni globoko ohlajen" 
doda besedilo ", ali potisnega plina kemikalije pod tlakom", v drugem stavku se besedilo "ki 
bi nevarno reagiral" nadomesti z "ali s kemikalijami pod tlakom, ki bi nevarno reagirale", v 
tretjem stavku pa se za besedilom "temperatura utekočinjenega plina, ki ni globoko ohlajen," 
doda "ali potisnega plina kemikalij pod tlakom". 
 
V 4.2.5.2.6 se v navodilu za premične cisterne T50 besedilo "Navodilo za premične 
cisterne velja za utekočinjene pline, ki niso globoko ohlajeni." nadomesti z "Navodilo za 



Uradni list Republike Slovenije	 Št. 14  /  15. 2. 2013  /  Stran  2009  

 54

premične cisterne velja za utekočinjene pline, ki niso globoko ohlajeni, in za kemikalije 
pod tlakom (UN št. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 in 3505).". 
 
V 4.2.5.2.6 se v navodilu za premične cisterne T50 v zadnji koloni tabele besedilo "Največja 
gostota polnjenja (kg/l)" nadomesti z "Največja stopnja polnjenja". 
 
V 4.2.5.2.6 se v navodilu za premične cisterne T50 za UN št. 3220 v zadnji koloni tabele 
(Največja stopnja polnjenja) številka "0,95" nadomesti z "0,87". 
 
V 4.2.5.2.6 se v navodilu za premične cisterne T50 za dosedanjimi vpisi dodajo novi vpisi, ki 
se glasijo:  
  

UN št. 
Utekočinjeni plini, ki 

niso globoko ohlajeni 

Največji dovoljeni 
delovni tlak (v 

barih) 

Odprtine pod 
nivojem 
tekočine 

Zahteve za 
napravo za 

razbremenitev 
tlaka (glej 6.7.3.7) 

Največja 
stopnja 

polnjenja 
"3500 kemikalija pod 

tlakom, n.d.n. 
glej razlago 

MAWP v 6.7.3.1
dovoljene glej 6.7.3.7.3 TP4c 

3501 kemikalija pod 
tlakom, vnetljiva, 
n.d.n. 

glej razlago 
MAWP v 6.7.3.1

dovoljene glej 6.7.3.7.3 TP4c 

3502 
kemikalija pod 
tlakom, strupena, 
n.d.n. 

glej razlago 
MAWP v 6.7.3.1

dovoljene glej 6.7.3.7.3 TP4c 

3503 
kemikalija pod 
tlakom, jedka, 
n.d.n. 

glej razlago 
MAWP v 6.7.3.1

dovoljene glej 6.7.3.7.3 TP4c 

3504 
kemikalija pod 
tlakom, vnetljiva, 
strupena, n.d.n. 

glej razlago 
MAWP v 6.7.3.1

dovoljene glej 6.7.3.7.3 TP4c 

3505 
kemikalija pod 
tlakom, vnetljiva, 
jedka, n.d.n. 

glej razlago 
MAWP v 6.7.3.1

dovoljene glej 6.7.3.7.3 TP4c". 

 
V 4.2.5.2.6 se v navodilu za premične cisterne T50 na koncu tabele za dosedanjo opombo 
"b" doda nova opomba "c", ki se glasi:  
"c  Za UN št. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 in 3505 se namesto največje stopnje polnjenja 
upošteva stopnja polnjenja.".  
 
V 4.2.5.3 se dodajo nove posebne določbe za premične cisterne TP38, TP39 in TP40, ki se 
glasijo: 

"TP38 Navodilo za premične cisterne T9, predpisano z ADR, veljavnim do 
31. decembra 2012, se lahko uporablja še do 31. decembra 2018. 

 
TP39 Navodilo za premične cisterne T4, predpisano z ADR, veljavnim do 

31. decembra 2012, se lahko uporablja še do 31. decembra 2018. 
 
TP40 Premične cisterne se ne smejo prevažati, če so povezane z opremo 

za nanašanje pršila.". 
 
Poglavje 4.3 
 
V 4.3.2.1.2 se besedilo "razred 3 do 9" nadomesti z "razred 1, 3 do 9", v opombi pod črto št. 1 

pa se besedilo "5.2 ali 7" nadomesti z "1, 5.2 ali 7". 
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V 4.3.2.2.1 (a) in (b) se beseda "oddušniki" nadomesti z besedama "odzračevalnimi 
napravami". 
 
V 4.3.2.3.3 se besedilo "Pošiljatelj mora preveriti tesnost zapiral cistern, posebej na dvižni 
cevi, potem ko so bili cisterna, baterijska vozila ali MEGC napolnjeni." nadomesti s "Po 
polnjenju mora polnilec zagotoviti, da so vse odprtine cistern, baterijskih vozil in MEGC 
zaprte in da tesnijo. To velja tudi za zgornji del potopne cevi.". 
 
V 4.3.3.1.1 se doda nova opomba 2, ki se glasi: 
"OPOMBA 2: Posebna določba TU40 v koloni (13) tabele A v poglavju 3.2 za posamezne 
pline pomeni, da se lahko prevažajo le v baterijskem vozilu ali MEGC, če so elementi 
sestavljeni iz posod iz celega.",  
dosedanja opomba 2 postane opomba 3. 
 
V 4.3.3.2.5 se na ustrezno mesto po naraščajočih UN št. dodata nova vpisa, ki se glasita:  

UN 
št. Ime 

Razvrstitveni 
kod 

Najmanjši preizkusni tlak za cisterne 
Največja stopnja 
polnjenja na liter 

prostornine s toplotno izolacijo 
brez toplotne 

izolacije 

MPa bar MPa bar kg 

"1075 naftni plini, 
utekočinjeni 

2 F glej 4.3.3.2.2 ali 4.3.3.2.3 

1081 tetrafluoroetilen, 
stabiliziran 

2 F samo v baterijskih vozilih ali MEGC, če so elementi sestavljeni 
iz posod iz celega". 

 
Doda se nov odstavek 4.3.3.3.4, ki se glasi: 
"4.3.3.3.4 Če bi bil lahko zunanji nadtlak višji od odpornosti cisterne na zunanji tlak (npr. 

zaradi nizke temperature okolja), se morajo sprejeti ustrezni ukrepi za zaščito 
cistern, ki prevažajo pod nizkim tlakom utekočinjene pline, pred 
preoblikovanjem, npr. napolnitev cisterne z dušikom ali drugim inertnim 
plinom, da se v cisterni ohrani zadostni tlak.". 

 
V 4.3.4 se besedilo "3 do 9" nadomesti z "1 in 3 do 9". 
 
V 4.3.4.1.1 se besedilo "s sistemom zračenja" nadomesti z "z odzračevalno napravo" 
(dvakrat), besedilo "brez lovilca ognja" z "brez naprave, ki varuje pred širjenjem plamena", 
besedilo "z lovilcem ognja" z "z napravo, ki varuje pred širjenjem plamena", besedilo "z 
varnostnim ventilom" pa z "z odzračevalno napravo". 
 
V 4.3.4.1.3 se doda nova točka (a), ki se glasi  
 "(a) razred 1 
   
  podrazred 1.5, UN št. 0331 razstrelivo, vrste B: kod S2.65AN,",  
dosedanje točke (a) do (h) postanejo točke (b) do (i).  
 
V 4.3.4.1.3 (d) (dosedanji (c)) se za dosedanjim besedilom doda: 
  "UN št. 1402 kalcijev karbid, embalažna skupina I: kod S2.65AN,". 
 
V 4.3.5 se v posebni določbi TU22 besedilo "vendar mora pri srednji temperaturi tekočine 
50 °C ostati 5 % praznega prostora." nadomesti s "pri tekočinah pa mora pri srednji 
temperaturi tekočine 50 °C ostati 5 % praznega prostora.". 
 
Doda se novi posebni določbi TU40 in TU41, ki se glasita: 
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"TU40 Prevoz je dovoljen samo v baterijskih vozilih ali MEGC, če so elementi 
sestavljeni iz posod iz celega. 

 
TU41 Ustreznost snovi za prevoz v cisterni mora biti sprejemljiva za vse 

pristojne organe držav, v katere ali prek katerih bo potekal prevoz.  
 

Metode za preverjanje sprejemljivosti morajo odobriti vse države 
pogodbenice ADR, ki lahko priznajo tudi odobritve, ki jih izdajo pristojni 
organi držav, ki niso države pogodbenice ADR, če je bila odobritev 
izdana v skladu s postopkom iz ADR, RID, ADN ali IMDG Code. 
 
Snovi ne smejo ostati v cisterni tako dolgo, da bi se strdile. Z 
ustreznimi ukrepi je treba preprečiti, da bi se snov nabirala oziroma 
ostajala v cisterni (npr. s čiščenjem).". 

 
Poglavje 4.5 
 
4.5.2.2 se spremeni tako, da se glasi: 
"4.5.2.2 Pri prevozu tekočin, ki glede plamenišča ustrezajo merilom za razred 3, se 

morajo sesalno-tlačne cisterne za odpadke polniti skozi dovode, ki dovajajo 
tekočino v spodnji del cisterne. Z ustreznimi ukrepi je treba čim bolj omejiti 
pršenje.". 

 
5. DEL 
 
Poglavje 5.1 
 
V 5.1.2.1 (a) se podtočka (ii) in odstavek, ki ji sledi, spremenita tako, da se glasita: 

"(ii) UN številko, pred katero sta črki "UN", kot je predpisano za tovorke v 
5.2.1.1 in 5.2.1.2, nalepkami nevarnosti, kot so predpisane za tovorke 
v 5.2.2, in oznako za okolju nevarno snov, če je tako predpisano za 
tovorke v 5.2.1.8, in sicer za vsako vrsto nevarnega blaga, ki je v 
ovojni embalaži. 

 
Označevanje ovojne embalaže ni potrebno, če so vidni napisi, nalepke 
nevarnosti in oznaka za okolju nevarno snov za vse vrste nevarnega blaga, ki 
je v ovojni embalaži, razen v primerih, določenih v 5.2.2.1.11. Če se za 
različne tovorke zahteva isti napis, ista nalepka nevarnosti ali oznaka za 
okolju nevarno snov, je dovolj, da se uporabi enkrat.". 

 
Poglavje 5.2 
 
V 5.2.1.1 se doda nov drugi stavek, ki se glasi: "UN številka in črki "UN" morajo biti velike 
najmanj 12 mm, razen pri tovorkih s prostornino do 30 litrov ali z neto maso do 30 kg in pri 
jeklenkah s prostornino do 60 litrov, ko morajo biti velike najmanj 6 mm, ter pri tovorkih do 5 
litrov oziroma 5 kg, ko morajo biti sorazmerno velike.". 
 
V 5.2.1.3 se besedilo "mora biti poleg tega označena" nadomesti z "in zasilne tlačne posode 
morajo biti poleg tega označene". 
 
Za odstavkom 5.2.1.8.3 se doda nova opomba, ki se glasi: 

"OPOMBA: Določbe o nalepkah nevarnosti iz 5.2.2 se uporabljajo poleg 
morebitne zahteve, da mora biti tovorek označen z oznako za okolju nevarno 
snov.". 
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5.2.1.9.2 se spremeni tako, da se glasi: 
"5.2.1.9.2 Smerni puščici nista potrebni na: 
 

(a) zunanji embalaži, ki vsebuje tlačne posode, razen krioposod, 
 
(b) zunanji embalaži, ki vsebuje nevarno blago v notranji embalaži, če 

posamezna notranja embalaža ne vsebuje več kot 120 ml in je med 
notranjo in zunanjo embalažo dovolj absorpcijskega materiala, da 
popolnoma vpije tekočino, 

 
(c) zunanji embalaži, ki vsebuje kužne snovi razreda 6.2 v primarnih 

posodah, če posamezna posoda ne vsebuje več kot 50 ml, 
 
(d) tovorkih vrste IP-2, IP-3, A, B(U), B(M) ali C, ki vsebujejo radioaktivne 

snovi razreda 7, 
 
(e) zunanji embalaži, ki vsebuje predmete, nepredušno zaprte v vse smeri 

(npr. alkohol ali živo srebro v termometrih, aerosoli ipd.) in 
 
(f) na zunanji embalaži, ki vsebuje nevarno blago v nepredušno zaprti 

notranji embalaži, če posamezna notranja embalaža ne vsebuje več kot 
500 ml.". 

 
V 5.2.2.2.1.2 se v prvem odstavku za besedo "razdelka" doda besedilo "oziroma oznaki za 
okolju nevarne snovi (če je potrebna)", v drugem odstavku se pred besedo "toliko" doda 
besedilo "in oznaka za okolju nevarno snov (glej 5.2.1.8.3)". 
 
Poglavje 5.3 
 
V 5.3.1.7.2 pri opisu pod tablo (veliko nalepko) nevarnosti po vzorcu št. 7D se besedilo ", če 
je tako predpisano, ustrezna UN številka (glej 5.3.2.1.2)," nadomesti z "ustrezna UN številka 
in".  
 
V 5.3.1.7.3 se za dosedanjim besedilom doda "Če nalepke nevarnosti niso vidne na zunanjih 
straneh vozila, je treba na obe stranski in zadnjo stran vozila namestiti tudi table (velike 
nalepke) nevarnosti v skladu s 5.3.1.7.1.". 
 
V 5.3.2.1.1 se za dosedanjim besedilom doda nov odstavek, ki se glasi: 

"Če se priklopnik, na katerem je nevarno blago, med prevozom nevarnega 
blaga odpne od vlečnega vozila, mora oranžna tabla ostati pritrjena na zadnji 
strani priklopnika.". 
 

V 5.3.2.3.2 se po naraščajoči številki dodata novi vrstici z besedilom, ki se glasi:  
"238 vnetljiv plin, jedek  
28 jedek plin". 

 
Poglavje 5.4 
 
V 5.4.1.1.1 se črki "PG" nadomestita z "ES" (trikrat). 
 
V 5.4.1.1.3 se črki "PG" nadomestita z "ES" (dvakrat). 
 
5.4.1.1.5 se spremeni tako, da se glasi: 
"5.4.1.1.5 Posebne določbe za zasilno embalažo in zasilne tlačne posode 
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Če se nevarno blago prevaža v zasilni embalaži ali zasilni tlačni posodi, mora 
biti v prevozni listini za opisom blaga dodano "ZASILNA EMBALAŽA" ali 
"ZASILNA TLAČNA POSODA".". 

 
V 5.4.1.1.6.2.2 se črki "PG" nadomestita z "ES". 

 
V 5.4.1.1.18 se v prvem stavku pika nadomesti z besedilom, ki se glasi "ali 
"ONESNAŽEVALEC MORJA/OKOLJU NEVARNO".", v drugem odstavku pa se črta 
"namesto navedbe "OKOLJU NEVARNO"". 
 
V 5.4.2 se v opombi pod črto št. 4 v odstavku 5.4.2.3 besedilo "dokumentacija o nevarnem 
blagu" nadomesti s "potrdilo o pakiranju v zabojnik/vozilo", v odstavku 5.4.2.4 pa se besedilo 
"posredujejo informacije o nevarnem blagu" nadomesti s "posreduje potrdilo o pakiranju v 
zabojnik/vozilo". 
 
V 5.4.3.4 se beseda "predmesti" nadomesti s "predmeti". 
 
Poglavje 5.5 
 
Doda se nov razdelek 5.5.3, ki se glasi: 
"5.5.3 Posebne določbe za tovorke, vozila in zabojnike s snovmi, ki pri uporabi 

za hlajenja ali kondicioniranja predstavljajo nevarnost zadušitve (kot so 
suhi led (UN 1845), dušik, globoko ohlajen, tekoč (UN 1977) ali argon, 
globoko ohlajen, tekoč (UN 1951)) 

 
5.5.3.1  Področje uporabe 
 
5.5.3.1.1 Razdelek ne velja za snovi, ki se lahko uporabljajo za hlajenje ali 

kondicioniranje, če se prevažajo kot pošiljka nevarnega blaga. Če se 
prevažajo kot pošiljka, se morajo prevažati pod ustreznim vpisom iz tabele A v 
poglavju 3.2 in v skladu z njo povezanimi prevoznimi pogoji. 

 
5.5.3.1.2 Razdelek se ne uporablja za pline v hladilnih krogih. 
 
5.5.3.1.3 Za nevarno blago, ki se uporablja za hlajenje ali kondicioniranje cistern ali 

MEGC med prevozom, se ta razdelek ne uporablja. 
 
5.5.3.2 Splošno 
 
5.5.3.2.1 Za vozila in zabojnike s snovmi, ki se uporabljajo za hlajenje ali 

kondicioniranje (razen za zaplinjanje) med prevozom, ne veljajo druge 
določbe ADR, razen določb tega razdelka. 

 
5.5.3.2.2 Če se nevarno blago naloži v hlajena ali kondicionirana vozila in zabojnike, se 

poleg določb tega razdelka uporabljajo vse določbe ADR, ki veljajo za to 
nevarno blago.  

 
5.5.3.2.3 (Rezervirano) 
 
5.5.3.2.4 Osebe, ki delajo s hlajenimi ali kondicioniranimi vozili in zabojniki ali jih 

prevažajo, morajo biti usposobljene sorazmerno s svojimi odgovornostmi.  
 
5.5.3.3 Tovorki, ki vsebujejo sredstvo za hlajenje ali kondicioniranje 
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5.5.3.3.1 Pakirano nevarno blago, ki ga je treba hladiti ali kondicionirati in je uvrščeno v 

navodila za pakiranje P203, P620, P650, P800, P901 ali P904 iz 4.1.4.1, mora 
ustrezati zahtevam ustreznega navodila za pakiranje.  

 
5.5.3.3.2  Pri pakiranem nevarnem blagu, ki ga je treba hladiti ali kondicionirati in je 

uvrščeno v druga navodila za pakiranje, morajo biti tovorki obstojni pri zelo 
nizkih temperaturah, sredstvo za hlajenje ali kondicioniranje pa nanje ne sme 
vplivati ali jih kako drugače bistveno oslabiti. Tovorki morajo biti zasnovani in 
izdelani tako, da je omogočeno izpuščanje plina, s čimer se prepreči 
ustvarjanje tlaka, ki bi lahko zlomil tovorek. Nevarno blago mora biti pakirano 
tako, da ni mogoče premikanje po izhlapitvi sredstva za hlajenje ali 
kondicioniranje. 

 
5.5.3.3.3  Tovorki, ki vsebujejo sredstvo za hlajenje ali kondicioniranje, se morajo 

prevažati v dobro prezračevanih vozilih in zabojnikih. 
 
5.5.3.4 Označevanje tovorkov, ki vsebujejo sredstvo za hlajenje ali 

kondicioniranje 
 
5.5.3.4.1 Tovorki, ki vsebujejo nevarno blago za hlajenje ali kondicioniranje, morajo biti 

označeni z imenom nevarnega blaga, navedenim v koloni (2) tabele A v 
poglavju 3.2, ki mu sledi ustrezno besedilo "KOT SREDSTVO ZA HLAJENJE" 
ali "KOT SREDSTVO ZA KONDICIONIRANJE" v uradnem jeziku države 
izvora, če ta jezik ni angleški, francoski ali nemški, pa še v angleščini, 
francoščini ali nemščini, razen če sporazumi med državami, vključenimi v 
prevoz, ne določajo drugače.  

 
5.5.3.4.2 Oznake morajo biti obstojne in čitljive ter tako nameščene in velike glede na 

tovorek, da so razločno vidne.  
 
5.5.3.5 Vozila in zabojniki, ki vsebujejo nepakiran suhi led 
 
5.5.3.5.1 Če se uporablja suhi led v nepakirani obliki, ne sme priti v neposreden stik s 

kovinsko strukturo vozila ali zabojnika, da se prepreči povečanje krhkosti 
kovine. Zagotoviti je treba ustrezno izolacijo med suhim ledom in vozilom ali 
zabojnikom, tako da je med njima najmanj 30 mm razmika (npr. z uporabo 
primernih slabo toplotno prevodnih vrst materiala, kot so lesene deske, palete 
itd.). 

 
5.5.3.5.2 Če je suhi led nameščen okrog tovorkov, je treba z ustreznimi ukrepi 

zagotoviti, da ostanejo med prevozom v prvotnem položaju, potem ko suhi led 
izhlapi. 

 
5.5.3.6 Označevanje vozil in zabojnikov 
 
5.5.3.6.1 Vozila in zabojniki, ki vsebujejo nevarno blago za hlajenje ali kondicioniranje, 

morajo biti označeni z opozorilnim simbolom, kot je predpisan v 5.5.3.6.2. 
Nameščen mora biti na vsaki vstopni točki tako, da je dobro viden osebam, ki 
odpirajo vozilo ali zabojnik ali vanj vstopajo. Opozorilni simbol mora ostati na 
vozilu ali zabojniku, dokler niso izpolnjene te določbe: 

 
(a) vozilo ali zabojnik je prezračen, tako da se odstrani škodljiva 

koncentracija sredstva za hlajenje ali kondicioniranje, in  
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(b) hlajeno ali kondicionirano blago je razloženo. 
 
5.5.3.6.2 Opozorilni simbol mora biti pravokotne oblike, širok najmanj 150 mm in visok 

najmanj 250 mm. Opozorilni simbol mora vsebovati: 
 

(a) besedo "POZOR" v rdeči ali beli barvi s črkami, visokimi najmanj 25 mm, 
v uradnem jeziku države izvora, če ta jezik ni angleški, francoski ali 
nemški, pa še v angleščini, francoščini ali nemščini, razen če sporazumi 
med državami, vključenimi v prevoz, ne določajo drugače, in 

 
(b) ime nevarnega blaga, navedeno v koloni (2) tabele A v poglavju 3.2, ki 

mu sledi ustrezno besedilo "KOT SREDSTVO ZA HLAJENJE" ali "KOT 
SREDSTVO ZA KONDICIONIRANJE", zapisano pod simbolom s črnimi 
črkami, visokimi najmanj 25 mm, na belem ozadju, in sicer v uradnem 
jeziku države izvora, če ta jezik ni angleški, francoski ali nemški, pa še v 
angleščini, francoščini ali nemščini, razen če sporazumi med državami, 
vključenimi v prevoz, ne določajo drugače. 

   
Primer: OGLJIKOV DIOKSID, TRDEN, KOT SREDSTVO ZA 
HLAJENJE. 

 
  Simbol je prikazan na spodnji sliki. 

 
 

* Vstaviti je treba ime, navedeno v koloni (2) tabele A v poglavju 3.2, ki 
mu sledi ustrezno besedilo "KOT SREDSTVO ZA HLAJENJE" ali "KOT 
SREDSTVO ZA KONDICIONIRANJE". 
 

5.5.3.7 Dokumentacija 
 
5.5.3.7.1 V dokumentih (kot so pomorski tovorni list, blagovni manifest, prevozni 

dokument CMR/CIM) za prevoz vozil ali zabojnikov, ki so hlajeni ali 
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kondicionirani in pred prevozom niso bili popolnoma prezračeni, morajo biti 
navedeni ti podatki: 
 
(a) UN številka, pred katero sta črki "UN", in  
 
(b) ime, navedeno v koloni (2) tabele A v poglavju 3.2, ki mu sledi ustrezno 

besedilo "KOT SREDSTVO ZA HLAJENJE" ali "KOT SREDSTVO ZA 
KONDICIONIRANJE" v uradnem jeziku države izvora, če ta jezik ni 
angleški, francoski ali nemški, pa še v angleščini, francoščini ali 
nemščini, razen če sporazumi med državami, vključenimi v prevoz, ne 
določajo drugače. 

 
Primer: "UN 1845 OGLJIKOV DIOKSID, TRDEN, KOT SREDSTVO ZA 
HLAJENJE". 

 
5.5.3.7.2  Prevozna listina je lahko v kakršni koli obliki, če vsebuje podatke, predpisane 

v 5.5.3.7.1. Podatki morajo biti zlahka razpoznavni, čitljivi in obstojni.". 
 
6. DEL 
 
Poglavje 6.1 
 
V 6.1.2.7 se v tabeli z besedilom v prvi koloni "4. Zaboji" za vpisoma "H. Plastika" doda nova 
vrstica z besedilom, ki se glasi: 

"N. Kovina, razen jekla ali aluminija 4N 6.1.4.14". 
 
V 6.1.3.1 (a) (i) se za besedilom "ali 6.7" dodata številka "2" in nova opomba pod črto, ki se 
glasi: 
"2 Znak se uporablja tudi za potrjevanje, da prožni vsebniki za nepakirano blago, ki so 
odobreni za druge vrste prevoza, izpolnjujejo zahteve iz poglavja 6.8 Modalnih predpisov 
ZN.". 
 
V poglavju 6.1 dosedanji opombi pod črto "2" in "3" postaneta opombi pod črto "3" in "4". 
 
6.1.4.14 se spremeni tako, da se glasi: 
"6.1.4.14 Jekleni, aluminijasti ali drugi kovinski zaboji 
 
 4A jekleni, 
 4B aluminijasti,  
 4N kovinski, razen jeklenih ali aluminijastih.". 
 
V 6.1.5.2.6 se v prvem odstavku "4.1.1.19" nadomesti s "4.1.1.21". 
 
V 6.1.5.2.7 se številka "4.1.1.19" nadomesti s "4.1.1.21", številka "4.1.1.19.2" pa s 
"4.1.1.21.2". 
 
Poglavje 6.2 
 
V 6.2.1.1.5 se prvi stavek spremeni tako, da se glasi "Preizkusni tlak za jeklenke, velike 
jeklenke, tlačne sode in svežnje jeklenk morajo biti v skladu z navodilom za pakiranje P200 iz 
4.1.4.1, za kemikalijo pod tlakom pa v skladu z navodilom za pakiranje P206 iz 4.1.4.1.". 
 
V 6.2.1.6.1 se besedilo "brezšivne plinske jeklenke" nadomesti s "plinske jeklenke iz celega" 
(dvakrat). 
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V 6.2.1.6.1 se opomba 4 spremeni tako, da se glasi: 
"OPOMBA 4: Za pogostost rednih pregledov in preizkusov glej navodilo za 
pakiranje P200 iz 4.1.4.1, za kemikalijo pod tlakom pa navodilo za pakiranje 
P206 iz 4.1.4.1.". 

 
Doda se nov odstavek 6.2.1.6.3, ki se glasi: 
"6.2.1.6.3 Na zaprtih krioposodah je treba ventile za razbremenitev tlaka redno 

pregledovati in preizkušati.". 
 
V 6.2.2.1.1 se besedi "Brezšivne jeklene" nadomestita z besedilom "Jeklenke iz jekla iz 
celega" (trikrat), besedi "Brezšivne jeklenke" pa z besedilom "Jeklenke iz celega".  
 
V 6.2.2.1.2 se besedilo "Brezšivne velike jeklenke" nadomesti z "Velike jeklenke iz jekla iz 
celega". 
 
V 6.2.2.1.3 se besedi "Brezšivne jeklene" nadomestita z besedilom "Jeklenke iz jekla iz 
celega" (dvakrat). 
 
V 6.2.2.3 se besedilo "veljata naslednja standarda" nadomesti z "veljajo naslednji standardi". 
 
V 6.2.2.3 se besedilo prve vrstice tabele spremeni tako, da se glasi:  

"ISO 
11117:2008 
+ Cor 1:2009 

Plinske jeklenke – Zaščitne kape in priprave ventilov plinskih 
jeklenk – Zasnova, izdelava in preskusi  
OPOMBA: Izdelava v skladu z ISO 11117:1998 se lahko 
nadaljuje do 31. decembra 2014.". 

 
V 6.2.2.3 se na koncu prve tabele doda nova vrstica z besedilom, ki se glasi:  

"ISO 
13340:2001 

Premične plinske jeklenke – Plinski ventili za jeklenke za 
enkratno polnjenje – Specifikacija in preskus prototipa". 

 
V 6.2.2.4 se besedilo "brezšivnih plinskih jeklenk" nadomesti s "plinskih jeklenk iz jekla iz 
celega", besedilo "Brezšivne plinske jeklenke" pa s "Plinske jeklenke iz celega". 
 
V 6.2.2.4 se za vrstico s standardom "ISO 6406:2005" doda nova vrstica z besedilom, ki se 
glasi:  

"ISO 
10460:2005  

Plinske jeklenke – Varjene plinske jeklenke iz ogljikovega 
jekla – Redni pregled in preizkus 
OPOMBA: Popravljanje varov, opisano v odstavku 12.1 tega 
standarda, ni dovoljeno. Za popravila, opisana v odstavku 12.2, 
je potrebna odobritev pristojnega organa, ki je odobril 
organizacijo za redni pregled in preizkus v skladu s 6.2.2.6.". 

 
V 6.2.2.6.5 se besedilo "(glej 6.2.2.7.6)" nadomesti z "(glej 6.2.2.7.7)". 
 
V 6.2.2.7.2 (a) in 6.2.2.9.2 (a) se za besedilom "ali 6.7" doda številka "2" in doda nova 
opomba pod črto, ki se glasi: 
"2 Znak se uporablja tudi za potrjevanje, da prožni vsebniki za nepakirano blago, ki so 
odobreni za druge vrste prevoza, izpolnjujejo zahteve iz poglavja 6.8 Modalnih predpisov 
ZN.". 
 
V poglavju 6.2 dosedanje opombe pod črto številka "2", "3" in "4" postanejo opombe pod črto 
številka "3", "4" in "5". 
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V 6.2.2.7.7 (a) se za besedama "in preizkusa" doda besedilo ", kot se uporabljajo za 
označevanje motornih vozil v cestnem prometu 3" in nova opomba pod črto številka "3", ki se 
glasi: 
"3 Okrajšava države za motorna vozila v mednarodnem prometu, določena v Dunajski 
konvenciji o cestnem prometu (1968).". 
  
V 6.2.2.9.2 (g) se besedilo "morata biti črki "PH", za njim pa črke "BAR," nadomesti z "morajo 
biti črke "RCP", za njim pa črke "BAR",". 
 
V 6.2.3.4.1 se besedilo za številko "6.2.1.5" nadomesti s piko.  
 
V 6.2.3.6.1 se v prvem odstavku pod tabelo besedilo "Ocenjevanje skladnosti zapiral in 
drugega pribora, ki ima neposredno varovalno funkcijo, se lahko" nadomesti s "Pri tlačnih 
posodah, prirejenih za ponovno polnjenje, se lahko ocenjevanje skladnosti zapiral in drugega 
snemljivega pribora, ki ima neposredno varovalno funkcijo,". 
 
Doda se nov odstavek 6.2.3.9.7, ki se glasi: 
"6.2.3.9.7 Označevanje svežnjev jeklenk 
 
6.2.3.9.7.1 Posamezne jeklenke v svežnju jeklenk morajo biti označene v skladu s 

6.2.3.9. 
 
6.2.3.9.7.2 Na ploščici, ki je trajno pritrjena na okvir svežnja, morajo biti naslednje 

oznake: 
 

(a) oznake za odobritev, določene v 6.2.2.7.2 (b), (c), (d) in (e), 
 
(b) oznake za uporabo, določene v 6.2.2.7.3 (f), (i), (j), in bruto masa, ki 

vključuje maso okvira svežnja in vseh trajno pritrjenih delov (jeklenk, 
zbirnih cevi, priključkov in ventilov). Na svežnjih, namenjenih prevozu 
UN št. 1001 acetilen, raztopljen in UN 3374 acetilen, brez topil, mora biti 
navedena tara, kot je določeno v odstavku 6 (a) določbe 5.4 v EN 
12755:2000, 

 
(c) oznake o izdelavi, določene v 6.2.2.7.4 (n), (o), in če se uporablja, (p). 

 
6.2.3.9.7.3 Oznake morajo biti razvrščene v tri skupine: 

 
(a) oznake o izdelavi morajo biti v zgornji skupini in prikazane zaporedno v 

vrstnem redu, določenem v 6.2.3.9.7.2 (c), 
 
(b) oznake za uporabo iz 6.2.3.9.7.2 (b) morajo biti osrednji sklop oznak, pri 

tem mora biti oznaka za uporabo, določena v 6.2.2.7.3 (i), če je ta 
podatek potreben, neposredno pred oznako za uporabo, določeno v 
6.2.2.7.3 (f),  

 
(c) oznake o odobritvi morajo biti v spodnji skupini in prikazane v zaporedju, 

kot ga določa 6.2.3.9.7.2 (a).". 
 
Doda se nov podrazdelek 6.2.3.11, ki se glasi: 
"6.2.3.11 Zasilne tlačne posode 
 
6.2.3.11.1 Da bi se omogočilo varno delo s tlačnimi posodami, ki se prevažajo v zasilni 

tlačni posodi, in njihovo varno odlaganje, lahko zasnova vključuje opremo, ki 
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se pri jeklenkah ali tlačnih sodih sicer ne uporablja, kot so vijaki z ugreznjeno 
glavo, naprave za hitro odpiranje in odprtine v cilindričnem delu. 

 
6.2.3.11.2 Navodila za varno delo z zasilnimi tlačnimi posodami in njihovo uporabo 

morajo biti jasno prikazana v vlogi, predloženi pristojnemu organu države 
odobritve, in so del certifikata o tipski odobritvi. V certifikatu o tipski odobritvi 
morajo biti navedene tlačne posode, ki se smejo prevažati v zasilni tlačni 
posodi. Vključen mora biti tudi seznam materiala za izdelavo vseh delov, ki bi 
lahko prišli v stik z nevarnim blagom.  

 
6.2.3.11.3 Proizvajalec mora izvod certifikata o tipski odobritvi dostaviti lastniku zasilne 

tlačne posode. 
 
6.2.3.11.4 Označevanje zasilnih tlačnih posod v skladu s 6.2.3 določi pristojni organ 

države odobritve ob upoštevanju ustreznih določb o označevanju iz 6.2.3.9. 
Oznaka mora vključevati prostornino in preizkusni tlak zasilne tlačne posode.". 

 
V 6.2.4.1 se v tabeli črke "LPG" nadomestijo z "UNP" (štirinajstkrat), besedilo "brezšivne 
plinske jeklenke, objavljena" se nadomesti s "plinske jeklenke iz jekla iz celega, objavljena", 
besedilo "brezšivne plinske jeklenke iz nelegiranega aluminija" se nadomesti s "plinske 
jeklenke iz celega iz nelegiranega aluminija", besedilo "brezšivnih plinskih jeklenk" se 
nadomesti s "plinskih jeklenk iz jekla iz celega" (štirikrat), besedilo "Brezšivne jeklenke iz 
jekla" se nadomesti z "Jeklenke iz jekla iz celega", besedilo "brezšivnega aluminija ali 
aluminijeve zlitine" se nadomesti z "aluminija ali aluminijeve zlitine iz celega" (dvakrat), 
besedilo "velike brezšivne jeklenke" se nadomesti z "velike jeklenke iz jekla iz celega", 
besedilo "brezšivnega nerjavnega jekla" se nadomesti z "nerjavnega jekla iz celega", besedi 
"brezšivne, obdane" se nadomestita z besedilom "iz celega, obdane", besedi "brezšivnega 
jekla" pa z "jekla iz celega". 
 
V 6.2.4.1 se v tabeli pod naslovom "za zasnovo in izdelavo": 
–  v vrstici s standardom "EN 1964-1:1999" v koloni (4) besedilo "do nadaljnjega" 

nadomesti z "do 31. decembra 2014", 
–  v vrstici s standardom "EN 1975:1999 (razen priloge G)" v koloni (4) besedilo "do 1. 

julija 2005" nadomesti z "do 30. junija 2005", 
–  v vrstici s standardom "EN 1975:1999 + A1:2003" v koloni (4) besedilo "do nadaljnjega" 

nadomesti z "do 31. decembra 2014", 
–  v vrstici s standardom "EN 1964-2:2001" v koloni (4) besedilo "do nadaljnjega" 

nadomesti z "do 31. decembra 2014", 
–  za vrstico s standardom "EN 1964-2:2001" dodajo trije novi standardi, ki se glasijo:  

 

(1) (2) (3) (4) (5) 

"EN ISO 
9809-1:2010 

Plinske jeklenke – Jeklenke za ponovno polnjenje iz celega 
– Zasnova, izdelava in preizkus – 1. del: Jeklenke iz jekel 
za poboljšanje z natezno trdnostjo, manjšo od 1100 MPa 
(ISO 9809-1:2008) 

6.2.3.1 in 
6.2.3.4 

do 
nadaljnjega

 

EN ISO 9809-
2:2010 

Plinske jeklenke – Jeklenke za ponovno polnjenje iz celega 
– Zasnova, izdelava in preizkus – 2. del: Jeklenke iz jekel 
za poboljšanje z natezno trdnostjo najmanj 1100 MPa (ISO 
9809-2:2008) 

6.2.3.1 in 
6.2.3.4 

do 
nadaljnjega

 

EN ISO 9809-
3:2010 

Plinske jeklenke – Jeklenke za ponovno polnjenje iz celega 
– Zasnova, izdelava in preizkus – 3. del: Jeklenke iz 
normaliziranega jekla (ISO 9809-3:2008) 

6.2.3.1 in 
6.2.3.4 

do 
nadaljnjega",
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–  v vrsticah s standardi "EN 13322-1:2003", "EN 13322-2:2003", "EN 14427:2004" in " 
EN 13769:2003" v koloni (4) besedilo "pred 1. julijem 2007" nadomesti z "do 30. junija 
2007", 

–  v vrstici s standardom "EN 12245:2002" v koloni (4) besedilo "do nadaljnjega" 
nadomesti s "pred 1. januarjem 2015", 

–  za vrstico s standardom "EN 12245:2002" doda nov standard, ki se glasi:  
 

(1) (2) (3) (4) (5) 

"EN 
12245:2009 + 
A1:2011 

Premične plinske jeklenke – Popolnoma ovite jeklenke iz 
sestavljenih materialov 

6.2.3.1 in 
6.2.3.4 

do 
nadaljnjega",

 

–  v vrstici s standardom "EN 13110:2002" v koloni (4) besedilo "do nadaljnjega" 
nadomesti z "do 31. decembra 2014", 

–  za vrstico s standardom " EN 13110:2002" doda nov standard, ki se glasi:  
 

(1) (2) (3) (4) (5) 

"EN 13110:2012 
razen dela 9 

Premične jeklenke za ponovno polnjenje za utekočinjen 
naftni plin (UNP) iz aluminija, varjene – Zasnova in 
izdelava 

6.2.3.1 in 
6.2.3.4 

do 
nadaljnjega", 

 

 
–  v vrstici s standardom "EN 13769:2003 + A1:2005" v koloni (4) besedilo "do 

nadaljnjega" nadomesti s "pred 1. januarjem 2015", 
–  za vrstico s standardom "EN 13769:2003 + A1:2005" doda nov standard, ki se glasi:  
 

(1) (2) (3) (4) (5) 

"EN ISO 
10961:2012 

Plinske jeklenke – Svežnji jeklenk – Zasnova, izdelava, 
preizkus in pregled 

6.2.3.1 in 
6.2.3.4 

do 
nadaljnjega", 

 

 
–  za vrstico s standardom "EN 14893:2006 + AC:2007" doda nov standard, ki se glasi:  
 

 (1) (2) (3) (4) (5) 

"EN 14638-
3:2010/AC 

Premične plinske jeklenke – Varjene posode za ponovno 
polnjenje s prostornino do 150 litrov – 3. del: Varjene 
jeklenke iz ogljikovega jekla, izdelane po zasnovi, 
utemeljeni z eksperimentalnimi metodami  

6.2.3.1 in 
6.2.3.4 

do 
nadaljnjega". 

 

 
V 6.2.4.1 se v tabeli pod naslovom "za zapirala": 
–  v koloni (3) številka "6.2.3.1" nadomesti z besedilom "6.2.3.1 in 6.2.3.3" (sedemkrat), 
–  v vrstici s standardom "EN 849:1996 (razen Priloge A)" v koloni (4) besedilo "do 1. julija 

2003" nadomesti z "do 30. junija 2003", v koloni pa (5) doda "31. december 2014",  
–  v vrstici s standardom "EN 849:1996 + A2:2001" v koloni (4) besedilo "do 1. julija 2007" 

nadomesti z "do 30. junija 2007", v koloni (5) pa doda "31. december 2016",  
–  pred vrstico s standardom "EN 13152:2001" doda nov standard, ki se glasi:  
 

 (1) (2) (3) (4) (5) 

"EN ISO 
14245:2010 

Plinske jeklenke – Specifikacija in preskušanje ventilov za 
jeklenke za UNP – Samozaporni (ISO 14245:2006) 

6.2.3.1 in 
6.2.3.3 

do 
nadaljnjega",

 

 
–  v vrstici s standardom "EN 13152:2001 + A1:2003" v koloni (4) besedilo "do 

nadaljnjega" nadomesti z "od 1. januarja 2009 do 31. decembra 2014", 
–  pred vrstico s standardom "EN 13153:2001" doda nov standard, ki se glasi:  
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 (1) (2) (3) (4) (5) 

"EN ISO 
15995:2010 

Plinske jeklenke – Specifikacija in preizkušanje ventilov za 
jeklenke za UNP – Ročni (ISO 15995:2006) 

6.2.3.1 in 
6.2.3.3 

do 
nadaljnjega",

 

 
–  v vrstici s standardom "EN 13153:2001 + A1:2003" v koloni (4) besedilo "do 

nadaljnjega" nadomesti z "od 1. januarja 2009 do 31. decembra 2014", 
–  za vrstico s standardom "EN 13153:2001 + A1:2003" doda nov standard, ki se glasi:  
 

 (1) (2) (3) (4) (5) 

"EN ISO 
13340:2001 

Premične plinske jeklenke – Plinski ventili za jeklenke za 
enkratno polnjenje – Specifikacija in preizkus prototipov  

6.2.3.1 in 
6.2.3.3 

do 
nadaljnjega".

 

 
V 6.2.4.2 se v tabeli črke "LPG" nadomestijo z "UNP" (dvakrat), besedi "brezšivnega jekla" 
se nadomestita z besedilom "jekla iz celega", besedilo "brezšivne aluminijeve zlitine" pa se 
nadomesti z "aluminijeve zlitine iz celega". 
 
V 6.2.4.2 se v tabeli naslov kolone (3) spremeni tako, da se glasi "Uporaba". 
 
V 6.2.4.2 se v tabeli: 
–  v vrstici s standardom "EN 14189:2003" v koloni (3) besedilo "do nadaljnjega" 

nadomesti z "do 31. decembra 2014", 
–  za vrstico s standardom "EN 14189:2003" doda nov standard, ki se glasi:  
 

 (1) (2) (3) 

"EN ISO 22434:2012  Premične plinske jeklenke – Pregled in vzdrževanje 
ventilov jeklenk (ISO 22434:2006) 

predpisana od 1. 
januarja 2015". 

 
–  na koncu doda nova vrstica s standardom, ki se glasi: 
 

 (1) (2) (3) 

"EN 1440:2008 + A1:2012 
(razen Prilog G in H) 

Oprema in pribor za UNP – Periodični pregledi 
premičnih jeklenk za ponovno polnjenje za UNP 

predpisana od 1. 
januarja 2015". 

 
V 6.2.6.4 se v drugi alineji "EN 417:2003" nadomesti z "EN 417:2012". 
 
Poglavje 6.3 
 
V 6.3.4.2 (a) se za besedilom "ali 6.7" dodata številka "1" in nova opomba pod črto, ki se 
glasi: 
"1 Znak se uporablja tudi za potrjevanje, da prožni vsebniki za nepakirano blago, ki so 
odobreni za druge vrste prevoza, izpolnjujejo zahteve iz poglavja 6.8 Modalnih predpisov 
ZN.". 
 
V poglavju 6.3 dosedanja opomba pod črto številka "1" postane opomba pod črto številka "2". 
 
Poglavje 6.4 
 
V 6.4.9.1 in 6.4.23.5 (a) se za številko "6.4.7.5," doda "6.4.8.4,". 
 
Poglavje 6.5 
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V 6.5.1.1.3 se za dosedanjim besedilom doda nova OPOMBA, ki se glasi: 
"OPOMBA: Ko je IBC dan v uporabo pristojnemu organu države, ki je IBC 
odobril, ni treba pooblastiti organizacij, ki opravljajo preglede in preizkuse v 
drugih državah, vendar pa morajo biti pregledi in preizkusi izvedeni v skladu s 
pravili, določenimi v odobritvi IBC.". 

 
V 6.5.2.1.1 (a) se za besedilom "ali 6.7" dodata številka "1" in nova opomba pod črto, ki se 
glasi: 
"1 Znak se uporablja tudi za potrjevanje, da prožni vsebniki za nepakirano blago, ki so 
odobreni za druge vrste prevoza, izpolnjujejo zahteve iz poglavja 6.8 Modalnih predpisov 
ZN.". 
 
V poglavju 6.5 dosedanja opomba pod črto številka "1" postane opomba pod črto številka "2". 
 
V 6.5.2.2.2 se simbol in opis spremenita tako, da se glasita:  

" 

IBC, ki se lahko zlaga drug na drugega IBC, ki se NE sme zlagati drug na drugega". 

  
V 6.5.5.1.7 se beseda "najmanjše" nadomesti z "največje". 
 
V 6.5.6.2.1 se številka "6.5.4.5" nadomesti s "6.5.6.4". 
 
V 6.5.6.3.5 se v prvem odstavku številka "4.1.1.19" nadomesti s "4.1.1.21". 
 
V 6.5.6.3.6 se v zadnjem stavku številka "4.1.1.19.2" nadomesti s "4.1.1.21.2". 
 
Poglavje 6.6 
 
V 6.6.3.1 se v prvem odstavku besedilo "mora biti obstojno in razločno vidno označeno 
naslednje:" nadomesti z "morajo biti oznake, ki so obstojne, čitljive in nameščene tako, da so 
lahko vidne. Črke, številke in znaki iz nadaljevanja morajo biti veliki vsaj 12 mm:". 
 
V 6.5.2.1.1 (a) se za besedilom "ali 6.7" dodata številka "1" in nova opomba pod črto, ki se 
glasi: 
"1 Znak se uporablja tudi za potrjevanje, da prožni vsebniki za nepakirano blago, ki so 
odobreni za druge vrste prevoza, izpolnjujejo zahteve iz poglavja 6.8 Modalnih predpisov 
ZN.". 
 
V poglavju 6.6 dosedanja opomba pod črto številka "1" postane opomba pod črto številka "2". 
 
Doda se nov odstavek 6.6.3.3, ki se glasi: 
"6.6.3.3  Največja dovoljena obremenitev pri zlaganju v višino, če se uporablja velika 

embalaža, mora biti prikazana s tem simbolom: 
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velika embalaža, ki se lahko zlaga druga na drugo velika embalaža, ki se NE sme zlagati druga na drugo 

 
Velikost simbola mora biti najmanj 100 mm  100 mm, simbol mora biti 
obstojen in razločno viden. Črke in številke, ki označujejo maso, morajo biti 
visoke vsaj 12 mm.  

 
Masa, označena nad simbolom, ne sme presegati obremenitve, določene 
med preizkusom zasnove vrste (glej 6.6.5.3.3.4), deljene z 1,8.". 

 
Poglavje 6.7 
 
V 6.7.2.13.1 se v odstavku (d) beseda "in" nadomesti z vejico, v odstavku (e) se pika 
nadomesti z vejico in doda nov odstavek (f), ki se glasi: 

"(f) prečnim prerezom pretoka vzmetnih naprav za razbremenitev tlaka, 
lomljivih ploščic in taljivih varovalk v mm2.",  

dosedanji odstavek (f) postane odstavek (g). 
 
V 6.7.2.13.2, 6.7.3.9.2, 6.7.4.8.2 in 6.7.5.6.2 se besedilo "po standardu ISO 4126-1:1991" 
nadomesti z "po standardih ISO 4126-1:2004 in ISO 4126-7:2004". 
 
V 6.7.2.20.1 (c) (i), 6.7.3.16.1 (c) (i), 6.7.4.15.1 (c) (i) in 6.7.5.13.1 (c) (i) se za besedilom "ali 
6.7" dodata številka "2" in nova opomba pod črto, ki se glasi: 
"2 Znak se uporablja tudi za potrjevanje, da prožni vsebniki za nepakirano blago, ki so 
odobreni za druge vrste prevoza, izpolnjujejo zahteve iz poglavja 6.8 Modalnih predpisov 
ZN.". 
 
V poglavju 6.7 dosedanje opombe pod črto številka "2" do "6" postanejo opombe pod črto 
številka "3" do "7". 

 

V 6.7.3 se za naslovom doda nova OPOMBA, ki se glasi: 
"OPOMBA: Zahteve veljajo tudi za premične cisterne, namenjene prevozu 
kemikalij pod tlakom (UN št. 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 in 3505).". 
 

V 6.7.3.1 se pri pomenu izraza "Najvišji dovoljeni delovni tlak" pod (b) doda nova podtočka 
(iii), ki se glasi:  

"(iii) za kemikalije pod tlakom: MAWP (v barih), določen v navodilu za 
premične cisterne T50 za delež utekočinjenega plina v potisnih 
plinih, navedenih v T50 v 4.2.5.2.6.". 

 
V 6.7.3.1 se pri pomenu izraza "Računska referenčna temperatura" besedilo "in se bo 
prevažal" nadomesti z ", ali utekočinjenih potisnih plinov kemikalij pod tlakom, ki se bodo 
prevažali".  
 
V 6.7.3.5.4 se v prvem stavku za besedilom "ki niso globoko ohlajeni," doda "ali kemikalij pod 
tlakom,". 

... kg max

NAJMANJŠA DIMENZIJA
100 mm 

NAJMANJŠA DIMENZIJA 
100 mm 

... kg max

N
AJM

A
N

JŠA
 D

IM
EN

ZIJA
 

N
A

JM
A

N
JŠA

 D
IM

EN
ZIJA

 

100 m
m

 

100 m
m

 



Stran 2024  /  Št. 14  /  15. 2. 2013	 Uradni list Republike Slovenije
 

 69

 
V 6.7.3.9.1 in 6.7.4.8.1 se v točki (c) črta beseda "in", v točki (d) se pika nadomesti z vejico in 
doda nova točka (e), ki se glasi: 

"(e) prečni prerezi pretoka vzmetnih naprav za razbremenitev tlaka in 
lomljivih ploščic v mm2.", 

dosedanja točka "(e)" postane točka "(f)". 
 
V 6.7.5.2.3 se besedilo "iz brezšivnega jekla" nadomesti z "iz jekla iz celega". 
 
V 6.7.5.6.1 se na koncu točke (c) pika nadomesti z besedo "in" ter doda nova točka (d), ki se 
glasi: 

"(d) s prečnimi prerezi pretoka vzmetnih naprav za razbremenitev tlaka in 
lomljivih ploščic v mm2." 

 
Poglavje 6.8 
 
V 6.8.2.1.19 se v tabeli besedilo "nerjaveča austenitna jekla" nadomesti z "avstenitna 
nerjavna jekla", pred vrstico z besedilom v drugi koloni "druga jekla" pa se doda nova vrstica 
tabele, ki se glasi: 

"avstenitno-feritna nerjavna jekla 3 mm 3,5 mm". 

 
V 6.8.2.1.20 se za besedilom "ali enakovredni ukrepi" doda številka "5" in doda opomba pod 
črto, ki se glasi: 
"5 Enakovredni ukrepi so ukrepi iz referenčnih standardov, navedenih v 6.8.2.6.". 
 
V poglavju 6.8 dosedanje opombe pod črto številka "5" do "15" postanejo opombe pod črto 
številka "6" do "16". 
 
V 6.8.2.2.3 se v drugem odstavku besedilo "naprave za prezračevanje" nadomesti z 
"odzračevalne naprave", besedilo "morajo preprečevati neposredni vdor plamena v cisterno s 
pomočjo ustrezne naprave za preprečevanje širjenja plamena" pa z "morajo preprečevati 
neposredni vdor plamena v cisterno s pomočjo ustrezne zaščitne naprave". 
 
V 6.8.2.2.3 se v tretjem odstavku besedilo "Če je zaščita izvedena z" nadomesti s "Če je 
zaščitna naprava izvedena z". 
 
V 6.8.2.2.6 se beseda "oddušnik" nadomesti z besedama "odzračevalno napravo". 
 
V 6.8.2.3.1 se za dosedanjim besedilom doda nov odstavek, ki se glasi: 

"Pristojni organ ali organizacija, ki jo je pooblastil, lahko na zahtevo prosilca 
izda posebno tipsko odobritev za ventile in drugo delovno opremo, za katero 
je naveden standard v tabeli v 6.8.2.6.1, in sicer v skladu s tem standardom. 
Posebno tipsko odobritev je treba upoštevati pri izdaji certifikata za cisterno, 
če obstajajo rezultati preizkusa, in ventili ter druga delovna oprema ustrezajo 
za predvideno uporabo.". 

 
V 6.8.2.3.2 se za besedilom "kljub temu velja" doda pika. 
 
Doda se nov odstavek 6.8.2.3.4, ki se glasi: 
"6.8.2.3.4 Pri spremembah cisterne z veljavno, pretečeno ali odvzeto tipsko odobritvijo 

se preizkušanje, pregled in odobritev omejijo na dele cisterne, ki so bili 
spremenjeni. Spremembe morajo biti v skladu z določbami ADR, ki veljajo ob 
spremembi. Za vse dele cisterne, na katere sprememba ne vpliva, ostane 
veljavna dokumentacija o prvotni tipski odobritvi.  
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Sprememba se lahko nanaša na eno ali več cistern, zajetih v tipski odobritvi.  
 
Certifikat o odobritvi spremembe izda pristojni organ katere koli države 
pogodbenice ADR ali organizacija, ki jo je ta organ pooblastil, in se hrani kot 
del dosjeja o cisterni. 
 
Prošnjo za certifikat o odobritvi spremembe je treba vložiti pri pristojnem 
organu ali organizaciji, ki jo je ta organ pooblastil.". 
 

V 6.8.2.4.3 se v predzadnjem odstavku beseda "oddušniki" nadomesti z besedama 
"odzračevalnimi napravami". 
 
6.8.2.5.2 se spremeni tako, da se glasi: 
"6.8.2.5.2 Na vozilu cisterni (na sami cisterni 

ali na ploščicah) morajo biti vpisani 
naslednji podatki13: 

– ime lastnika ali uporabnika, 

– lastna masa vozila cisterne in 

– največja dovoljena masa vozila 
cisterne. 

Na zamenljivi cisterni (na sami 
cisterni ali na ploščicah) morajo biti 
vpisani podatki13: 
– ime lastnika ali uporabnika, 

– "zamenljiva cisterna"; 

– tara cisterne, 

– največja dovoljena bruto masa 
cisterne, 

– za snovi v skladu s 4.3.4.1.3: 
uradno ime snovi, prevzete(ih) 
v prevoz, 

– kod cisterne po določbah iz 
4.3.4.1.1 in 

– za druge snovi, razen snovi v 
skladu s 4.3.4.1.3: 
alfanumerični kodi vseh 
posebnih določb TC in TE, ki so 
navedeni v koloni (13) tabele A 
v poglavju 3.2 za snovi, ki se 
bodo prevažale v cisterni.". 

Na cisterni zabojniku (na sami 
cisterni ali na ploščicah) morajo biti 
vpisani naslednji podatki13: 

– imeni lastnika in uporabnika, 

– prostornina cisterne, 

– tara, 

– največja dovoljena bruto masa, 

– za snovi v skladu s 4.3.4.1.3: 
uradno ime snovi, prevzete(ih) v 
prevoz, 

– kod cisterne po določbah iz 
4.3.4.1.1 in 

– za druge snovi, razen snovi v 
skladu s 4.3.4.1.3: alfanumerični 
kodi vseh posebnih določb TC 
in TE, ki so navedeni v koloni 
(13) tabele A v poglavju 3.2 za 
snovi, ki se bodo prevažale v 
cisterni. 

 
V 6.8.2.6.1 se v tabeli pod naslovom "za cisterne za pline razreda 2": 
–  črke "LPG" nadomestijo z "UNP" (šestkrat), 
–  v vrstici s standardom "EN 12493:2008 (razen Priloge C)" v koloni (3) črtajo številke 

"1.2.1, 6.8.1", v koloni (4) se besedilo "do nadaljnjega" nadomesti z "od 1. januarja 
2010 do 30. junija 2013", v koloni (5) pa se doda "31. december 2014", 

                                                      
 13 Za številčno vrednostjo mora biti navedena merska enota. 
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–  za vrstico s standardom "EN 12493:2008 (razen Priloge C)" doda nov standard, ki se 
glasi:  

 
"EN 
12493:2008 + 
A1:2012 (razen 
Priloge C) 

UNP oprema in pribor – Varjene 
jeklene cisterne za utekočinjen 
naftni plin (UNP) – Cestne 
cisterne – Zasnova in izdelava 
OPOMBA: Izraz "cestna 
cisterna" se šteje kot "pritrjena 
cisterna" in "zamenljiva cisterna" 
po ADR.  

6.8.2.1 
(razen 

6.8.2.1.17), 
6.8.2.5, 
6.8.3.1, 
6.8.3.5, 

6.8.5.1 to 
6.8.5.3 

do 31. 
decembra 

2013 

31. 
december 

2015". 

 
V 6.8.2.6.1 se v tabeli pod naslovom "za cisterne, namenjene za prevoz tekočih naftnih 
izdelkov in drugih nevarnih snovi razreda 3 s parnim tlakom pri 50 °C do 110 kPa in 
bencina, ki nimajo strupenih ali jedkih dodatnih nevarnosti": 
–  v vrstici s standardom "EN 13082:2001" v koloni (2) besedilo spremeni tako, da se glasi 

"Cisterne za prevoz nevarnega blaga – Oprema za oskrbovanje cistern – Ventil za 
izenačitev parnega tlaka", v koloni (4) se besedilo "do nadaljnjega" nadomesti z "od 1. 
januarja 2005 do 30. junija 2013", v koloni (5) pa se doda "31. december 2014", 

–  za vrstico s standardom "EN 13082:2001" doda nov standard, ki se glasi:  
 

"EN 
13082:2008 
+A1:2011 

Cisterne za prevoz nevarnega 
blaga – Oprema za oskrbovanje 
cistern – Ventil za izenačitev 
parnega tlaka 

6.8.2.2 in 
6.8.2.4.1 

do 
nadaljnjega". 

 

 
V 6.8.2.6.2 se v tabeli naslov kolone (4) spremeni tako, da se glasi "Uporaba". 
 
V 6.8.3.1.1 se besedilo "Pri brezšivnih cisternah" nadomesti s "Pri cisternah iz celega". 
 
6.8.3.4.6 se spremeni tako, da se glasi: 
"6.8.3.4.6 Ne glede na zahteve iz 6.8.2.4.2 je treba redne preglede opraviti: 
 

najmanj po šestih letih najmanj po osmih letih 
 
uporabe in potem vsaj vsakih 12 let na cisternah za prevoz globoko ohlajenih 
utekočinjenih plinov.  
 
Vmesne preglede po določbah iz 
6.8.2.4.3 je treba opraviti najmanj 
po šestih letih po vsakem 
rednem pregledu. 

Preizkus tesnosti ali vmesni 
pregled se po določbah iz 
6.8.2.4.3 po zahtevi pristojnega 
organa lahko opravi tudi med 
dvema rednima zaporednima 
preizkusoma.". 

 
V 6.8.3.5.6 se besedilo pred točkami spremeni tako, da se glasi: 

"Poleg podatkov, predpisanih v 
6.8.2.5.2, morajo biti na vozilu 
cisterni (na sami cisterni ali na 
ploščicah) vpisani naslednji 
podatki13: 

Poleg podatkov, predpisanih v 
6.8.2.5.2, morajo biti na cisterni 
zabojniku (na sami cisterni ali na 
ploščicah) vpisani naslednji 
podatki13:". 

 
V 6.8.4 (a) se doda nova posebna določba TC8, ki se glasi: 

"TC8 Cisterne morajo biti izdelane iz aluminija ali aluminijeve zlitine.". 
 
V 6.8.4 (c) se doda nova posebna določba TA5, ki se glasi: 
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"TA5 Snov se sme prevažati samo v cisternah s kodo cisterne S2.65AN(+). 
Hierarhija po 4.3.4.1.2 se ne upošteva.". 

 
V 6.8.4 (d) se pri posebni določbi TT8 za dosedanjim besedilom doda nov odstavek, ki se 
glasi: 

"Tovrstne magnetne preiskave mora opraviti strokovna oseba, 
usposobljena za izvajanje te metode v skladu z EN 473 
(Neporušitveno preizkušanje – Kvalificiranje in certificiranje osebja za 
neporušitvene preiskave – Splošna načela).". 

 
V 6.8.4 (d) se doda nova posebna določba TT10, ki se glasi: 

"TT10 Redne preglede v skladu s 6.8.2.4.2 je treba opraviti: 
 
 vsaj vsaka tri leta.  |   vsaj vsaki dve leti in pol.". 
 
V 6.8.5.1.3 se beseda "brezšivne" nadomesti z besedama "iz celega". 
 
Poglavje 6.11 
 
V 6.11.3 se v naslovu za besedama "razsuto blago" doda besedilo "BK1 ali BK2". 
 
V 6.11.4 se v naslovu za besedama "razsuto blago" doda besedilo "BK1 in BK2". 
 
Poglavje 6.12 
 
6.12.3.1.2 se spremeni tako, da se glasi: 
"6.12.3.1.2 Cisterna za UN št. 1942 in 3375 mora ustrezati zahtevam iz poglavij 4.3 in 6.8 

o odzračevalnih napravah, poleg tega pa mora imeti lomljive ploščice ali druge 
ustrezne naprave za razbremenitev tlaka, ki jih je odobril pristojni organ v 
državi uporabe.". 

 
V 6.12.3.2.2 se drugi stavek spremeni tako, da se glasi "Cisterna za UN št. 1942 in 3375 
mora ustrezati zahtevam iz poglavij 4.3 in 6.8 o odzračevalnih napravah, poleg tega pa mora 
imeti lomljive ploščice ali druge ustrezne naprave za razbremenitev tlaka, ki jih je odobril 
pristojni organ v državi uporabe.". 
 
V 6.12.4.4 se beseda "Oddušnike" nadomesti z besedama "Odzračevalne naprave". 
 
7. DEL 
 
Poglavje 7.3 
 
V 7.3.2.4 se za besedama "razsuti tovor" doda besedilo "(s kodo BK2)".  
 
V 7.3.3 se pri posebni določbi VV15 prvi odstavek spremeni tako, da se glasi: 

"Prevoz v razsutem stanju v zaprtih ali pokritih vozilih, zaprtih zabojnikih ali 
pokritih velikih zabojnikih s polnimi stenami je dovoljen za trdne snovi (snovi 
ali zmesi, kot so pripravki ali odpadki), ki v povprečju ne vsebujejo več kot 
1000 mg/kg snovi tiste UN številke, v katero so uvrščeni. Na nobeni točki 
tovora koncentracija te snovi ali teh snovi ne sme presegati 10000 mg/kg.". 
 

Poglavje 7.4 
 
V 7.4.1 se v drugem stavku besedilo "poglavja 4.2 ali 4.3" nadomesti s "poglavja 4.2, 4.3, 4.4 
oziroma 4.5". 
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Poglavje 7.5 
 
V 7.5.1.2 in 7.5.1.3 se besedi "Blaga se" nadomestita z besedilom "Če ADR ne določa 
drugače, se blaga". 
 
V 7.5.1.3 se zadnji stavek prenese za dosedanjim besedilom v 7.5.1.2. 
 
V 7.5.1.5 se za besedo "tovorki" doda besedilo "in ovojna embalaža". 
 
Doda se nov odstavek 7.5.2.4, ki se glasi: 
"7.5.2.4 Skupno nakladanje nevarnega blaga, ki je pakirano v omejenih količinah, s 

katero koli vrsto eksplozivnih snovi in predmetov, razen tistih iz podrazreda 
1.4 in UN št. 0161 in 0499, je prepovedano.". 

 
V 7.5.7.1 se za dosedanjim besedilom doda nov stavek, ki se glasi "Šteje se, da so zahteve 
iz tega odstavka izpolnjene, če je tovor zavarovan v skladu s standardom EN 12195-
1:2010.". 
 
V 7.5.7.4 se za besedo "zabojnikov" doda besedilo ", cistern zabojnikov, premičnih cistern in 
MEGC". 
 
8. DEL 
 
Poglavje 8.1 
 
8.1.4.1 se spremeni tako, da se glasi: 
"8.1.4.1 V tabeli so prikazane minimalne določbe za prenosne gasilnike za razrede 

vnetljivosti1 A, B in C, ki se uporabljajo za prevozne enote, s katerimi se 
prevaža nevarno blago, razen za prevozne enote iz 8.1.4.2: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Poglavje 8.2 
 
V 8.2.1.4 se v prvem oklepaju črtata besedi "dodatno zahtevo", v tretjem oklepaju pa 
"posebni določbi". 
 

                                                      
1 Za pomen izraza razredi vnetljivosti glej standard EN 2:1992 Klasifikacija požarov. 

(1) 
Največja 
dovoljena masa 
prevozne enote 

(2)
Najmanjše 

število 
gasilnikov 

(3)
Najmanjša skupna 

zmogljivost na 
prevozno enoto 

(4)
Gasilnik, primeren za 

gašenje požara na 
motorju ali v kabini. 

Vsaj eden z 
zmogljivostjo najmanj: 

(5) 
Dodatna zahteva za 

gasilnik(e).Vsaj en 
gasilnik mora imeti 

zmogljivost najmanj: 

≤ 3,5 tone 2 4 kg 2 kg 2 kg 

> 3,5 tone 
≤7,5 tone 2 8 kg 2 kg 6 kg 

> 7,5 tone 2 12 kg 2 kg 6 kg 

 
Zmogljivosti veljajo za naprave na suhi prah (ali enakovredna 
zmogljivost drugih ustreznih gasilnih sredstev).". 
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V 8.2.2.2 se beseda "zagotoviti" nadomesti z "zagotavljati". 
 
Poglavje 8.5 
 
V S1 se: 
–  v naslovu besedi "Dodatne zahteve" nadomestita z besedo "Zahteve",  
–  v odstavku (1) črtata točki (a) in (b), v točki (c) se besedilo "iz odstavka (b)" nadomesti 

z ", določene v 8.2.2.3.4", pred besedo "usposabljanja" se doda "programa" in črta "(c)" 
(številčenje točk).  

 
Dodatna zahteva S3 se spremeni tako, da se glasi: 
"S3: Posebne določbe za prevoz kužnih snovi 
 

Zahteve iz kolon (2), (3) in (5) tabele v 8.1.4.1 in 8.3.4 se ne uporabljajo.". 
 

V S11 se:  
–  črtata prvi in drugi odstavek, 
–  v tretjem odstavku se besedilo "iz odstavka (2)" nadomesti z ", določene v 8.2.2.3.5", 

pred besedo "usposabljanja" se doda "programa" in črta "(3)" (številčenje odstavka).  
 
V S12 se v prvem stavku besedilo "posebna določba S11 ne velja." nadomesti z "ni treba 
upoštevati zahtev iz 8.2.1.4 o specialističnem programu usposabljanja za voznike vozil, ki 
prevažajo radioaktivne snovi.". 
 
Poglavje 8.6 
 
V 8.6.3.3 se beseda "enoti." nadomesti z besedilom "enoti, razen če mora biti prevozna 
enota označena v skladu s 3.4.13 ob upoštevanju 3.4.141.". 
 
V 8.6.4 se stavek pred tabelo spremeni tako, da se glasi: 

"Omejitve za prehod skozi predore veljajo: 
 
–  za prevozne enote, za katere se zahteva označitev v 3.4.13 ob 

upoštevanju 3.4.141: za prehod skozi predore kategorije E in  
 
–  za prevozne enote, za katere se v 5.3.2 zahteva označitev z oranžno 

tablo: v skladu s spodnjo tabelo, potem ko se določi kod omejitev za 
predore za celoten tovor na prevozni enoti.". 

 
V 8.6.4 dosedanja opomba postane opomba 1 in doda nova opomba 2, ki se glasi: 

"OPOMBA 2: Za nevarno blago, pakirano v omejenih količinah, ki se prevaža 
v zabojnikih ali na prevoznih enotah, označenih v skladu z IMDG Code, se 
omejitve za prehod skozi predore kategorije E ne uporabljajo, če skupna bruto 
masa tovorkov, ki vsebujejo nevarno blago, pakirano v omejenih količinah, ne 
presega 8 ton na prevozno enoto.". 

 
9. DEL 
 
Poglavje 9.1 
 

                                                      
1 ali v skladu s 3.4.10 ob upoštevanju 3.4.11 ADR, kot je veljal do 31. decembra 2010, 
če se uporabljajo prehodne določbe iz 1.6.1.20. 
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V 9.1.1.2 se pri pomenu izraza "AT vozilo" besedilo "vozilo, ki ni vrste EXIII, FL ali OX" 
nadomesti z "vozilo, ki ni EXIII, FL ali OX vozilo ali MEMU", pri pomenu izraza "odobritev po 
ADR" pa se pika nadomesti z besedilom, ki se glasi "ali kot MEMU.". 
 
Poglavje 9.2 
 
V 9.2.2.3.3 se številka "529" nadomesti s "60529". 
 
V 9.2.2.5.1 (a) in 9.7.8.2 se v opombi pod črto številka 2 črta "50015,".  
 
9.2.2.6.3 se spremeni tako, da se glasi: 
"9.2.2.6.3 Električni priključki 
 

Električni priključki med motornim vozilom in priklopnikom morajo ustrezati 
stopnji zaščite IP 54 v skladu z IEC 60529 in biti zasnovani tako, da ne more 
biti nenamerne prekinitve. Povezava mora ustrezati standardu ISO 
12098:20043, ISO 7638:20033 oziroma EN 15207:2006." 

in doda nova opomba pod črto št. 3, ki se glasi: 
"3  Standarda ISO 4009, na katerega se sklicuje ta standard, ni treba uporabljati". 
 
V poglavju 9.2 dosedanje opombe pod črto številka "3" do "9" postanejo opombe pod črto 
številka "4" do "10". 
 
Poglavje 9.7 
 
Doda se nov razdelek 9.7.9, ki se glasi: 
"9.7.9 Dodatne varnostne zahteve za EX/III vozila 
 
9.7.9.1 EX/III vozila morajo biti opremljena s samodejnim sistemom za gašenje 

požara v predelu motorja.  
 
9.7.9.2 Tovor mora biti zaščiten pred požarom na pnevmatikah s kovinskim toplotnim 

ščitom.". 
 

--------------------« 
 




